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ÖZET 

 

BUKET UZUNER‟ĠN “KARAYEL HÜZNÜ” ADLI ESERĠNĠN SÖZ DĠZĠMĠ 

ĠNCELEMESĠ 

 

Ġsmail Gürkan GÜRER 

 

AFYON KOCATEPE ÜNĠVERSĠTESĠ 

SOSYAL BĠLĠMLER ENSTĠTÜSÜ 

TÜRK DĠLĠ VE EDEBĠYATI ANABĠLĠM DALI 

 

Haziran 2015 

 

DanıĢman: Yrd. Doç. Dr. Ahmet KARAMAN 

 

Bu çalıĢmada Buket Uzuner‟in Everest yayınlarından çıkmıĢ “Karayel 

Hüznü” adlı eseri söz dizimi açısından incelenmiĢtir. GiriĢ bölümünde araĢtırmanın 

amacı, önemi ve araĢtırmada uygulanan yöntem anlatılmaktadır. 

ÇalıĢmamız; yazarın hayatı, edebi kiĢiliği ve “Karayel Hüznü” eserinin söz 

dizimi olmak üzere iki bölümden oluĢmuĢtur. Söz dizimi çalıĢmasını yaptığımız 

bölümde, önce kelime grupları ile bu grupların cümle içindeki görevleri örnek 

cümleler verilerek ele alınmıĢ, ardından cümle yapısı, cümlenin ögeleri, son olarak 

da cümle tahlillerine yer verilmiĢtir. ÇalıĢmanın sonunda bu örneklerden hareketle 

genel yargılara varılmıĢtır. 

Anahtar Kelimeler: Kelime, Kelime Grubu, Cümle, Söz Dizimi, Karayel 

Hüznü. 
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ABSTRACT 

 

THE SYNTAX IN THE WORK “KARAYEL HÜZNÜ” BY BUKET UZUNER 

 

Ġsmail Gürkan GÜRER 

 

AFYON KOCATEPE UNIVERSITY 

THE INSTITUTE OF SOCIAL SCIENCES 

DEPARTMENT OF TURKISH LANGUAGE AND LITERATURE 

 

June, 2015 

 

Advisor: Assoc. Prof. Dr. Ahmet KARAMAN 

 

  In this study, Buket Uzuner's "Karayel Hüznü", from Everest Publishing 

House is analysed in terms of the syntax, that is word order. In the introductory 

chapter, the objective and significance of the study, and the methods applied in the 

study are presented. 

  Our study consists of two main parts, the life and the literary identity of the 

author, and the syntax of the work "Karayel Hüznü". In the part where the syntax is 

examined, first, the phrases and their functions in the sentence are examined by 

providing examples, then the sentence structure and frame, and the sentence analysis 

of the work are presented. At the end of the study, considering all these, a balanced 

judgement is made.  

 Key Words: Word, Phrases, Sentence, Syntax, Karayel Hüznü. 
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ÖN SÖZ 

 

Hikâye ve romanlarında modern bir tarz yakalama çabasıyla pek çok yenilik 

yapmıĢ, dili ustaca kullanma yönüyle ÇağdaĢ Türk yazarları içinde önemli bir yere 

sahip olan Buket UZUNER‟in eserleri üzerinde söz dizimi konusunda çalıĢma 

yapılmamıĢtır.  

Ġncelememizde Buket UZUNER‟in özellikle eserleri ile ilgili hiçbir sözdizimi 

çalıĢması yapılmaması çalıĢmamızı daha anlamlı kılmıĢtır. Bu amaçla Buket 

UZUNER‟in “Karayel Hüznü” adlı eserindeki öyküler, söz dizimi açısından 

incelenerek; öykülerdeki kelime grupları, cümle unsurları ve cümle türleri tespit 

edilerek sanatçının eserindeki dil ve üslubu hakkında söz dizimi yönünden yargılara 

ulaĢılacaktır.  

ÇalıĢmamızın amacı, ses bilgisi (fonoloji) ve biçim bilgisi (morfoloji) ile 

ilgili çalıĢmalara oranla daha az ilgi gören sözdizimi çalıĢmalarına bir katkıda 

bulunmak; ayrıca Uzuner‟in en popüler eserlerinden biri olduğunu düĢündüğümüz 

“Karayel Hüznü” adlı eserin dil yapısı ve özelliklerini tespit etmektir. Böylece 

yaptığımız bu incelemenin Türk dilinin söz dizimi üzerine çalıĢma yapanlara faydalı 

olacağı düĢüncesindeyiz. 

Bu yorucu çalıĢma sırasında anlayıĢı, yol göstericiliği, ilgisi ve bana ayırdığı 

değerli zamanı için çalıĢmamın her aĢamasını titizlikle inceleyen kıymetli hocam 

Yrd. Doç. Dr. Ahmet KARAMAN‟a sonsuz teĢekkürlerimi sunuyorum. 

 

Ġsmail Gürkan GÜRER 

Afyonkarahisar-2015 
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GĠRĠġ 

 

Buket Uzuner„in olayları anlatmak için farklı tekniklere baĢvurması 

eserlerinin diline de yansımıĢtır. Zaman zaman mahallî söyleyiĢlere de yer vermesi 

dil ile birlikte sosyal ortamın da yansıtılmasını sağlamıĢtır. Eserlerinde yaptığı 

yenilikler onun özellikle gençler tarafından fazlaca beğenilmesine; kurguda 

yakaladığı canlılık edebiyat dünyasına yeni bir soluk getirmesine neden olmuĢtur. 

Bu amaçla Buket UZUNER‟in “Karayel Hüznü” adlı eserindeki öyküler, söz 

dizimi açısından incelenerek; öykülerdeki kelime grupları, cümle unsurları ve cümle 

türleri tespit edilerek sanatçının eserindeki dil ve üslubu hakkında söz dizimi 

yönünden yargılara ulaĢılacaktır.  

ÇalıĢmamızda söz dizimi incelemesi yapılırken öncelikle konu ile ilgili 

dilbilgisi ve diğer kaynak kitaplar taranmıĢtır. Daha sonra eseri oluĢturan 

sözcüklerden ziyade, kullanılan dil örgüsünü ağırlıklı Ģekilde temsil edecek örnek 

cümleler seçilerek bu cümleler arasındaki söz dizimi iliĢkisi incelenmiĢtir.  Söz 

dizimi ile ilgili iki bölümde olan bu çalıĢmada; eserin birinci bölümünü yazarın 

hayatı ve edebi kiĢiliği, ikinci bölümünü ise “Karayel Hüznü” adlı eserin söz dizimi 

oluĢturmaktadır. 

Ġlk bölümde Uzuner‟in hayatı ve edebi kiĢiliği, çeĢitli kaynaklardan yola 

çıkılarak verilmiĢtir. Söz dizimi bölümünde ise Prof. Dr. Leyla KARAHAN‟ın  

“Türkçede Söz Dizimi” adlı eserindeki yöntem esas alınmıĢtır. Önce kelime grupları 

daha sonra cümle unsurları ardından cümle çeĢitleri incelenecektir. Söz konusu 

baĢlıklar altında örneklendirmeler yapılmıĢ ve çalıĢmanın sonunda bu örneklerden 

hareketle genel yargılara varılmıĢtır. 

Söz dizimi inceleme bölümünde örnekler cümleler sıralanırken eserdeki imla 

hataları düzeltilmemiĢ, eser içinde bulundukları sayfa ve satır numaraları, cümle 

sonundaki parantezler içinde verilmiĢtir. Numaralandırmada “Karayel Hüznü” adlı 

eserin Everest yayınlarından çıkan 2009 yılında yayımlanan 10. baskısı 

kullanılmıĢtır. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

BUKET UZUNER VE "KARAYEL HÜZNÜ" 

 

1.BUKET UZUNER  

 

1.1. HAYATI  

 

Buket Uzuner, 3 Ekim 1955 yılında Ankara‟da dünyaya gözlerini açmıĢtır. 

Yazar çocukluk yıllarını Ankara‟da geçirmiĢtir. Babasını Batılı, annesini Doğu-Batı 

kültürü taĢıyan biri olarak gören yazar, anne ve babasını Ģöyle anlatır: “Ankaralı 

olmakla övünen, Ankara‟nın köklü ailelerinden gelen bir babanın kızıyım ben. Öte 

yandan İstanbul‟da büyümüş, okumuş, Ankara kendisine hep dar gelen bir annenin 

de kızıyım. Annemin kökeni birçoğumuzun ki gibi çok kalabalık ve zengin. Anne ve 

baba, dedeleri ve nineleriyle Maraş, Erzincan, Azeri, Gürcü ve İzmirli-Egeli bir 

kültürel mirası taşıyan tam bir Doğu-Batı melezidir annem. Bu aile fotoğrafıma biraz 

dikkatlice bakınca, babamın muhafazakâr, annemin modern köşede oturdukları 

anlaşılıyor, diye düşünmüşümdür hep.”(Uzuner, 2002:18). 

Babası, Ziraat Bankasında müdürlük görevi yapmıĢtır. Annesi ise Arkeoloji 

mezunu olup öğretmenlik yapmıĢtır. Anne ve babasının renkli kültüründen 

yararlanan yazar mutlu bir çocukluk geçirmiĢtir. Özellikle babasının statüsü 

sayesinde Ankara‟nın kültürel etkinliklerine katılma fırsatı yakalamıĢtır: “Babamın 

görevi nedeniyle ona her hafta protokol davetiyeleri gelirdi. Haftada en az bir kere 

tiyatroya, ayda bir iki kez bale ve operaya gidilirdi. Çocukluğunda benim kadar 

tiyatro, bale ve opera izlemiş birisi zor bulunur, diye düşünürüm… Shakespeare, 

Melih Cevdet Anday, Bernard Shaw oyunlarıyla çok küçükken tanışma şansım 

böylece olmuştu.” (Uzuner, 2002:22).  

Yazarın kültür dünyasının geniĢliğini de bu cümlelerden anlamak 

mümkündür. Bunların dıĢında anne ve babasının etkisiyle Türk ve Batı edebiyatıyla 

tanıĢmıĢtır. Gençliğinin favori kitaplarını Ģöyle açıklar: “Jule Verne, Arzın Merkezine 
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Seyahat, Robinson Crusoe, Küçük Kadınlar ve İnce Memed, Nazım Hikmet, cep 

fotoromanları, Sevgi Soysal, Pınar Kür, Tomris Uyar, Leyla Erbil, Firuzan” 

(Uzuner, 2002:34). 

Lise yıllarında kompozisyon birincilikleriyle taçlanan edebiyat merakı, ileride 

Attila ĠLHAN gibi yazarlarla tanıĢmasıyla pekiĢecektir. Üniversite hayatı, Hacettepe 

Üniversitesi Biyoloji bölümünde baĢlar. Yine bu dönemde pek çok dergiye yazılar 

gönderir. Böylece amatör de olsa ilk yazıları bu Ģekilde yayımlanmaya baĢlar. 

 Üniversiteyi baĢarıyla bitiren Uzuner, Biyolog olarak gittiği Bergen 

Üniversitesi‟nde Mikrobiyel Ekoloji ve Sosyoloji, Michigan Üniversitesinde ise 

Toplum Sağlığı konularında yüksek lisans çalıĢmaları yapmıĢtır. Tampere Teknik 

Üniversitesi ve ODTÜ‟de araĢtırmacı olarak çalıĢmıĢtır.  

Kuzey Sahra Afrika‟sı, Kuzey Amerika, Kanada ve Avrupa‟da uzun tren 

seyahatleri yapan ve yaĢayan Buket Uzuner, gezgin, araĢtırmacı ve öğrenci olarak 

hayatını yurt dıĢında sürdürebilmek için kazandığı üniversite burslarına ek olarak 

yaĢadığı ülkelerde çocuk bakıcılığı, garsonluk, çevirmenlik, barmenlik ve aĢçılık 

yapmıĢtır. Tam zamanlı yazar olabilmek için akademik yaĢamına son verince, 

sinema, turizm, reklam ve yabancı dil sektörlerinde çalıĢarak  hayatta kaldı. 

 Yazarın yurtdıĢına gitmesi edebiyat dünyasına giriĢini geciktirmiĢtir. 

YurtdıĢından döndükten sonra daha çok edebiyatla ilgilenen yazarımızın hikâye ve 

romanları, edebiyat dünyamızda oldukça ilgi çeker. Yirmi birinci yüzyılın en çok 

okunan kadın yazarları arasında bulunmaktadır. Genç kuĢak tarafından oldukça 

beğenilen ve okunan yazar edebiyat dünyamızda önemli bir yere sahiptir. 

 

1.2. EDEBĠ KĠġĠLĠĞĠ  

 

Buket Uzuner henüz yaĢı küçük olmasına rağmen yazar olmak isteyen bir 

çocuk olarak büyümüĢtür. Yazarlık, Uzuner için çok önemlidir ve yazar olmak tek 

hayalidir. Bunu kendi cümleleri ile Ģöyle aktarır: 
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“Ben çocukluğumdan beri yazar olmak isteyen çocuklardanım. Çocukken 

hayallerim vardı, yani beni şöyle insanlar okusun, böyle insanlar okusun; ama belli 

bir noktaya geldikten sonra anladım ki bunların hepsi çok komik şeyler.” (Kaleli, 

2005: Ek 363). 

 

Daha önce de öyküler yazmasına rağmen hep geri çevrilen yazarın ilk öyküsü 

“Dönemeç” dergisinde yayımlanmıĢtır. Atilla Ġlhan‟ın da bu yayında etkisinin olduğu 

bilinmektedir.  Bu yayınla birlikte Türk Dili, Sesimiz, Yarın, OluĢum dergilerinde 

öyküleri yayınlanmaya baĢlamıĢtır. Sevgi Soysal, Uzuner‟in rehberi olmuĢtur. 

Uzuner, yazarlık serüveninde etkilendiği yazarları kendi diliyle Ģöyle ifade 

etmektedir: 

 “Türk hikâyeciliğinde etkilendiğim ilk adlar arasında Sait Faik, Orhan 

Kemal, Nezihe Meriç, Tomris Uyar, Adalet Ağaoğlu, Füruzan, Ayhan Bozfırat, 

Selçuk Baran ve tabii Sevgi Soysal ilk gençlik yıllarımda çok zevkle ve dikkatle 

okuduğum yazarlardı” (Uzuner, 2002:47).  

Uzuner‟in eğitim hayatının bir bölümünün uzun bir süre yurtdıĢında geçmesi 

onun edebiyatla ilgilenmesini belli oranda etkilemiĢ, edebiyat dünyamıza giriĢini de 

geciktirmiĢtir. Fakat bu durum aynı zamanda kendisine katkı da sağlamıĢtır. 

Özellikle Norveç yılları onun dünya görüĢünü etkilemiĢtir. Uzuner, insanların 

ideolojilerinin, etnik kökenlerinden daha önemli olduğunu farkına varır. 

Uzuner, yurtdıĢından döndükten sonra olaylara bakıĢ açısını 

zenginleĢtirmiĢtir. Yazılarında, yurtdıĢı tecrübelerinden faydalanan ve zaten geniĢ 

olan hayal dünyasını iyice renklendiren yazar, öykülerinin ünüyle geniĢ kitlelere 

ulaĢmıĢtır. 

1986 yılında  “Benim Adım Mayıs” isimli kitabını çıkartmıĢtır. Ġki yıl sonra 

1988 yılında, “Ayın Ne Çıplak Günü” bir yıl sonra “Güneş Yiyen Çingene” ve “Bir 

Siyah Saçlı Kadının Gezi Notları” kitapları yayınlanmıĢtır. 

80‟li yılların hareketli siyasal yaĢamında,  kadın kimliğini ön plana çıkaran 

yazar, hikâyeleriyle oluĢan ününü daha da kuvvetlendirir. Fakat yazılarında günlük 
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siyasal olaylardan kaçınan ve siyasal ideoloji gruplarının dıĢında kalan yazar, 

kendine has fikirleriyle toplumun geneline seslenir. 

Sonraki yıllarda 100,0000‟den fazla satan ilk romanı “Ġki YeĢil Su Samuru” 

eseriyle ününe ün katan Uzuner; “Balık Ġzlerinin Sesi” romanıyla Yunus Nadi 

ödülüne layık görülmüĢtür. 

Yazarın renkli çocukluk ve gençlik dönemi, dünyanın değiĢik ülkelerinde 

süren akademik hayatı; Afrika, Amerika ve Avrupa seyahatleri düĢünce dünyasını 

zenginleĢtirmiĢtir. Eserlerindeki çok kültürlülük, zengin Ģahıs kadrosu yazarın 

evrensel bakıĢ açısının göstergesidir. Nitekim eserleri yurtiçinde okunmakla 

kalmamıĢ, birçok eseri farklı dillerde yayınlanmıĢtır. 

Roman, hikâye, gezi, deneme, biyografi, çizgi roman gibi değiĢik alanlarda 

eserler vücuda getiren Uzuner, günümüz edebiyatının saygın yazarları arasında yerini 

korumaktadır. 

 

1.2.1.Eserleri 

 

Hikâye: 

 

 Benim Adım Mayıs (1986), 

 Ayın En Çıplak Günü (1988), 

 GüneĢ Yiyen Çingene (1989), 

 Karayel Hüznü (1993), 

 ġairler ġehri (1994), 

 ġiirin KızkardeĢi Öykü (2003), 

 Yolda (2009), 

 Bir YılbaĢı Hikâyesi (2013) 
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Gezi: 

 

 Bir Siyah Saçlı Kadının Gezi Notları (1989), 

 ġehir Romantiğinin Günlüğü (1998), 

 New York Seyir  Defteri (2000) 

 

Roman: 

 

 Ġki YeĢil Susamuru, Anneleri, Babaları, Sevgilileri ve Diğerleri (1991), 

 Balık Ġzlerinin Sesi (1993 Yunus Nadi Roman Ödülü) (1992), 

 Kumral Ada~Mavi Tuna (1998 Ġstanbul Üniversitesi ĠletiĢim Fakültesi 

Ödülü) (1997), 

 Uzun Beyaz Bulut- Gelibolu (2001), 

 Ġstanbullular (2007), 

 Uyumsuz Defne Kaman‟ın Maceraları/SU (2012)  

 

Biyografi: 

 

 GümüĢ Yaz, GümüĢ Kız (2002)  

 

Deneme: 

 

 Selin ve Cem‟le Yolculuklar (2004), 

 Benim Adım Ġstanbul (2011) 
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Çizgi Roman 

 

 Ġstanbullular (2011- çizer AyĢe Nur  Ataysoy) 

 

Uluslararası Yayımlar 

 

Ġtalya 

Kumral Ada-Mavi Tuna  (Sellerio, Sicilya) 

 

Yunanistan 

Kumral Beyaz Bulut Ada- Mavi Tuna (Psichogios, Atina), 

Uzun Beyaz Bulut - Gelibolu (Psichogios; Atina) 

 

Ġsrail 

Kumral Ada- Mavi Tuna (Cartaben, Tel Aviv) 

 

Ġngiltere 

A Cup of Turkish Coffee (Milet, Londra) 

 

G. Kore 

Kumral Ada-Mavi Tuna   (Chungeoram, Seoul) (çeviri aĢamasında) 

 

Romanya 

Kumral Ada-Mavi Tuna ( Ars Longa Co., BükreĢ) 

 

Ġspanya 

Kumral Ada-Mavi Tuna (ThereBorders, Murcia) 
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Ġstanbullular (Edebe, Barcelona) 

Ġstanbullular (Katalanca çeviri aĢamasındadır. 

 

Amerika BirleĢik Devletleri 

 

Kumral Ada-Mavi Tuna (Dalkey Archive Press, USA) 

 

2. “KARAYEL HÜZNÜ” HĠKÂYESĠ 

 

"Belki sevgili, belki arkadaş, belki de kardeştiler... 

Ama eski bir yazın sevincini böyle yürekten özlemelerine bakılırsa, onlar ancak has 

çocukluk arkadaşı olmalıydılar. 

Eski bir yazı hâlâ tutkuyla özlemek, yalnızca çocukluk arkadaşlarının ayrıcalığıdır. 

Eski âşıklar, geçmişteki yazları hüzünlü bir özlemle anarlar!" (Uzuner, 2009:61). 

 

Buket Uzuner “Karayel Hüznü” adlı hikâyesine karayelin tanımıyla baĢlar. 

“Denizciler, kuzeybatıdan esen, soğuk ve kar yüklü rüzgâra, KARAYEL derler” 

(2009:1). 

Yazarın 1993 senesinde yayımladığı dört öyküden oluĢan bu eser, adını ilk 

hikâye olan “Karayel Hüznü” adlı öyküden almıĢtır. Bu hikâyede geçmiĢte yaĢanan 

Sivas olayları anlatılmaktadır. YaĢanan olaylara eleĢtirel bir gözle bakan Uzuner, bu 

eseri yaĢanan olaylarda hayatını kaybeden Metin Altıok‟a ithaf etmiĢtir. “Bu kitabı, 

kan, ter ve gözyaşıyla biraz da bizler için sevinç ve keder çığlıkları atan düşler kuran 

ve hatta ölen o şairlere ithaf ediyorum” (Uzuner, 2009:1). Kitapta dört öykü 

bulunmaktadır.  

Ġlk öykü „Karayel Hüznü‟ diğer üç hikâyeden farklı olarak, Ģiirsel bir dille 

kaleme alınmıĢtır.  
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2.1. HĠKÂYENĠN KONUSU 

 

Eserin ilk öyküsünü oluĢturan “Karayel Hüznü”, manzum biçimde yazılmıĢ 

bir Ģiir niteliği taĢır. Keder ve hüzünle doludur. Yazar, ağıt niteliğinde bir Ģiir 

yazmıĢtır. Bu hikâye, Uzuner‟in Sivas olaylarında hayatını kaybeden çok sevdiği Ģair 

Metin Altıok‟a ithafen yazılmıĢ eleĢtirel bir manzum hikâye niteliği taĢır.  

“ĠĢte bir Ģiir yazabilseydim böyle eğer, KuĢkusuz ölümlerden döner, 

Kalkar ayağa, 

Ve dikilirdin Ģafağa bir kez daha. 

Hem dumanla boğulur, 

AteĢle yanar mı Ģairler? 

Yok canım, daha neler...” (2009:13) 

Bu diziler öykümüzü özetler niteliktedir. Uzuner, bu dizilerle hayatını yanarak 

kaybeden çok sevdiği arkadaĢı Ģair Metin Altıok‟un ölümünden dolayı yaĢadığı 

keder ve hüznü anlatmıĢtır. 

“Otuz Yedi Yaş” adlı öykü, kahramanımızın monoton, yoğun, sıkıldığı bir 

doğum günü öncesi bunalımlı bir ruh haliyle baĢlar. Diğer yıllardan farklı bir doğum 

günü kutlanmıĢtır. Hikâyenin kahramanı, her yıl diğer aile üyeleri tarafından 

unutulan doğum gününü hep üzüntülü geçirmektedir. Kahramanın kendisi için 

hazırladığı, her yıl aynı Ģekilde kutlanan doğum günleri, diğer aile fertleri tarafından 

önemsenmediğinin göstergesidir. Bu duyguyu umursamayan ve yıllardır içine atan 

kahramanımız, yaĢadığı tekdüze yaĢamının kendisine sunduğu “anne”, “eĢ”, 

“arkadaĢ” rollerini yıllardır ezberlemekte ve noksansız yerine getirmektedir. Hep 

baĢkaları için yaĢayan kahraman, ansızın kendisi için ertelediklerinin farkına vararak 

gözünü bambaĢka bir güne açmıĢtır. O gün, otuz yedi yıldır yaĢadığı monoton 

yaĢamının bunalımlarının, ertelenmiĢliklerinin ve yalnızlıklarının ilk defa farkına 

varmıĢtır. 
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Hikâyede yedi baĢlangıç vardır. Her birinde yazar, yaĢantısının ne kadar az 

kendine ait olduğunu anımsar. Öykülerin içine yayılan “Sonuncu Son, Birinci, İkinci, 

Üçüncü, Dördüncü, Beşinci, Altıncı ve Yedinci Başlangıç ve En Son” baĢlıkları ile 

otuz yedi yıldır yaĢananlar ve farkındalığı aktarılmıĢtır. Bu anlatımda, hep baĢka 

birileri için yaĢanmıĢ bir hayat aktarılır. Yeniden gözden geçirilen bir hayat ve 

piĢmanlıklar… O zamana kadar ertelediklerini artık yapmaya ve kendini yaĢamaya 

karar verir kahraman. BeĢinci baĢlangıç bölümünde karĢımıza çıkan Tomris karakteri 

kahramanımızın üniversiteden arkadaĢıdır. Ġstediklerini elde etmeyi baĢaran Tomris, 

kahramanımızın gerçekleĢtirmek isteyipte gerçekleĢtiremediği her Ģeyi yapmıĢ 

baĢarılı bir kadındır. “En Son” adlı kısımda kahraman, ben olmak için 

değiĢtirilemeyecek ve geri dönüĢü olmayacak bir yolculuğa çıkmıĢtır. Otuz yedinci 

yaĢında artık yeni bir baĢlangıç yapacaktır.  

“İkizlerden Biri” isimli öykü, farklı karakterlere sahip ikizlerin ayrıntılı bir 

Ģekilde tanıtılması ile baĢlamaktadır. Kızların isimleri, Sezin ve Sezen‟dir. Sezin 

çalıĢkan, baĢarılı, etkileyici, zeki ve hoĢ bir kızdır. Sezen, kendini sıska, kumral, 

tozlu yeĢil gözlü kemikli bir kız olarak tanıtır. Sezen annesi tarafından bir zavallı, 

hatta bulaĢıcı bir atıkmıĢ gibi gösterilmektedir.  Sezin‟se, herkesin hatta en fazla 

annelerinin hayranlığını kazanmıĢtır. Anneleri Sezin‟i daima korur,  her defasında 

ona olan hayranlığını belli eder ve onu över.  

Yazar, bu öyküye beklenmedik bir sonla damgasını vurur. Ġkizler aslında aynı 

kiĢidir. Kahramanın kiĢilik bölünmesi ile Sezen karakterinin ortaya çıktığı görülür. 

Öykü boyunca ikiz kardeĢ olduğu sanılan Sezen ve Sezin‟in, öykü sonunda aslında 

aynı kiĢi olduğu, kahramanın intiharıyla ve bu intihar sonunda bıraktığı intihar 

mektubuyla açıklığa kavuĢturulur. 

“Bütün K Harflerinden Uzak” adlı öyküde anlatıcı, aslında olayın 

kahramanlarından biri olan Belkız‟dır. Yıllar sonra Trio adlı bir barda buluĢan üç 

arkadaĢın hayatın getirdiği sorumluluklar altında eziliĢi ve yaĢlandıklarında nelerle 

karĢılayacağı anlatılır. Öyküde kaçan insanların hep adalarda buluĢtuğu ve adanın 

kaçmak için daima seçilen ilk yer olduğunu belirten yazar, ada için Ģunları 

söylemektedir: ”Kaçanlar hep adada buluĢmayı umut ederler. KaçıĢ ütopyalarının 

merkezidir ada” (2009:55).  
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Olay, otuzlu yaĢlardaki üç arkadaĢın bir barda buluĢmasıyla baĢlar. Yan 

masada oturan bir kiĢi sürekli onları izler ve sohbetleri hakkında bir tahminde 

bulunur. Emre, Merter ve Belkız‟ın ruh halleri ve fiziki durumları anlatılır. Her 

üçünün de beklentileri, hayalleri ve bunların hayatın getirdiği sorumluluklar 

nedeniyle engelleniĢi, üç kahramanın geçmiĢleri ile anlatılır. Bu sırada 

kahramanlarının neĢesini „K‟ harfleri kaçırır. Zira bu „K‟ harfleri karılar, kocalar ve 

kardeĢleri sembolize etmektedir. 

 Hikâyenin sonunu yazar, yine ilginç bir Ģekilde bitirerek okuyucuyu ĢaĢırtır. 

Yan masada oturan kiĢinin aslında hikâyenin kahramanlarından biri olduğu anlaĢılır. 

O kiĢi ise Belkız‟ın yaĢlılık halidir. 

 

2.2. HĠKÂYEDE DĠL VE ÜSLUP 

 

„Karayel Hüznü‟ adlı eserin dil ve üslubuna bakıldığında; Buket UZUNER‟in 

gerek sözcük seçiminde gerek cümle oluĢumunda dilin imkânlarından geniĢ ölçüde 

faydalandığı görülür.  

Buket Uzuner, Türkçe kelimelerinin yanı sıra “Otuz Yedi Yaş ve Bütün K 

Harflerinden Uzak” isimli hikâyelerinde kullandığı Ġngilizce kelimelerle de dikkat 

çekmektedir. Böylece, oluĢan kelime zenginliğiyle kurulan cümlelerden de 

anlaĢılacağı gibi Uzuner, dilin imkânlarını kullanarak; hareketli bir dil oluĢmasını 

sağlamıĢtır. 

“ġarkıda sık sık “At the age of thirty seven/She realized  she never rode through 

Paris/in a sport car/ with the warm/ wind in her hair”  sözleri kulağa doluyordu.” (8) 

“ġarkıların hemen tümü o yılın taze zevkini yansıtsa da, doğum günü kokteyli 

daima aynı Ģarkıyla baĢlardı.  

“It‟s now or never come, hold me tight...” (12) 

  

 Eserde Ģiir dilini kullanması ve yabancı dil eğitiminin etkisi nedeniyle, devrik 

ve eksiltili cümlelere sıkça yer vermiĢtir: 
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“İşte bir şiir yazabilseydim böyle eğer, Kuşkusuz ölümlerden döner” (3) 

 

ġiir dilinin etkisi bazı nesir cümlelerinde de kendini göstermektedir. Dört hikâye 

Ģiirle baĢlamaktadır. Bu hikâyelerin nesir bölümlerinde Ģiirsel söyleyiĢlere yer 

verilmiĢtir. ġiirsel ifadelerin sık sık kullanılması, konuĢma dilinin sürükleyiciliği 

okuyucuda merak uyandıracak Ģekilde sunulmuĢtur. Ayrıca bu eserde, zaman zaman 

ses tekrarlarına ve aliterasyona baĢvurmuĢtur. Hikâye içerisinde Ģiirin bir niteliği 

olan aynı sesle baĢlayan cümlelerde görülmektedir: 

“Kaçmak, uzaklaşmak, saklanmak, en çok da yalnız kalmak! 

Kaçış, ille de sevilmeyen, istenmeyen, lezzetsiz, sevimsiz ve despottan olmaz 

her zaman. 

Kaçış, en çok sevilenin karşı kıyısına geçmektir kimi zaman. 

Kaçmak, en güzelden soluklanmak anlamına gelebilir hazan.” (56) 

 

Hikâye içerisinde sıfat ve isim tamlamalarının yanında “ve” bağlacına da sık 

rastlanmaktadır. 

Kelime ve ikilemelerin sık sık tekrar edilmesi de hikâyenin akıcılığını 

kuvvetlendirmiĢtir. Özellikle Otuz Yedi Yaş adlı hikâyesinde, sürekli “otuz yedi yaĢ” 

kelime grubunun yinelendiği görülür. Bunun yanında zaman terimlerinin de tekrarlar 

dikkat çekmektedir: Bu zaman kavramı geçmiĢ ve gelecek arasında gelgit yaĢayan 

olay kahramanının bilinçaltındaki karmaĢasını anlatmaktadır. 

“Ya şimdi, ya da asla! 

Olacaksa şimdi, az sonra geç olacak... hatta hiç olmayacak... hiçbir zaman! 

Bugün. Şimdi. Hemen. 

Ya şimdi, ya asla. 

Şimdi. Hemen. Bugün. 

Haydi. Şimdi. Bugün. 

Ya da asla! Hiçbir zaman! Asla! 
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Bugün!” (15) 

 

Buket Uzuner‟in hikâyelerinde göze çarpan baĢka bir Ģey de eser 

kahramanlarının karmaĢık bir yapıda anlatılmasıdır. Bu durum yazarın diline de 

yansımıĢtır. Ard arda sıralanmıĢ, uzun, karmaĢık, bitirilmemiĢ cümleler; soru-cevap, 

test sorusu Ģeklinde oluĢturulmuĢtur. Özellikle “Otuz Yedi YaĢ” adlı hikâyesinde 

Yedinci BaĢlangıç bölümünde duygularını test tekniği Ģeklinde sunmuĢtur. 

Yedinci BaĢlangıç 

“Sıradan Test 

Bir yatılı okul tedirginliğiyle 

geceye girdiğinizde 

eksikse yastığınızda kokusu             A- Sevdiğinizin 

      B- Uykunun 

             C- Dostluğun” (25) 

 

Dikkat çeken diğer bir üslup özelliği ise bazı sözcüklerin büyük harflerle aynı 

cümle içerisinde gösterilmesidir. Bu sayede yazar okuyucunun dikkatini çekme 

amacına ulaĢmıĢtır. Büyük harf kullanımını aynı cümle içerisinde yan yana 

kullandığı gibi, alt alta kullanarak da bir kavram karmaĢası oluĢturmayı baĢarmıĢtır. 

Bu karmaĢa, olay kahramanının kafasındaki problemlerin büyüklüğünün sözcüklere 

yansıma Ģeklidir. 

“Eski bir YAZın sevincini özlüyor yüreği.” (61) 

“BUGÜN BENĠM DOĞUM GÜNÜM. 

 DEĞĠġĠKLĠK OLSUN DĠYE BU KEZ 

 SĠZE DOMUZ KANINDAN NEFĠS BĠR ÇORBA 

 HAZIRLADIM. 

 ĠÇĠNE DE ZEHĠR KATTIM. ” (9) 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

KELĠME GRUPLARI VE CÜMLE  

 

1. KELĠME GRUPLARI VE CÜMLE 

 

1.1. KELĠME GRUPLARI 

 

Kelime gruplarının yer aldığı eserlerde grupların sayısı ve 

sınıflandırılmasındaki farklılıklar dikkat çekmektedir. AĢağıda kelime gruplarının 

tanımları yer almaktadır: 

Ergin (1998: 373), Türk Dil Bilgisi‟nde kelime grubunu, “Birden fazla 

kelimeyi içine alan, yapısında ve manasında bir bütünlük bulunan, dilde bir bütün 

olarak muamele gören bir dil birliğidir.” Ģeklinde tanımlamıĢtır. Banguoğlu (1998: 

496), Türkçenin Grameri isimli eserinde kelime grupları ile ilgili olarak, “Sözü 

geliştirmek üzere kelimeler öbeklenirler, kavramlar arasında derece derece ilişkiler 

meydana getirirler. Böylece tek kavramdan anlatmaya doğru giderler. Bunlara 

kelime öbekleri diyoruz” demektedir. 

Hatipoğlu (1972: 2), Türkçenin Sözdizimi'nde "yargısız anlatımlar" dediği 

kelime grupları hakkında Ģunları söylemektedir: "Yargısız anlatımlar, yargılı 

anlatımlara çeşitli yönlerden yardımcı olurlar. Yargısız anlatımlar en az iki 

sözcüğün türlü ilgi ve nedenlerle yan yana sıralanmasından doğan birliklerdir. Yargı 

bildirmeyen bu birlikler, anlatımlar ya kalıplaşmamış sözcüklerden kurulan her türlü 

tamlamalardır ya da kalıplaşmış sözcüklerden kurulan birleşik sözcükler, deyimler 

veya ikilemelerdir.” tanımını yapmıĢtır.  

Korkmaz (1992: 100), Gramer Terimleri Sözlüğü'nde kelime grubunu, 

"Cümle içinde kavramlar arasında ilişki kurmak üzere birden çok kelimenin belirli 

kurallar ile yan yana getirilmesinden oluşan, yapı ve anlamındaki bütünlük 
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dolayısıyla cümle içinde tek bir nesne veya hareketi karşılayan ve herhangi bir yargı 

bildirmeyen kelimeler topluluğu." Ģeklinde tarif eder. 

Usta (2009: 416), “kelime grupları, dilbilgisinin diğer alanlarındakine benzer 

Ģekillerle tasnif edilebileceğini” söyler: 

 “Kuruluşlarına göre, 

  Kullanımlarına göre, 

  Kelime türlerine göre, 

  Kalıplaşmış olup olmamasına göre” 

GüneĢ (1997: 329), kelime grubunu “birden fazla kelimenin bir araya 

gelmesiyle oluşan, kendi içinde -yapı ve anlam yönünden- bir bütünlük taşıyan ve bir 

cümlenin kuruluşunda bir bütün olarak görev alan gramer unsurlarına kelime grubu 

denir.” diye tanımlar. 

Koç (1996: 515), kelime gruplarını "öbek" olarak adlandırır ve bunların Ģu 

dört öbekten oluĢtuğunu belirtir: "eylem öbeği, ad öbeği, ilgeç öbeği ve belirteç 

öbeği" . Bir cümlede bu dört öbek dıĢında bir öbeğin bulunamayacağını belirtir. 

Bilgegil (1963: 116-162), Türkçe Dilbilgisi'nde "belirtme grupları" olarak 

adlandırdığı kelime gruplarını "isim tamlamaları, sıfat tamlamaları, bağlaç grupları, 

zarf grupları, isim grupları, edat grupları, ikizleme ve ünlem grupları” olarak sekiz 

baĢlık altında gruplandırmıĢtır. 

ġimĢek (1987: 321),  kelime gruplarını “belirtme öbekleri” olarak 

isimlendirmektedir ve“Belirtme öbekleri, yargı bildirmez. Bu dil birimlerinin ortak 

işlevi, kavramları açıp genişleterek belli etmektir. Bu belli ediş; kimi kez açıklama ya 

da belirtme (masanın örtüsü), kimi kez niteleme (yeşil örtü), kimi kez de güçlendirme 

ya da pekiştirme (pek hızlı) biçiminde olur” Ģeklinde ifade etmiĢtir. Ayrıca, kelime 

gruplarını: 

 Ġyelik öbekleri, 

 Niteleme öbekleri,  

 Çekim öbekleri,  

 Ġkileme öbeği, 

 Bağlaç öbeği,  
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 Ünlem öbeği Ģeklinde altı gruba ayırmaktadır  (ġimĢek, 1987: 322). 

 

Türkiye‟de akademik dil bilgisi yazımında en sık kullanılan eserlerin baĢında 

Muharrem Ergin‟in “Türk Dil Bilgisi” isimli eseri gelmektedir. Yazarın kelime grubu 

tasnifini aĢağıdaki gibidir:  

1. Tekrarlar 

2. Bağlama grubu 

3. Sıfat tamlaması 

4. Ġyelik grubu ve isim tamlaması 

5. Âitlik grubu 

6. BirleĢik isim 

7. BirleĢik fiil 

8. Unvan grubu 

9. Ünlem grubu 

10. Sayı grubu 

11. Edat grubu 

12. Ġsnat grubu 

13. Genitif, datif, lokatif, ablatif grupları 

14. Fiil grubu 

15. Partisip grubu 

16. Gerundium grubu 

17. Kısaltma grupları 

18. Akkuzatif grubu (Ergin, 1998: 374-397) 

 

Tez çalıĢmamızda metot olarak benimsediğimiz Leyla Karahan (2014: 39) 

“Türkçede Söz Dizimi” adlı eserinde ise kelime grubunu, “bir varlığı, bir kavramı, 

bir niteliği, bir durumu, bir hareketi karĢılamak veya belirtmek, pekiĢtirmek ve 

nitelemek üzere, belirli kurallar içinde yan yana dizilmiĢ kelimelerden oluĢan 

yargısız dil birimidir” diye tanımlar. 
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Karahan‟a Göre Kelime Grupları; 

 

1. Tek kelime ile karĢılanamayan varlık, kavram, nitelik, durum ve hareketleri 

karĢılar.  

Meselâ bilgisayar, akciğer, yarımada, ipekböceği, fotoğraf makinesi, telefon 

etmek, yok etmek, kör olmak, söz vermek gibi nesne ve kavramların dilimizde tek 

kelimelik karĢılıkları yoktur. “Hastalanmak / hasta olmak, iyileĢmek / iyi olmak” gibi 

bazı kavramların da hem tek kelimelik hem de iki kelimelik karĢılıkları 

bulunmaktadır. Türkçede varlık, kavram, nitelik, durum ve hareketler, kelime ve 

kelime grupları ile karĢılanır. Ġki dil birliği arasındaki fark, kelime grubunun bir 

kelimeler topluluğu oluĢudur. 

 

2. Varlık, kavram, nitelik, durum ve hareketleri, anlamlarını geniĢleterek, belirterek, 

niteleyerek pekiĢtirerek karĢılar.  

“Çocuk çiçeği arkadaĢına uzattı.” cümlesini, “Küçük çocuk elindeki kır 

çiçeklerini çok sevdiği arkadaĢına uzattı.” Ģeklinde varlıkların niteliklerini belirterek 

de kurabiliriz (Karahan, 2014: 39). 

 

Özellikleri: 

a. Kelime grupları yargısız dil birimleridir. 

b. Kelime grupları, cümle ve diğer kelime grupları içinde, tek kelime gibi; isim, sıfat, 

zarf ve fiil görevi yapar. 

c. Kelimelerin grup içinde sıralanıĢı kurallıdır. 

ç. Kelime gruplarında unsurların sırası özellikle konuĢma ve Ģiir dilinde değiĢebilir.  

d. Kelime gruplarının diğer kelime ve kelime gruplarıyla iliĢkisi grubun sonundaki 

hal ekleri ile sağlanır. Hal eki bağlandığı kelimeye değil o kelime grubuna aittir. 

e. Fiile dayalı sıfat-fiil, isim-fiil ve zarf-fiil gruplarında fiilin anlamı, cümlede olduğu 

gibi özne, nesne, yer tamlayıcısı ve zarf adı verilen ögelerle tamamlanır. Ancak bu 

gruplar yargı bildirmedikleri için cümle değildir. 

f. Ġkiden fazla kelimeli kelime gruplarında iç içe geçmiĢ, birbirini tamamlayan baĢka 

kelime grupları da bulunur (Karahan, 2014: 40-41). 
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Türkçede baĢlıca Ģu kelime grupları bulunmaktadır: (Karahan, 2014: 42-79) 

 

1. Ġsim Tamlaması 

2. Sıfat Tamlaması 

3. Sıfat-fiil Grubu 

4. Zarf-fiil Grubu 

5. Ġsim-fiil Grubu 

6. Tekrar Grubu 

7. Edat Grubu 

8. Bağlama Grubu 

9. Unvan Grubu 

10. BirleĢik Ġsim 

11. Ünlem Grubu 

12. Sayı Grubu 

13. BirleĢik Fiil 

14. Kısaltma Grupları 

 

1.1.1. Ġsim Tamlaması 

 

İyelik ekli bir isim unsurunun, iyeliğin işaret ettiği bir başka isim unsuruyla 

kurduğu kelime grubudur. Bu kelime grubunda iki isim unsuru aitlik, içinde 

bulunma, sınırlandırma, belirtme vb. anlam ilgileri çerçevesinde birbirine bağlanır 

(Karahan, 2014: 42). 
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a. İsim tamlamasında birinci unsurun ikinci unsurla bağlantısı, zamirlerde ekli, 

isimlerde ise ekli veya eksizdir. Tamlamanın ikinci unsuru daima iyelik eki taşır 

(Karahan, 2014: 42). 

 

Karayel Hüznü (2) 

Yüreğimin yerini (7) 

Teybin elektronik saatini (8) 

Bunların tümü (10) 

KıĢın tadı (18) 

Onun burnu (38) 

Kedimin adı (43) 

Emre‟nin gönlü (64) 

 

b.  Bu tamlamada ana unsur, sonda bulunur. Birinci unsur tamlayan, ikinci unsur 

tamlanandır (Karahan, 2014: 42).  

 

Yüreğimin yeri (5) 

Evin içi (8) 

Domates çorbası (8) 

ġarkının sözü (18) 

Kızın biri (38) 

Babamın suçu (40) 

Ağlama nöbetleri (40) 

Telefonun sesi (46) 

Evin içi (51) 

Ütopya yazarları (56) 
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Birinin kardeĢi (61) 

Emre‟nin dürtüsü (70) 

 

c. Birinci unsuru ilgi eki taşıyan isim tamlaması belirtili isim tamlamasıdır 

(Karahan, 2014: 43). 

 

Barajın kapakları (16) 

Amerika‟nın Pasifik kıyıları (18) 

Los Angeles‟in karanlık yüzü (18) 

ġarkının sözü (18) 

Televizyonun sesi (40) 

Kedimin adı (43) 

Seçil‟in evi(44) 

Annemizin bir akrabası (44) 

Seçil‟in adı (45) 

Yüreğimin yabanıl sancısı (45) 

Telefonun sesi (46) 

Sezin‟in tiyatro kursları (46) 

Onun aklı fikri (63) 

Ayağının ucu (63) 

Sıcağın omuzları (63) 

Emre‟nin gönlü (64) 

Emre‟nin telefon konuĢması (68) 

Emre‟nin dürtüsü (70) 

Sıcağın omuzları (70)  
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Uzun yaĢamanın tek yolu (71) 

Onun ölümü (75) 

 

ç.  Belirtili isim tamlamasının unsurları yer değiştirebilir (Karahan, 2014: 43). 

 

Mevsimi yazdır gençliğin. (16) 

Gümbürtüsünü duymak için yüreğimin (25) 

Sevinçleri, düĢgücü, cansuyu, dokuları kurur insanın (62) 

 

d. Belirtili isim tamlamasının unsurları arasına başka unsurlar da girebilir 

(Karahan, 2014: 43). 

 

Evin dört odasında (8) 

Kan kokusunun çiğ tadı (8) 

Fotoğraf malzemesi ve kimyasallar satan Karaköy‟ün ünlü dükkânından aldığı 

siyanürü (8) 

Öbürlerinin sevdiği yemekleri (11) 

Elvis‟in kadife kaymak sesi (12) 

GözyaĢlarının yatıĢtırıcı serinliğini (14) 

Bir kadının en zengin çeyizi (19) 

Umudun yarı ıĢıltısında (22)   

ViĢne reçelinin ekĢiyle tatlısının aykırı lezzeti (27) 

Siyah rengin bende yarattığı tehlike ve kargaĢa imgesini (33) 

Ağlayan bebeklerin kocaman açılmıĢ ağızları (33) 

Babamın Ģaka niyetine soruları (40) 

Evin eski karanlık sessizliğini (40-41) 
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Yüreğimin yabanıl sancısını (45) 

Ölümün soğuk dokunuĢuyla damgalayanı (50) 

Otuz yaĢlarının filanca yılında (56)  

Uzun sürmüĢ evliliklerin tekdüze yorgunluğunun hesabını (63) 

Türk sinemasının kötü ıĢık kaderi (64) 

Belkız‟ın yaĢama sevincini üreten en güçlü enerji kaynağı (71) 

Bu sıcakta öfkelenmenin yan etkileri (75) 

 

e. Belirtili isim tamlamasının tamlayan unsuru da belirtili isim tamlaması olabilir. 

Böyle bir yapıda üç isim unsuru bulunduğu düşünülmemelidir (Karahan, 2014: 44). 

 

Bu soruların hiçbirinin yanıtını (12) 

Annesiyle babasının dans ederken seçtiği bir Ģarkının çocukluk anılarına sinmiĢ res-

minin sesiydi  (12) 

ViĢne reçelinin ekĢiyle tatlısının aykırı lezzeti (27) 

Otuzlu yaĢlarla insanların çoğunun kendi kendini mahkûm ettiği sorumluluk + 

zorunluluk zinciri (59) 

Uzun sürmüĢ evliliklerin tekdüze yorgunluğunun hesabını (63) 

Fellini‟nin soyut dehasının bir sentezini (64) 

Ailesinin mobilya iĢinin baĢına geçmek zorunda kalıĢı (67) 

Rus salatasının, buz gibi taze domates, salatalık dilimleriyle süsleniĢinin ve bu 

lezzetin soğuk bira ve/veya beyaz Ģarapla o saatte iyi gidiyor oluĢunun rolü  (72) 

 

f. Birinci unsurunda ilgi hâli eki bulunmayan isim tamlaması, belirtisiz isim 

tamlamasıdır. Bu tamlama, belirsiz, genel bir nesneyi, bir türü karşılar (Karahan, 

2014: 44). 
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Karayel hüznü (2) 

ĠnĢaat iĢçileri (7) 

DüĢ gücü  (8) 

Krema sosu (9) 

Ayak kokusu (8) 

Domuz kanı (8,28) 

Kan kokusu (8) 

Domates çorbası (8) 

BaĢucu masası (10) 

Kol saati (10) 

Ciğer ezmesi (11) 

Doğum günü (13) 

Sabah güneĢi (14) 

Kırbaç darbesi (14) 

Film müziği (14) 

Avrupa kenti (15) 

Elmacık kemikleri (16) 

Gençlik mevsimi (16) 

Ev kadını (17,21) 

Çocuk sayfası (17) 

AĢk sayısı (17) 

AkĢam pazarı (18) 

Yaz mevsimi (18,21) 

Düğün pastası (19) 
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Düğün marĢı (19) 

Mama ĢiĢeleri (19) 

Çocuk bakıcısı (20)  

Doktora tezi (20) 

Okul kitapları (22) 

Ünite dergileri (22) 

AraĢtırma gezisi (22) 

Kahve lekesi (23) 

Af yasası (23) 

Ev iĢleri (24) 

ViĢne reçeli (26,27,29) 

Kahvaltı masası (27) 

Erkek ve evlât kokusu (27) 

Erzak dolabı (30) 

Uyku ilacı (30) 

Boyama kitabı (37) 

KöĢe kırlenti (39) 

Gece sohbetleri (39) 

Çocuk serüvenleri (39) 

Sessizlik duvarı (39) 

Sessizlik nöbetleri (40) 

Ağlama nöbetleri (40) 

Kedi yavrusu (42) 

Türk fili (43) 

Yaz tatili (43) 
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Yasak listesi (46) 

Kahvaltı lokması (46) 

Bebek muamelesi (47) 

Ġntihar mektubu (48) 

Bir intihar mektubu (49) 

Can yoldaĢı (51) 

Ütopya yazarları (56) 

Beden dili (57) 

Mum ıĢığı (57) 

Bir yastık oyunu (58) 

Yaz iĢleri (63) 

Film setleri (63) 

BaĢlama zili (67) 

Lise öğretmeni (67) 

Telefon konuĢması (68) 

Mühendislik diploması (70) 

 

g. Belirtisiz isim tamlamasının iki unsuru arasında daimî bir ilişki mevcuttur. 

Tamlamada iki unsur arasına başka bir unsur giremez ve unsurlar yer değiştiremez. 

Bundan dolayı nesne adı olarak kullanılmaya en elverişli kelime gruplarından biri 

belirtisiz isim tamlamasıdır. Meselâ “buzdolabı, kahverengi, gökyüzü, atasözü, 

hanımeli, yüzbaşı, yayınevi” gibi isimler, belirtisiz isim tamlaması kuruluşundadır 

(Karahan, 2014: 44). 

 

Buzdolabı (8) 

Kazandibi (12) 
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Bilinçaltı (13) 

Pazaryeri (18) 

Kahvaltı (19) 

GökkuĢu (59) 

HintiĢi (60) 

Gökyüzü (69) 

Elyazısı (72) 

 

ğ.  Her belirtisiz isim tamlamasını belirtili, her belirtili isim tamlamasını da belirtisiz 

isim tamlamasına dönüştürmek mümkün değildir. Meselâ “öğle vakti, 1951 yılı, 

Türkiye Cumhuriyeti, Ankara şehri‟ gibi belirtisiz isim tamlamaları ile “onun 

elbisesi, gördüklerimin hepsi‟ gibi belirtili isim tamlamalarında böyle bir yapı 

değişikliği olamaz. Değişikliği veya değişmezliği belirleyen tamlama unsurları 

arasındaki anlam ilişkisidir (Karahan, 2014: 45). 

 

Elmacık kemikleri (16) 

Doktora tezi (20) 

Bebek muamelesi (47) 

Ġntihar mektubu (48) 

Yastık oyunu (58) 

Seçil‟in evi (44) 

Emre‟nin dürtüsü (70) 

Onun ölümü (75) 

 

h. Bir isim tamlaması, başka bir isim tamlamasında tamlanan unsur olarak görev 

yaptığında, kendi iyelik ekini değil ana tamlamanın iyelik ekini taşır.  
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Çamaşır makinesi- Benim çamaşır makinem 

Duvar saati- Bizim duvar saatimiz 

Dünya görüşü- Senin dünya görüşün 

Şiir dünyası - Onun şiir dünyası (Karahan, 2014: 45). 

 

Ġntihar mektubu (48)-Benim intihar mektubum 

Telefon konuĢması (68)- Onun telefon konuĢması 

 

ı. Tamlanan unsuru sıfat fiil veya sıfat fiil grubu olan bir isim tamlamasında, 

tamlayan unsur daima ilgi eki taşır (Karahan, 2014: 46). 

 

Boya kokusuna karıĢan, sahiplerinin çoktan unuttuğu çoraplardan (8) 

Annesiyle babasının dans ederken seçtiği bir Ģarkı (12) 

Genç ve cesur olanların çoktan terk ettiği taĢta! (15) 

Dünyanın bütün zafer kapılarının yalnızca kendisine açık olduğunu sandığı o 

görkemli yirmi yaĢı (17) 

Gözünün tuttuklarına (37) 

Gri bulutların bilerek oluĢturduğu çok boynuzlu bir Ģeytan figürü (48) 

Herkesin hemen ulaĢamayacağı uzak ve ırak bir adrestir ada (56) 

AkĢam çökmeden karanlığın bastığı o mevsim (57) 

Lezzetin ve kokuların çok önemli olmadığı bir saatte yaĢayanların tümü (57) 

Belkız‟ın gizliden gizliye bir beste yaptığını (66) 

Geleceğin sonsuza dek uzandığı sanılan o yaĢlarda (69) 

AkĢamın ilk saatlerinde Belkız‟ın çalıĢtığı binanın taĢ merdivenlerine (71) 

Batan güneĢin beraberinde götürmediği o berbat sıcağın vıcık vıcık bulaĢtığı gecenin 

içinde (73) 
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i.   Tamlananı sıfat-fiil veya sıfat-fiil grubu olan isim tamlamalarında tamlananın 

bazı unsurları yer değiştirebilir.  

bu gerçek ve yüksek kültürü bugünkü okulların veremediği PS  

(bugünkü okulların / bu gerçek ve yüksek kültürü veremediği) (Karahan, 2014: 46). 

 

Annesiyle babasının dans ederken seçtiği bir Ģarkı (12) 

(dans ederken annesiyle babasının seçtiği bir Ģarkı)  

j. İsim tamlamasının tamlayan ve tamlanan unsurları kelime grubu olabilir 

(Karahan, 2014: 46). 

 

Evin bütün odaları (7) (tamlanan: sıfat tamlaması) 

Mutfak ve banyoya boydan boya gerdiği ipin üzerine (7) ( tamlayan: sıfat tamlaması)  

Kan kokusunun çiğ tadı (8) (tamlayan: isim tamlaması, tamlanan: sıfat tamlaması) 

Minik saatin akrep ve yelkovanına (10) (tamlayan: sıfat tamlaması, tamlanan: 

bağlama grubu) 

Özel bir günün sabahında (11) (tamlayan: sıfat tamlaması) 

Ses ve renklerin asıl kökenine kim ulaĢabiliyor ki, o... (13) (tamlayan: bağlama 

grubu, tamlanan: sıfat tamlaması) 

(onun) ailesinin mobilya iĢinin baĢına geçmek zorunda kalıĢı (67) (tamlanan: isim fiil 

grubu) 

Rus salatasının, buz gibi taze domates, salatalık dilimleriyle süsleniĢinin ve bu 

lezzetin soğuk bira ve/veya beyaz Ģarapla o saatte iyi gidiyor oluĢunun rolü (72) 

(tamlayan: bağlama grubu) 

Rus salatasının, buz gibi taze domates, salatalık dilimleriyle süsleniĢi (72) (tamlayan: 

isim tamlaması, tamlanan: isim fiil grubu) 

Bu lezzetin soğuk bira ve/veya beyaz Ģarapla o saatte iyi gidiyor oluĢu (72) 

(tamlayan: sıfat tamlaması, tamlanan: isim fiil grubu) 
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k. Belirtili isim tamlamasında birden fazla tamlayan ve tamlanan unsur bulunabilir 

(Karahan, 2014: 47). 

 

Minik saatin akrep ve yelkovanına (10) 

BeĢ yıllık saatimin akrep ve yelkovanını (10) 

Saat kollarını ve bacaklarını (11) 

Ses ve renklerin asıl kökenine kim ulaĢabiliyor ki, o... (13) 

Bu Ģarkının hiçbir anısı yoktu, hiçbir izi, uzantısı, rüzgârı, hatta esintisi... (13) 

Mutlu aile ve ev kadını (20) 

Ev, çocuk ve koca sahibi (20) 

Yoksa Paris, Londra‟da bir mahallenin, bir içki evinin ya da diskonun adı mı?.. (22)   

Domuz kanı ve zehir esprisi (28)   

Yıllardır onun varlığını, onun kimliğini böyle kuvvetle hissetmemiĢ olmanın 

eksikliğiyle, ağırlığıyla... (28) 

Ellerinin, perdelerin, masa örtüsünün kıvrımlarına (29) 

Sessizliğimi paylaĢma çabasına ve sabrına (37) 

Radyonun, televizyonun sesi (40) 

Tehlike ve kargaĢa imgesi (41) 

Düzenli tuttuğum notların ve bildiğim yabancı dilin peĢinde olduklarını (50)  

Lezzetin ve kokuların çok önemli olmadığı bir saatte yaĢayanların tümü (57) 

Burnunun ve yanaklarının üzeri (60) 

Sevinçleri, düĢgücü, cansuyu, dokuları kurur insanın (62) 

Ġncecik dokunan, çiçeklerin ve anıların kokusunu taĢıyan, serin, ipil ipil bir rüzgâr 

(62) 

Ev-iĢ yolculukları (63) 
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l. İsim tamlamaları söz dizimi içinde isim, sıfat ve zarf görevi yapar  (Karahan, 

2014: 47). 

 

ĠnĢaatlardan ve çöplerden topladığı eskimiĢ, delik deĢik, pis, kullanılmaz olduktan 

sonra bile kullanılmıĢ erkek çoraplarını evin bütün odalarına, mutfak ve banyoya 

boydan boya gerdiği ipin üzerine mandalladı. (7) (isim) 

(Onun) Fotoğraf malzemesi ve kimyasallar satan Karaköy‟ün ünlü 

dükkânından aldığı siyanürü çorbaya boca etti. (8) (sıfat) 

Ġnsan hiç değilse özel bir günün sabahında uyanınca, ilk kez ne düĢüneceğine 

kendisi karar verebilmeli. (11) (zarf) 

Çok sevdiği koku, ses ve renklerin asıl kökenine kim ulaĢabiliyor ki, o... (13) 

(isim) 

Yazın cinayet ve boĢanma sayısı düĢermiĢ. (17) (isim) 

Çoğu konuĢmalarımız, benim hüngür hüngür ağlayıĢlarımla, olmazsa kalbi kırık, 

sonsuz sessizlik nöbetlerimle sonuçlanınca, benden vazgeçti. (40) (zarf) 

Bu çocuklar, otuz yaĢlarının filanca yılında yaĢıyorlardı. (56) (zarf) 

Sevinçleri, düĢgücü, cansuyu, dokuları kurur insanın. (62) (isim) 

 

1.1.2. Sıfat Tamlaması 

 

Bir isim unsurunun, bir sıfat unsuruyla nitelendiği veya belirtildiği kelime 

grubudur (Karahan, 2014 :48). 

 

a.  Sıfat tamlamasında ana unsur isimdir, sonda bulunur. Sıfat yardımcı unsurdur; 

ismin önünde yer alarak ismi tamamlar. Yani sıfat tamlayan, isim tamlanan 

unsurdur. Bu tamlamada, isim ve sıfat unsuru eksiz birleşir. İki unsur da 

gruplaşmayı sağlayan herhangi bir ek taşımaz (Karahan, 2014: 48). 
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Çakır gözlü bir Ģiir (2) 

Çakır gözlü (2) 

Bir Ģiir (2,3) 

Bu Ģiir (2) 

Yeni Ģiirler (3) 

ġu Ģiiri (3) 

O gün (7) 

Çok iĢ (7) 

Bütün odalar (7) 

Kirli ayak (7) 

Tek çorap (7) 

Bir görüntü (7) 

Yapay çiçek (8) 

Belgesel film (8) 

Bu Ģarkı (8,12) 

Aynı kaset (8) 

Kırmızı ruj (9) 

Küçük valiz (9) 

Hiç iz (9) 

Aynı yatak (10) 

Aynı oda (10) 

Bu oyun (10) 

Bu saat (10) 

Radyolu saat (10) 

TaĢlı bir yüzük (11) 
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Sallantılı bir küpe (11) 

Özel yemekler (11) 

Rengârenk kâğıt ve balonlar (11) 

Pahalı parfüm (12) 

Meyveli jöle (12) 

Bir delikanlı (13) 

Gizli bir mesaj (13) 

Ilık rüzgâr (14) 

Spor bir araba (14) 

Bilimsel kongre (15) 

Buğulu ela gözleri (16) 

Bir aĢk (16) 

Bütün espriler (16) 

Bütün zafer kapıları (17) 

Bir arkadaĢları (18) 

Hangi Ģarkının sözü (18) 

Ġkinci bebeği (19) 

NeĢeli kahvaltı (19 

Ġdeal aile (20) 

Temizlikçi kadın (20) 

Büyük oğlu Kerem (20) 

Bazı geceler (20) 

Hani o Ģarkı (21) 

Bir mahalle (21) 

Bir içki (22) 
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Her çizgi (22) 

Bir biyolog (22) 

Küçük kız (22) 

Çizgi roman (22) 

Teknik ressam (22) 

YeĢil etek (23) 

Üç çocuk (23) 

Bir koca (23) 

Uzun savaĢ (26) 

Her çocuk (26) 

Mahcup bir ĢaĢkınlık (26) 

Bir tuhaflık (26) 

Bir sabah (26) 

Üç oğlu (27) 

Bir pencere (33) 

Bütün pencere (33) 

Bütün dalgalar (34) 

Bir ırmak (35) 

Güzel sözler (35) 

Doğal besin (36) 

Büyük adam (37) 

Bir gazete (37) 

DiĢi bebek (42) 

Genç adam (43) 

Bütün yaralar (49) 
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Kötü Ģeyler (55) 

Gerçeküstücü ressamlar (56) 

Beyaz Ģarap (57) 

Bir grafik (57) 

Takım elbise (59) 

Merter, ufak tefek, mavi gözlü, kumral bir genç adam (59) 

Aynalı etekleri (60) 

Kocaman gözleri (61) 

AteĢli seviĢmeler (63) 

Bütün leylekler (63) 

Bütün antenleri (63) 

Bir film (64) 

Bir jeton (68) 

Ġki perde (68) 

Kırmızı Ģarap (68) 

Kimi insanlar (71) 

 

b. Tamlayanı sıfat fiil veya sıfat fiil grubu olan bir sıfat tamlamasında nesne, hareket 

niteliği ile tamamlanır (Karahan, 2014: 49). 

 

Kediseven Ģairleri (3)  

Yalnızca yaz mevsimi yaĢayan ülkelerde (18) 

Ġyice ĢaĢıran kocası (26) 

Sert bir tonla, kısacık konuĢan babam (46) 
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c.  Bu tamlamada unsurların biri veya hepsi kelime grubu olabilir (Karahan, 2014: 

50). 

 

Beyaz yatak odası (14) (isim unsuru: isim tamlaması ) 

Dolu bir baraj (16) (isim unsuru: sıfat tamlaması ) 

Beyaz kremalı düğün pastası (19) (sıfat unsuru: sıfat tamlaması, isim unsuru: isim 

tamlaması ) 

Küçücük bir Avrupa kenti (15) (isim unsuru: sıfat tamlaması ) 

Bir Avrupa kenti (15) (isim unsuru: isim tamlaması ) 

Bütün ev kadınları (15) (isim unsuru: isim tamlaması ) 

AnlayıĢlı ve sevecen bir koca (20) (sıfat unsuru: bağlama grubu, isim unsuru: sıfat 

tamlaması ) 

Bir çizgi film (22) (isim unsuru: sıfat tamlaması ) 

ġık spor bir takım (23) (isim unsuru: sıfat tamlaması ) 

Nefis süet pabuçlar (23) (isim unsuru: sıfat tamlaması ) 

Mis gibi taze kahve kokusu (26) (sıfat unsuru: edat grubu, isim unsuru: sıfat 

tamlaması ) 

Taze kahve kokusu (26) (isim unsuru: isim tamlaması ) 

Bir tülbent oyası (25) (isim unsuru: isim tamlaması ) 

Hazır bir kahvaltı masası (27) (isim unsuru: sıfat tamlaması )  

Bir kahvaltı masası (27) (isim unsuru: isim tamlaması ) 

Küçük bir ĢiĢe (30) (isim unsuru: sıfat tamlaması ) 

Büyük bir göl (34) (isim unsuru: sıfat tamlaması ) 

ġahane bir kaynak (35) (isim unsuru: sıfat tamlaması ) 

En derin uçurum (35) (isim unsuru: sıfat tamlaması ) 

Herhangi bir kız (38) (isim unsuru: sıfat tamlaması ) 
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Kalıtsal bir hastalık (41) (isim unsuru: sıfat tamlaması ) 

Küçük bir çanta (46) (isim unsuru: sıfat tamlaması ) 

Cinnetsiz bir tatil (46) (isim unsuru: sıfat tamlaması ) 

Her telefon sesi (46) (isim unsuru: isim tamlaması ) 

Karanlık bir perde (48) (isim unsuru: sıfat tamlaması ) 

Küçük bir bavul (51) (isim unsuru: sıfat tamlaması ) 

Bütün eĢyasını ve anılarını (51) (isim unsuru: bağlama grubu ) 

Ġkiz kız kardeĢ (51) (isim unsuru: sıfat tamlaması ) 

Küçük bir bar (56) (isim unsuru: sıfat tamlaması ) 

Lacivert bir takım elbise (59) (isim unsuru: sıfat tamlaması) 

Usta bir ressam (59) (isim unsuru: sıfat tamlaması) 

Merter, ufak tefek, mavi gözlü, kumral bir genç adam (59) (isim unsuru: sıfat 

tamlaması ) 

Minicik bir gönül çelme (63) (isim unsuru: sıfat tamlaması) 

Bir gönül çelme (63) (isim unsuru: isim fiil grubu) 

Hiçbir Türk filmi (64) (isim unsuru: isim tamlaması ) 

Genç bir Türk bestecisi (64) (isim unsuru: sıfat tamlaması ) 

Bir Türk bestecisi (64) (isim unsuru: isim tamlaması ) 

O uzun geceli aylar (66) (sıfat unsuru: sıfat tamlaması ) 

Bir turizm okulu diploması (66) (isim unsuru: isim tamlaması ) 

Yepyeni bir yaĢam (66) (isim unsuru: sıfat tamlaması ) 

CoĢkulu, bembeyaz, genç ve umutlu bir parça (66) (sıfat unsuru: bağlama grubu, 

isim unsuru: sıfat tamlaması ) 

Ġki erkek kardeĢ (67) (isim unsuru: sıfat tamlaması ) 

Tek bir yaprak (69) (isim unsuru: sıfat tamlaması ) 

Damgalı bir izin belgesi (70) (isim unsuru: sıfat tamlaması) 
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Bir izin belgesi (70) (isim unsuru: isim tamlaması ) 

Ġkinci büyük enerji kaynağı (70) (isim unsuru: sıfat tamlaması )  

Büyük enerji kaynağı (70) (isim unsuru: isim tamlaması ) 

Büyük havuzlu, yemyeĢil, kuğulu park (72) (sıfat unsuru: sıfat tamlaması ) 

 

ç. Bir sıfat tamlamasında, ismi niteleyen aynı türden birden fazla sıfat unsuru 

bulunabilir (Karahan, 2014: 50). 

 

SapsarıĢın, yabanıl, seksi bir kadın (13) 

Merter, ufak tefek, mavi gözlü, kumral bir genç adam (59) 

Ġncecik dokunan, çiçeklerin ve anıların kokusunu taĢıyan, serin, ipil ipil bir rüzgâr 

(62) 

Özgün, olağanüstü bir yedinci sanat Ģaheseri (63) 

CoĢkulu, bembeyaz, genç ve umutlu bir parça (66) 

 

d.  Bir sıfat tamlaması başka bir sıfat tamlamasının kuruluşuna sıfat veya isim 

unsuru olarak katılabilir (Karahan, 2014: 51). 

 

Herhangi bir Ģarkı (9) 

Nefis bir çorba (9) 

Yedi rakamı ile yanındaki çift sıfırı ayıran iki nokta (10) 

Küçük bir armağan (11) 

Ġri taĢlı bir yüzük (11) 

Sallantılı bir küpe (11) 

Tek bir kaset (12) 

BambaĢka bir öykü (14) 
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Küçük bir kasaba (14) 

Küçük bir sinema (15) 

Ġki yıllık üniversite  (17) 

Saf bir üniversiteli (18) 

Küçücük bir gezi (20) 

Bir çizgi roman (22) 

O çizgi romanı (22) 

Büyük havuzlu, yemyeĢil, kuğulu park (72) 

 

e. Nesnenin neden yapıldığını belirten “demir kapı, cam bardak, mermer köşk” gibi 

tamlamalar isim tamlaması değil, sıfat tamlamasıdır. Bu tamlamaları, “demirden 

kapı, demirden yapılmış kapı, camdan bardak, camdan yapılmış bardak” şeklinde ve 

yine sıfat tamlaması kuruluşunda genişletebiliriz (Karahan, 2014: 52).
1
 

 

Tahta kaĢık (8) 

Süet pabuçlar (23)  

Süet botlar (60)  

 

f.  Sıfat ve zarfların anlamlarını, miktar ve derece bakımından tamamlayan zarfların 

meydana getirdikleri kelime grupları da bir sıfat tamlamasıdır (Karahan, 2014: 52). 

 

En yeni elbisesi (12) 

En sevdiği Ģarkı (12) 

Çok sevdiği koku, ses ve renkler (13) 

Çok bilmiĢ bakıĢlar (13) 

                                                           
1
 Tahir Nejat Gencan, Nurettin Demir, Hayati Develi bu tür tamlamalara takısız isim tamlaması demektedir. 
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BambaĢka bir öykü (14) 

En zengin çeyiz (19) 

 

g. “Akdeniz, akciğer, karabiber, başbakan, atardamar” gibi birleşik kelimeler, sıfat 

tamlaması kuruluşundadır (Karahan, 2014:52). 

Karayel (1) 

Karakalem (4) 

Karaköy (8) 

Bugün (13) 

Tekdüze (15) 

Sonbahar (17) 

Ġlkbahar (17) 

 

ğ.  Sıfat tamlamalarında sıfat ve isim unsurları arasına “da / de” edatı ve -mi soru 

eki girebilir (Karahan, 2014:52). 

 

Hiçbir zaman genç olmamıĢ, hep orta yaĢlı görünen, sopa gibi sıska, katır denli 

inatçı, boğa kadar da güçlü bir Anadolu köylüsüydü Ünzile (36) 

Daracık, önemsiz bir sokakta, hiç ilgi çekmeyen iki dükkânın ortasında, biraz salaĢ, 

biraz da özensiz sayılacak, küçük, bol sigara dumanlı, gaz sobalı bir bar (56-57) 

Belki biraz serüven, biraz da intikam duygusu (74) 

 

h.  Sıfat tamlaması, söz dizimi içinde isim, sıfat ve zarf görevi yapar (Karahan, 2014: 

52). 

 

Çoğu inĢaat iĢçilerinin attığı, yırtık, delik, tek kalmıĢ, berbat Ģeylerdi. (7) (isim) 
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Üstelik doğuĢtan eksik kol ve bacakları. (10) (isim) 

O gün otuz yedi yaĢına girdi. (10) (zarf, sıfat) 

Geçen yıl 36 yazmıĢtı. (11) (zarf) 

Merter, ufak tefek, mavi gözlü, kumral bir genç adam. (59) (isim) 

 

1.1.3. Sıfat Fiil Grubu 

 

Bir sıfat fiil ile bu sıfat fiile bağlı tamlayıcı veya tamlayıcılardan kurulan kelime 

grubudur (Karahan, 2014: 53). 

 

a. Grubun ana unsuru sıfat fiildir, sonda bulunur. Fiile dayalı bütün gruplarda 

olduğu gibi bu grupta da yüklem görevi yapan sıfat fiilin anlamı, özne, nesne, yer 

tamlayıcısı ve zarf adı verilen ögelerle tamamlanır. Yüklem olan sıfat-fiil yargı 

bildirmez (Karahan, 2014: 53).  

 

Hani „yaĢamalıyım, ayaktayım hala‟ dedirten insana (2) 

Boya kokusuna karıĢan, sahiplerinin çoktan unuttuğu çoraplardan buram buram 

yayılan leĢ gibi ayak kokusu (8) 

 Marianne Faithfull adında sapsarıĢın, yabanıl, seksi bir kadın, derin bir yarığı 

andıran yorgun ağzını örten iri dudaklarını koyu kırmızı bir krema gibi saran 

rujuyla gülümsüyor. (13) 

Ama o, deliler gibi çalan telefona meydan okuyarak, çocukluğundan anımsadığı 

tekerlemeleri sessizce söylemeyi yeğler (14) 

Anneannesinin BoĢnak köklerinden gelen, kendinden sarı, pırıl pırıl saçları, çıkık 

elmacık kemikleri, buğulu elâ gözleri ve bütün bu soğuk tip özelliklerini yerle bir 

eden, gamzeli taze gülüĢüyle üniversitede peĢinden koĢan pek çok delikanlı vardı. 

(16) 
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Yalnızca yaz mevsimi yaĢayan ülkelerde herkes her zaman mutlu ve genç mi yani? 

(18) 

Ġçinden güvercin çıkan beyaz kremalı düğün pastası (19) 

Ancak eteklerinde, yükseklere uzanamayan yamaçlarında ılık rüzgârlara, yaz 

gevĢekliklerine izin vardır. (21) 

Ġyice ĢaĢıran kocası yattığı yerden doğrulmaya çalıĢtı. (26) 

Hak edilmiĢliği hiç sorgulamadan kabullenilen eĢyalar gibi var olan anneleri/karısı, 

aniden tıpkı kendileri gibi bir insan (28) 

Öbürlerinin ĢaĢkın bakıĢları üzerine üĢüĢmüĢken, parmağına bulaĢan viĢne reçelini 

diliyle yalayarak temizledi. (29) 

Ağlayan bebeklerin kocaman açılmıĢ ağızları, sevinçlerini baĢka zamana ertelemiĢ 

bakan babamın gözleri (33) 

Fazlalık, rahatsızlık, sıkıntı yaratmak korkusu duymadan var olabildiğim tek yer 

(35) 

Sert bir tonla, kısacık konuĢan babam (46) 

Merdivenlerde babama sarılarak ağlayan annemin tavrını yeni bir kıskançlık krizi 

olarak değerlendirmiĢ, Seçil‟den utanmıĢtım. (47) 

Ünzile‟nin iki yılda aniden yaĢlanan yüreği bu tartıĢmaya dayanmıyor, 

hastalanıyordu. (49) 

Hala doktordan kızını iyileĢtirmesi için bir umut dilenen babasını yatıĢtıran Seçil, 

sık sık gözyaĢlarıyla koltuğa yığılıyordu. (51) 

Emre gümbür gümbür yuvarlanan bas kahkahalarını istese de alçak bir tona 

indiremiyor, Merter‟se, sessizce gülümseyerek, eĢlik ediyordu. (57) 

Tuhaf gelebilir belki ama o karmaĢık, o yaratıcı ve güçlü organizmaların her birinde 

apayrı yaĢanan serüvenin, kolaycacık ilkel, bayağı ve birbirinin çok benzeri zavallı 

öykülere dönüĢme hüznünü seviyorum galiba. (61) 
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Her sabah uyanıp, bir nefes serinlik için camları açmaya koĢanlar, zaten geceler 

boyu açık bıraktıkları bütün pencerelerde sıkıĢıp kalmıĢ, sıcak ve kalın hava 

duvarına çarpıp, umutlarını yitirmekten yorgun düĢmüĢlerdi. (62) 

Bilinmez, kaçınılmaz ve sonsuz derinliğin daralttığı solukları, sıcakta iyiden 

sıklaĢıyordu. (62) 

 Ġlk gençliğimde evlenip, hala evli kalan orta yaĢlılar, uzun sürmüĢ evliliklerin 

tekdüze yorgunluğunun hesabını, sıcaktan soruyorlardı. (63) 

Yabancı bir haber ajansında yarım gün çalıĢan Belkız olmalıydı. (64) 

Kadınları, daha çok piyano ve kemanda görmeye alıĢan gözler, Belkız'ın gitar 

baĢarısını bir erkeğinkinden daha çok önemsediler. (65) 

Terlemeden, sıcaktan boğulmadan çalıĢabileceği tek vakit, gecenin sabahla 

karĢılaĢma arefesinde: Sabahın üçünde; 03.00‟de iki saat gitar çalıĢıyordu hiç 

sektirmeden, önünde daha uzun bir kıĢ vardı; saatlerce, saatlerce... (66) 

ÇalıĢmadan yaĢamayı hiç bilmeyen babasıysa, yıllardır özen göstermediği 

bedeninin intikam ateĢiyle yanıp, kavruluyordu. (70) 

 Umarım,  yaĢı doksan bir dolunay yılına denk düĢen benim gibi geçkin birinin bu 

kadarcık kuramsal, belki de teknik ayıklama yapması hoĢ karĢılanacaktır. (70) 

Gözle görünmeyen birileri, teknik üniversite diplomasını alıp, kurtulduğu o aynı 

anda artık film çekebileceğine dair imzalı, damgalı bir izin belgesini de eline 

tutuĢturacakları sanki…(70) 

Belkız‟ın çalıĢtığı binanın merdivenlerine ilk gelen, oturup, öbürlerini bekliyordu. 

(71) 

Asıl metin, biraz sonra, o günün yalnızca kendilerine ayıracakları gecesinde 

yazılacaktı; mavi-siyah mürekkepli bir dolmakalemle, Ģık bir el yazısıyla, özenli, 

tane tane... (72) 

Aslında konuĢan, sinema ve müzik üzerine sesli düĢler kuran, Emre ve Belkız‟dı. 

Merter sessizce dinler, gülümser ve hep eĢlik ederdi. (73) 
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Parktan çıktıklarında uzun uzun yürür, batan güneĢin beraberinde götürmediği o 

berbat sıcağın vıcık vıcık bulaĢtığı gecenin içinde, bol kahkahalı, cıvıl cıvıl 

sohbetlerini sürdürürlerdi. (73) 

Ne caddeyi delice döven yaz çılgını sürücüler, ne de sokaklarda azıcık serinlik 

arayan feci kalabalık onlara engel olabilirdi. (73) 

 

b.  Sıfat-fiilin grup içindeki yeri özellikle konuşma ve şiir dilinde değişebilir 

(Karahan, 2014: 54). 

 

Bütün dalgaların derinde boğuĢtuğu büyük bir göl gibiydim ben. (34) 

 

c.  Bu grupta özne az kullanılır, özne olan unsur iyelik eki taşır (Karahan, 2014: 54). 

 

Ġyice ĢaĢıran kocası(ö) yattığı yerden doğrulmaya çalıĢtı. (26) 

 

ç.  Ortak bir sıfat-fiille kurulmuş bazı gruplarda sıfat-fiil tekrar edilmez (Karahan, 

2014: 54). 

 

Sert bir tonla(z), (konuşan) kısacık (z) konuĢan (y) (babam) (46) 

 

d. Sıfat Fiil grubu, söz dizimi içinde, isim, sıfat ve zarf görevi yapar (Karahan, 2014: 

54).  

 

ĠnĢaatlardan ve çöplerden topladığı eskimiĢ, delik deĢik, pis, kullanılmaz olduktan 

sonra bile kullanılmıĢ erkek çoraplarını evin bütün odalarına, mutfak ve banyoya 

boydan boya gerdiği ipin üzerine mandalladı. (7) (sıfat) 
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Onlarca, yirmilerce, otuzlarca rengârenk tek çorabın asıldığı ev acınacak bir görüntü 

kazandı/kaybetti. (7) (sıfat) 

Videobanda Alp Dağları‟na tırmanıĢı gösteren bir belgesel film kaydetmiĢti. (8) 

(sıfat) 

Buzdolabından bir gün önce piĢirdiği çorbayı çıkarttı. (8) (sıfat) 

Fotoğraf malzemesi ve kimyasallar satan Karaköy‟ün ünlü dükkânından aldığı 

siyanürü çorbaya boca etti. (8) (sıfat) 

Radyolu saat, tam kurulduğu saate, yediye ayarlı olarak radyoyu çalıĢtırmıĢ, 

kendine özgü bir ezgi edinememiĢ o Ģarkı da böylece odaya dolmuĢtu. (10) (sıfat) 

Öbürlerinin sevdiği yemekleri piĢirirdi hiç üĢenmeden, hepsine ayrı ayrı, özenli... 

(11) (sıfat) 

Özel günlerde kullandığı pahalı parfümü sürerdi. (12) (sıfat) 

Annesiyle babasının dans ederken seçtiği bir Ģarkının çocukluk anılarına sinmiĢ 

resminin sesiydi bu belki, veya mahallede hayran olduğu bir delikanlının yoldan 

geçerken mırıldandığı… (12-13) (sıfat) 

Çok sevdiği koku, ses ve renklerin asıl kökenine kim ulaĢılabiliyor ki, o… (13) 

(sıfat) 

Yüzüne gönüllü bir bayağılık bulaĢtırmayı önceden muzırca planladığını (isim) belli 

eden, çokbilmiĢ (sıfat) bakıĢlar. (13) 

Bunların hepsi, eskimiĢ bir uzunçaların kapağındaki fotoğrafın orasına burasına 

saklanmıĢ ipuçları. (14) (sıfat) 

Ya da özenerek süslediği çiçekleri bozup, yeniden düzenleyebilir. (14) (sıfat) 

Siz biliyorsunuz kim olduğunuzu hiç saklanmayın... hiç...” diye kımıldayan 

dudakları. (14) (sıfat) 

Hiçbir Ģeyin hiç değiĢmediği (sıfat), genç ve cesur olanların (isim) çoktan terk et-

tiği (sıfat) taĢta! (15) (sıfat) 

Ama birden, dolu bir barajın kapakları açılmış gibi coĢkun, çağıl çağıl bir düĢünce 

seli... (16) (edat grubunda isim unsuru) 
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Dünyanın bütün zafer kapılarının yalnızca kendisine açık olduğunu (isim) sandığı 

(sıfat) o görkemli yirmi yaĢındayken. (17) 

Kıyıya çekilmiĢ gövdeleri, dağ baĢlarında (17) (sıfat) 

Hani kırk yaĢında olduğu için (edat grubunda isim unsuru) çok yaĢlı bulduğu, 

üstelik üç çocuklu, lise mezunu bir ev kadını diye ciddiye almayıp, kendi iki yıllık 

üniversite öğrenciliğiyle hor gördüğü annesi... (17) (sıfat) 

Otuz yedi yaĢına kadar gelip de, hep baĢkalarını hoĢnut etmeye çalıĢmak, kendi için 

istediği küçücük bir geziyi bile… (22) (sıfat) 

O gün için giyebileceği en iyi giysisi, yeĢil eteği ve artık üç doğumdan sonra iyice 

dar gelen ikinci evlilik yıldönüm armağanı ipek bluzunu giymiĢti. (23) (sıfat) 

Biraz dağınık ve zorla bir araya getirilmiĢ bir görünüĢü vardı ama... (23) (sıfat) 

Birkaç yıl sonra, yabancı bir üniversitede hocalık yaptığı sırada kısa bazı mektuplar 

yazdı. (24) (sıfat) 

Ama hiç beklemediği bir acıyla yüzünü buruĢturdu. (26) (sıfat) 

Onlara göstermeden cebinden çıkarttığı küçük bir ĢiĢeyi, erzak dolabının dibine 

saklarken, kendi kendine fısıltıyla söylendi. (30) (sıfat) 

Her ikisi de siyah rengin bende yarattığı tehlike ve kargaĢa imgesini taĢırdı. (33) 

(sıfat) 

Bu rengârenk canlılığı, güzelliğini gün ıĢığına çıkarttığı için, herkes onu çok 

beğenirdi. (34) (edat grubunda isim unsuru) 

Bütün dalgaların derinde boğuĢtuğu büyük bir göl gibiydim ben. (34) (sıfat) 

Bu yüzden Sezin‟in kendisine benzediğine inanır, bana hiç katlanamazdı. (35) (isim) 

Belki de kendi kendine oynadığı, bizi neĢelendirmek için kurulmuĢ bir oyundu bu. 

(38) (sıfat) 

Uzun ağlama nöbetleri, günler süren iĢtahsızlık dönemleri, anımsamaktan 

ürktüğüm o „çocukluğumun soğuk geceleri‟nde, beni sevgisi, sabrı ve Ģefkatinden 

dokuduğu yorgana sarıp sarmalıyor, göğsüne, tam yüreğinin üzerine bastırıyordu. 

(40) (sıfat) 
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Seçil‟le benim aramda sessizce yapılmıĢ bir anlaĢma uyarınca, mesafeli bir anlayıĢ 

sınırı çizilmiĢti. (45) (sıfat) 

Ama asıl saplantım o mektubu benim yerime yazıp, annemin evine bırakan kiĢiyi 

bulmaktı. (50) (sıfat) 

Bir hafta sonra, bütün eĢyasını ve anılarını küçük bir bavula doldurup, tüm ısrarla 

karĢın köyüne dönmekte direnen Ünzile‟yi yolcu eden babası sordu: (51) (sıfat) 

Daracık, önemsiz bir sokakta, hiç ilgi çekmeyen iki dükkanın ortasında, biraz salaĢ, 

biraz da özensiz sayılacak, küçük., bol sigara dumanlı, gaz sobalı bir bar. (56-57) 

(sıfat) 

Ġlk anda pek ayrımına varılacak birisi sayılmam. (57) (sıfat) 

Soğukça bir gündü; AkĢam çökmeden karanlığın bastığı o mevsim iĢte. (57) (sıfat) 

YanlıĢ giysiler, yanlıĢ insanlar üst üste gelince oluĢan acıklı resim, usta bir ressamın 

elinden çıkmıĢcasına tam yanındaki masada oturuyor. (59) (sıfat) 

Kadınlar, ev içlerinden bıkmıĢlıklarını (isim) sıcağın omuzlarına yüklüyor, sıcak 

bittiğinde yaĢamlarından daha hoĢnut olacaklarına (isim) inandırıyorlardı. (63) 

Hiçbir Türk filminde hâlâ çözülemeyen ıĢık sorununu çözecekti bir kere. (64) (sıfat) 

Sait Faik‟in o çok sevdiği öykülerinden bir tanesini adada çekecekti. (64) (sıfat) 

Emre‟nin gönlünde yerli bir bestenin baĢarısı için açık bırakılmıĢ sayfalar vardı. 

(64) (sıfat) 

Parmaklarının gitar tellerine ĢaĢılacak (sıfat) bir uyum gösterdiğini (isim) çoktan 

keĢfetmiĢ, müziğin, gitar aracılığıyla tenine, oradan da ruhuna iĢleyiĢindeki hazzı 

tatmıĢtı artık. (65) 

O yaĢta ĢaĢırtıcı gelen kıvrımlarına Asturias hüznü, zirvelerine Granada pırıltısı 

sinmiĢ bir kompozisyon. (66) (sıfat) 

Belkız‟ın gizliden gizliye bir beste yaptığını yalnızca Emre ve Merter biliyordu. (66) 

(isim) 

Yaptığı iĢe ve kendine saygı duyan insanlar böyledir. (66) (sıfat) 
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Merter, mobilya iĢinin bir ucundan tutmuĢ, isteksizce ortama alıĢmaya çalıĢıyor, bir 

yandan da babasının iyileĢip,  iĢin baĢına döneceği saat takvimini, terhis bekleyen 

asker gibi gün gün sayıyordu. (70) (sıfat) 

Sanki finalleri verse, filanca mühendislik diplomasını alsa ivedilikle istediği filmi 

çekme olanağına kavuĢacakmıĢ gibi kesin bir heyecanla daralıyordu içi. (70) (sıfat) 

Ġlk kez, içlerinde çok sayıda profesyonel müzisyenin de bulunduğu bir kitleye, ilk 

kez böyle önemli bir kültür merkezinde vereceği bu resitalin gücüde „ilk‟lerin 

gizemli albenisinde saklı olmalıydı. (71) (sıfat) 

Çirkin bir sıcağın acımasızca insanlara iĢkence ettiği (sıfat) o yazı unutulmaz kılan 

(“unutulmaz” sıfat fiili, “unutulmaz kıl-“ eylem grubunda isim unsuru; “kılan” sıfat 

fiili adlaşmış sıfat fiil, yani isim) belki de buydu! (71) 

Anlatacak ne çok Ģeyleri ve birbirlerini anladıklarına dair ne büyük inançları vardı. 

(73) (isim) 

Merter, eĢlik etme sanatında usta olacak tüm donanıma, zerâfete, inceliğe sahipti ve 

öbür ikisi, o sıralarda tamamen bilinçsizce, böylesi bir dostun nimetlerinden 

yararlanıyorlardı. (73) (sıfat) 

Bir park konserine, soğutma aygıtı çalıĢan (sıfat) bir sinemaya, salaĢ bir meyhaneye 

ya da kapı görevlisi filancanın uzaktan tanıdığı (isim) olan (sıfat) bir diskoya 

giderlerdi. (73) 

 

e. “vatansever, çöpçatan, cankurtaran” gibi bazı bileşik kelimeler sıfat fiil grubu 

kuruluşundadır (Karahan, 2014: 55).  

 

Kediseven Ģairleri (3)  

çokbilmiĢ bakıĢlar. (13) 
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1.1.4. Zarf Fiil Grubu 

 

Bir zarf fiil ile bu zarf fiile bağlı unsur veya unsurlardan kurulan kelime grubudur 

(Karahan, 2014: 57). 

 

a. Grubun ana unsuru zarf fiildir. Zarf fiil, genellikle grubun sonunda bulunur. 

Fiile dayalı sıfat-fiil ve isim-fiil gruplarında olduğu gibi bu grupta da yüklem 

görevi yapan zarf-fiilin anlamı, özne, nesne, yer tamlayıcısı ve zarf adı verilen 

ögelerle tamamlanır. Yüklem olan zarf-fiil yargı bildirmez (Karahan, 2014 : 57).  

 

Ama o, deliler gibi çalan telefona meydan okuyarak, çocukluğundan anımsadığı 

tekerlemeleri sessizce söylemeyi yeğler. (14) 

Louise Jordan‟ın türküsü, küçük bir kasabada, beyaz yatak odasında, sabah güneĢi 

gözlerine yumuĢacık değerken ve o yatakları düzeltip, binlerce âĢık düĢlerken 

baĢlıyor. (14) 

Ya da özenerek süslediği çiçekleri bozup, yeniden düzenleyebilir. (14) 

AĢk nedir diye sor/Pazaryerindeki bir kadına/Utanıp yere inerken bakıĢları/Fıkırdar 

saçındaki kına. (18) 

Güçlükle ayağa kalkıp, ayaklarını sürüyerek odadan çıkarken yan gözle, ürkerek 

karısını izliyordu. (27) 

Yıllardır varlığını gerçekten hissetmeden, vitrinde bol çiçekli bir vazo, mutfakta 

yemek dolu bir tencere, dolapta temiz çamaĢır, yatakta bahar kokulu çarĢaf, 

ayakkabılıkta cilâlı potinler, salondaki televizyon kadar mutlak, olağan ve hak edil-

miĢliği hiç sorgulamadan kabullenilen eĢyalar gibi var olan anneleri/karısı, aniden 

tıpkı kendileri gibi bir insan, bir birey olduğunu anımsatmıĢtı onlara. (28) 

Öbürlerinin ĢaĢkın bakıĢları üzerine üĢüĢmüĢken, parmağına bulaĢan viĢne reçelini 

diliyle yalayarak temizledi; Ģapır Ģupur... (29) 
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Fazlalık, rahatsızlık, sıkıntı yaratmak korkusu duymadan var olabildiğim tek yer. 

(35) 

Ondaki öğrenme isteği, hırsı ve hızı önceleri ailedekileri, sonra çevremizdekileri çok 

ĢaĢırtırken, yıllar geçtikçe bu durum doğal sayılmaya, Ünzile‟yle politika, spor ve 

sinema tartıĢılmaya baĢlandı. (37) 

Ama Ünzile bile, biraz açılacağımı, dört günde Çisil‟i rahatsız etmeyeceğimi 

söyleyince, azıcık heveslendim galiba. (46) 

Sert bir tonla, kısacık konuĢan babam, dört-beĢ kez art arda çalan her telefon sesiyle 

daha da öfkelenip, karĢısındakini azarlayınca, hepimiz ona bakmaya baĢladık. (46) 

Sinirli ve keyifsiz olduğunu gizleyemeyen babam, arabayı çalıĢtırırken, Sezin 

aĢağıya inmiĢ ve bana sımsıkı sarılarak, kendime çok dikkat etmemi tembihlemiĢti 

sıkı sıkı. (47) 

Neden, yaĢamayı, sevdalanmayı, eğlenmeyi değil de ölümü düĢünür, öyle deli 

mektuplar yazarak, zehir edersin, dünyamızı... (48) 

Bana baktıkça, aynaya bakmıĢ gibi ürpererek kendisinden nefret edeni… (50) 

Bütün o günler geçip gitti Ģimdi Ama geriye bakınca bulduğum bir Ģey hâlâ geçerli 

O da sizleri hâlâ sevdiğimdir... ” (55) 

Yan masada oturan üç kiĢinin beden dillerini okuyarak, yıllar önce ve Ģimdi nasıl 

birileri olduklarını, biraz daha emek verince de gelecek yıllarda hangi yollarda 

yürüyeceklerini üç aĢağı, beĢ yukarı anlamam pek güç olmadı. (58) 

Bir harfi eğip büküyor birbirlerine fırlatıyor, baĢına harf düĢen, gülerek yeni bir 

atağa geçiyor, baĢka bir harfi atıyordu öbürlerinin üzerine. (58) 

Onlarsa kendi dıĢlarına tamamen kapalı, ama ne içki ne harf jimnastiği, ne de 

kahkaha tempolarını hiç düĢürmeden sürdürüyorlardı oyunu. (58) 

YanlıĢ giysiler, yanlıĢ insanlar üst üste gelince oluĢan acıklı resim, usta bir ressamın 

elinden çıkmıĢçasına tam yanındaki masada oturuyor. (59) 

Her iki halde de iĢin sonu mutlaka tatlıya bağlanıyor; ya onun süreğen tatlı 

bunalımına acıyarak ya da aynı Ģehvetle tatlıya aĢererek... (60) 

DuĢtan çıkarken yeniden terliyordu bedenler. (62) 
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Müzikle yıkandıkça serpildi, serpildikçe ilerledi, ilerledikçe daha çok sevdi, yeniden 

keĢfetti, geliĢti. (65) 

Kimseye yük olmadan ve kendi baĢına dimdik var olmak için. (66) 

Terlemeden, sıcaktan boğulmadan çalıĢabileceği tek vakit, gecenin sabahla 

karĢılaĢma arifesinde: Sabahın üçünde. (66) 

Pilot olup, göklerde koĢmayı düĢlerken, boyunun kendi kontrolü dıĢındaki iki 

santimcik kısalığı, ardından turizmcilik yapmaya adım atarken, ailesinin mobilya 

iĢinin baĢına geçmek zorunda kalıĢı... (67) 

ġaĢkınlıktan küçük dilini yutmadan önce, güçlükle fısıldadı: (69) 

ÇalıĢma ve baĢarıyla beslenen bu güç, ideolojik tuzaklara yakalanmadan bağımsız 

soluklanabilirse, dünyamızın güneĢten sonraki ikinci büyük enerji kaynağını 

oluĢturur. (69) 

Sıcak dostları, ihanete uğramanın bunalımında, son yaza bağlılık yeminleri ederken, 

Belkız, Merter ve Emre, aynı YAZı, aynı kentte kutsanmıĢ bir cibinlik içinde 

yaĢarcasına ayrıcalıklı geçiriyorlardı. (69) 

ÇalıĢmadan yaĢamayı hiç bilmeyen babasıysa, yıllardır özen göstermediği bedeninin 

intikam ateĢiyle yanıp kavruluyordu. (70) 

Demek ki, evlâtlarından umudu kesmekte aceleci davranmıĢtı belki de artık yavaĢ 

yavaĢ çalıĢmadan yaĢamayı öğrenmeli, biraz evlât-günü görmeliydi. (70) 

Hemen, babası ile iĢi iyileĢir iyileĢmez kaçacaktı. (71) 

Bir yandan yabancı haber ajansında yarım gün çalıĢıp, resital öncesi eve kapanma 

dönemi için para biriktiriyor, bir yandan da bestesi 'Ses‟i bitirmeye çabalıyordu. (71) 

 

b. Hâl ekleriyle çekime girmiş bazı sıfat fiiller, cümlede zarf görevi yapar. Bu sıfat 

fiillerle kurulan gruplar da birer zarf fiil grubudur. (Karahan, 2014: 58).  

 

Özel bir günün sabahına uyanınca, ilk kez ne düĢüneceğine kendisi karar 

verebilmeli. (11)  
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Evdeki cehennemin alevleri sokaklara taĢmaya, öbür evlere sıçramaya baĢladığında, 

hastane dönüĢünden bir yıl kadar sonra, annemle babam boĢandılar. (42) 

Ne egosu fazla geliĢmiĢ insanların,  daima bir eĢlik edene gereksindiğinden 

haberleri vardı, ne de egosu fazla geliĢen herkesin ille sanatçı/yaratıcı olamayacağını 

biliyorlardı henüz. (73) 

Gizli polis Hikmet, asıl kimliğini belli etmediğinden son derece emin, onlarla 

ĢakalaĢır, indirimli ekmek içi kokoreç ikram eder, en çok da kendine ısmarladıkları 

biralara sevinir, güzel Laz fıkraları anlatıp, güler, güldürürdü. (73) 

 

c.  “-r /-mAz”, “-DI mI” ve “-DI/ -ALI” vb. kalıplarla kurulan gruplar da birer 

zarf-fiil grubudur (Karahan, 2014: 58). 

 

 Yeni eve taĢınır taĢınmaz, babam, bana yıllardır hep istediğim Ģahane bir armağan 

aldı. (42) 

Sınavlar biter bitmez, kaçıp kurtulacaktı teknik üniversiteden. (70) 

 

ç.  Bu grupta zarf-fiilin yeri özellikle şiir dilinde değişebilir (Karahan, 2014: 58). 

 

AĢk nedir diye sor/Pazaryerindeki bir kadına/Utanıp yere inerken bakıĢları/Fıkırdar 

saçındaki kına. (18) 

 

d. “-ken ve –sA”eki ile kurulan ve yan yana sıralanan birden fazla zarf-fiil grubunda 

zarf-fiil eki sadece sondaki grupta bulunabilir (Karahan, 2014: 58). 

 

Ne diyeceğimi ĢaĢırmıĢ(ken), çabucak toparlanıp, oradan uzaklaĢmayı düĢünürken, 

o benden erken davrandı, acı sarı bir sesle haykırdı: (77) 
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e. Zarf fiil grubu, söz dizimi içinde zaman, tarz, sebep, şart, bağlama, karşılaştırma 

vb. işlevlerle zarf görevi yapar (Karahan, 2014: 59). 

 

Uyanır uyanmaz aslında saatler üzerine düĢünmenin kendi seçimi olmadığını 

hissetti (11) 

Kasım ayının ortasına denk düĢen gününde mutlaka çikolatalı bir pasta yapar, uzun 

uzun özenerek pastanın üzerine beyaz kremayla yaĢını gösteren rakamları iĢlerdi. 

(11) 

Öbürleri eve dönünce ayrımsarlardı. (12) 

Plak dönmeye, Marianne Faithfull‟un yırtılmıĢcasına ürperten, edepsiz sesi 

duyulduğundaysa bambaĢka bir öykü anlatmaya baĢlıyor. (14) 

Bütün espriler eskitilmiĢ, güzellikler kullanılmıĢ, limanlar boĢaltılmıĢ, trenler çekip 

gitmiĢti. (16) 

“Bir çocuk dizindeki yaraya/ġahlanmayıp ayak uyduruyor/saat tıkırtısına.” (25) 

Sanatçı ruhludur o, “Ya domuz kanı ve zehir esprisi diye gülerek katıldı onlara 

Emre. (28) 

“Ġyi ama Ģimdi ne olacak?” diye sormaya can atıyorlardı. (28) 

“Bizi terk mi ediyorsun anneee...!” diye ağlamaya baĢladı Emre. (29) 

Bütün organlarım özenilerek yerine yerleĢtirilmiĢ, birbirleriyle uyumu gözetilerek 

renklendirilmiĢti. (34) 

Kendini unutturmamaya özen göstererek dolaĢırdı. (36) 

Sezin‟in soluk almadan anlattığı günlük çocuk serüvenlerini dinler, yer yer damarına 

baĢınak için, onu ĢaĢırtır, beklenmedik sorularla sözünü keserdi. (39) 

En kötü değiĢiklik, babama sürekli saldırması, onu iğneleyip, üzmeye çalıĢmasıydı. 

(42) 

Birbirlerinin yarım sözlerini ve Ģakalarını havada yakalayıp, tamamlamaya 

bayılıyor, annemle babamda hiç görmediğim kahkaha dolu, sır bakıĢları 

paylaĢıyorlardı. (44) 
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Acı çektirerek, bezdirerek, sündürerek yorar insanı. (62) 

Bu yüzden „Acaba onları masama davet etsem mi?‟ baĢlıklı bir düĢüncenin, 

gökyüzümden çabucak uçup gitmesine izin verdim isteksizce. (69) 

Buna karĢın, dünya batmıyor yani, mobilya iĢi pekâlâ kendisi olmaksızın yürüyordu. 

(70) 

Merter bekliyordu, bir an önce bu sıkıntıdan kurtulmaya ve yeniden kaçıp, uzaklara,  

çok uzaklara gitmeye ayarla ayarlamıĢtı saatlerini. (70) 

Emre ve Merter, Belkız‟ı beklerken mırıl mırıl konuĢur, alçak sesle gülerlerdi. (72) 

Bu üçü, birlikte olmayı çok severek yaĢıyordu. (75) 

 

1.1.5. Ġsim Fiil Grubu 

 

Bir hareket ismi ile ona bağlı tamlayıcı veya tamlayıcılardan kurulan kelime 

grubudur (Karahan, 2014: 55). 

 

a.   Hareket ismi, -mAk, -mA ve -Iş ekleri ile yapılır. Grubun ana unsuru hareket 

ismidir, genellikle sonda bulunur. Fiile dayalı bütün gruplarda olduğu gibi bu grupta 

da yüklem görevi yapan hareket isminin anlamı, özne, nesne,  yer tamlayıcısı ve zarf 

adı verilen ögelerle tamamlanır. Yüklem olan isim-fiil yargı bildirmez (Karahan, 

2014: 55). 

 

Teybin elektronik saatini beĢte çalması için ayarladı. (8) 

Çorbayı hazırlamak için saf domuz kanı bulmak oldukça güç olmuĢtu, ama 

aranınca her Ģey bulunabiliyordu iĢte. (8) 

Göz kırpmak sevinci, ĢimĢek çakmasıysa keyifsizliği çağrıĢtırır ona. (10) 

Kolsuz, bacaksız, göz kırpıp, ĢimĢek çakma taklidi yaparak. (10) 

Bütün bu tatların aynı masada, üstelik el emeği olarak yan yana gelebilmesi için 

günlerce önceden listeler yapar, alıĢveriĢe çıkar, ince ince hazırlanırdı. (12) 
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Acayip, tuhaf, kaba, dehĢet verici mi demeye getirmiĢti yani? (15) 

Gümbürtüsünü duymak için yüreğimin… (25) 

Ġyice ĢaĢıran kocası yattığı yerden doğrulmaya çalıĢtı. (26) 

Sonsuzluğu duyabilmek, hissedip koklayabilmek için çok uğraĢtım. (33) 

Ondaki öğrenme isteği, hırsı ve hızı önceleri ailedekileri, sonra çevremizdekileri çok 

ĢaĢırtırken, yıllar geçtikçe bu durum doğal sayılmaya, Ünzile‟yle politika, spor ve 

sinema tartıĢılmaya baĢlandı. (37) 

Uzun ağlama nöbetleri, günler süren iĢtahsızlık dönemleri, anımsamaktan ürktüğüm 

o „çocukluğumun soğuk geceleri‟nde, beni sevgisi, sabrı ve Ģefkatinden dokuduğu 

yorgana sarıp sarmalıyor, göğsüne, tam yüreğinin üzerine bastırıyordu. (40) 

Bazen yaptığı o ürkünç resimleri göstermek için beni odasına çağırırdı, ama eĢikten 

içeri adım atmaya bile cesaret edemezdim. (41) 

Annemle yalnız kalmaktan çekinirdim. (41) 

Yine de hakkında tek kötü laf etmemek için sonuna dek direnmeye kararlı olduğunu 

bana kanıtlamıĢtı.  (42) 

Eve dönmeyi dört gözle bekledim. (47) 

Durup dururken; ağlama krizlerimin sayısı artmaya, annemin evinden ayrılmamızla 

baĢlayan iyimserliğim tavsamaya, büyüyüp, yetiĢkin olma umutlarım solmaya 

baĢladı. (48) 

Seçil‟le konuĢmaya çekiniyordum. (49) 

Bir film çekmeyi düĢünüyordu. (63) 

Ortaokuldayken kendi baĢına tıngırdattığı gitarla, lise yıllarında yaz akĢamları 

bahçede küçük konserler vermeye baĢladı. (65) 

Bütün yazlardan daha sıcak geçen o yaz, geçici olarak bir haber ajansında yarımgün 

çalıĢmaya baĢladı. (65) 

Yirmili yaĢlar, yadsımaya, reddetmeye ve kiĢilik kanıtlamaya daha yatkındır. (66) 

Önemli bir resitale hazırlanmak üzere bütün kıĢ yalnızca gitarıyla yaĢayacağı o 

uzun geceli aylara kendini tümden verebilmek için para biriktiriyordu. (66) 



55 

 

Babası iyileĢene dek, kısa bir süre için, yalnızca kısa bir süre için, kesinlikle geçici 

olarak mobilya iĢine göz kulak olmak üzere ülkeye döndü. (67) 

Benim varlığımdan ve onları okumakta olduğumdan habersizler. (67) 

Yine de bir süredir, düzenli biçim de, sırayla kalkıp, telefonun olduğu bar masasına 

gidiĢleri gözümden kaçmıyor. (68) 

Niçin mühendislik diploması bu denli önemliydi ve film çekmek için önüne konmuĢ 

ölümcül bir engeldi?  (70) 

Bunu ayrımsadığımızda, çoktan doksan bir dolunay yaĢına eriĢmiĢ ve „son‟ların ilk 

lezzet anılarıyla oyalanmaktasınız, demektir. (71) 

Kokoreç-ekmek satan gizli polis Hikmet‟le sohbet etmeye bayılıyordu. (73) 

KarĢılıklı suçlama, kırgınlık ve/veya somurtkanlık kısa bir süre sonra orada 

tutunamayacağını anlıyor, çekip gidiyordu. (75) 

Nazik bir gülümseyiĢle, benim ben olduğumu söylerim. (77) 

 

b.  Bu grupta isim-fiilin yeri özellikle konuşma ve şiir dilinde değişebilir (Karahan, 

2014: 56). 

 

Gümbürtüsünü duymak için yüreğimin… (25) 

 

c.  Bu grup, söz dizimi içinde isim görevi yapar (Karahan, 2014: 56). 

 

Ama ben, gözetilen ve yardım edilen olmaktan hiçbir zaman hoĢlanmazdım (38). 

Annemle yalnız kalmaktan çekinirdim (41). 

Adına gülmek de denebilecek, taĢkın, gürültülü kahkahaları arasına serpiĢtirdikleri, 

üçünün dıĢında hiç kimseye bir anlam ifade etmeyen harfleri birbirlerine atıp 

tutuyorlardı. (58) 
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Demek ki, evlâtlarından umudu kesmekte aceleci davranmıĢtı belki de artık yavaĢ 

yavaĢ çalıĢmadan yaĢamayı öğrenmeli, biraz evlât-günü görmeliydi. (70) 

 

1.1.6. Tekrar Grubu 

 

Bir nesneyi, bir niteliği, bir hareketi karşılamak üzere eş görevli iki kelimenin 

meydana getirdiği kelime grubudur (Karahan, 2014: 60).
2
 

Tekrar grubunu oluşturan kelimeler eş görevli olduklarından, aralarında 

dizisel bir bağlantı bulunmaktadır. 

Buket Uzuner‟in “Karayel Hüznü” isimli kitabında ikilemelerin 

sınıflandırılması aĢağıdaki gibi yapılabilir: 

 

a. Grupta yer alan kelimeler arasında, şekil ve anlamca bir ilişki vardır (Karahan, 

2014: 60). 

 

Unsurları aynı olan tekrar grubu: 

 

Hece hece (3) 

Buram buram (8) 

Sık sık (8, 40, 41, 47, 48, 51, 60, 65, 75) 

Usul usul (8) 

Yanıp yanıp (10) 

Sıfır sıfır (10) 

Uzun uzun (11, 28, 29, 73) 

                                                           
2
  Vecihe Hatiboğlu, ikilemeyi Ģöyle tanımlamaktadır: “Ġkileme, anlatım gücünü artırmak, anlamı pekiĢtirmek, 

kavramı zenginleĢtirmek amacıyla, aynı sözcüğün tekrar edilmesi veya anlamları birbirine yakın yahut karĢıt olan 

ya da sesleri birbirini andıran iki sözcüğün yan yana kullanılmasıdır.” 
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Ayrı ayrı (11) 

Ġnce ince (12) 

Baygın baygın (12) 

Topu topu (15) 

Çağıl çağıl (16) 

Pırıl pırıl (16) 

Fokur fokur (23) 

Kıpır kıpır (26) 

Çıtır çıtır (27) 

Tek tek (29) 

Hüngür hüngür (41) 

Sıkı sıkı (47) 

Doya doya (47) 

Bile bile (50) 

Döne döne (50) 

Yana yana (50) 

Ciyak ciyak (51) 

Zaman zaman (56) 

Gümbür gümbür (57) 

Kıkır kıkır (60,72) 

Buz buz (62) 

YavaĢ yavaĢ (62, 70) 

Ġpil ipil (62) 

Tıkır tıkır (64) 

Avaz avaz (68) 
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Harıl harıl (70) 

Mırıl mırıl (72) 

Tane tane (72) 

Vıcık vıcık (73) 

Cıvıl cıvıl (73) 

Vara vara (73) 

Birer birer (75) 

 

Unsurlarından bir sözcüğü anlamlı olan tekrar grubu: 

 

Ufak tefek (34) 

 

Unsurları zıt anlamlı olan tekrar grubu: 

 

Ġçli dıĢlı (44) 

Arkalı önlü (8) 

 

b. Tekrarlar, anlamı kuvvetlendirir; nesne ve harekete çokluk, süreklilik ve 

beraberlik anlamı kazandırır (Karahan, 2014: 60). 

 

Parktan çıktıklarında uzun uzun yürür, batan güneĢin beraberinde götürmediği o 

berbat sıcağın vıcık vıcık bulaĢtığı gecenin içinde, bol kahkahalı, cıvıl cıvıl 

sohbetlerini sürdürürlerdi. (73) 
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c. Bağlama ve çekim edatlarının dışında bütün kelimelerle tekrar grubu kurulabilir. 

Ünlem edatları, tekrara elverişli kelimelerdir (Karahan, 2014 :61). 

 

Çağıl çağıl (16) 

Pırıl pırıl (16) 

Fokur fokur (23) 

Kıpır kıpır (26) 

Çıtır çıtır (27) 

Hüngür hüngür (41) 

Ciyak ciyak (51) 

Kıkır kıkır (60,72) 

Ġpil ipil (62) 

Tıkır tıkır (64) 

Vıcık vıcık (73) 

Cıvıl cıvıl (73) 

 

ç.  Grubu meydana getiren unsurlar çekim eki taşıyabilir (Karahan, 2014 : 61). 

 

Boydan boya (7) 

Ġçten içe (22) 

Kol kola (19) 

Üst üste (8, 58) 

Yüz yüze (24) 

Kendi kendine (30, 38) 

El ele (39) 
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Diz dize (39) 

Yan yana (68) 

BaĢ baĢa (46, 47, 76) 

Art arda (46) 

Çoluk çocuğa (49) 

 

d.  Grup içindeki kelimeler, eş görevlidir. Kelimeler arasında genellikle belirli bir 

ses düzeni bulunur. Bundan dolayı, tekrar gruplarının birçoğunda unsurların yeri 

değiştirilemez. Meselâ "eğri büğrü" tekrar grubu, "büğrü eğri" şeklinde ifade 

edilemez (Karahan, 2014: 61). 

 

Delik deĢik (7) 

Ufak tefek (34) 

Ara sıra (35) 

Abur cubur (43) 

Apar topar (66) 

 

e. Tekrar grupları, söz dizimi içinde isim, sıfat ve zarf görevi yapar (Karahan, 2014: 

61). 

 

ĠnĢaatlarda ve çöplerden topladığı eskimiĢ, delik deĢik (sıfat), pis, kullanılmaz 

olduktan sonra bile kullanılmıĢ erkek çoraplarını evin bütün odalarına, mutfak ve 

banyoya boydan boya (zarf) gerdiği ipin üzerine mandalladı. (7)   

ġarkıda sık sık “At the age of thirty… ...” sözleri kulağa doluyordu. (8) (Zarf) 

Bu Ģarkıyı aynı kasete arkalı önlü tam on sekiz kez üst üste kaydetti. (8) (Zarf) 

Boya kokusuna karıĢan, sahiplerinin çoktan unuttuğu çoraplardan buram buram 

yayılan leĢ gibi ayak kokusu evin havasını iyice bozdu. (8) (Zarf) 
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Usul usul karıĢtırarak zehiri iyice dağıttı domuz kanına (8) (Zarf) 

Yedi rakamı ile yanındaki çift sıfırı ayıran iki nokta üst üste, yeĢil fosforlu renkte 

yanıp yanıp sönüyordu. (10) (Zarf) 

Her yılın kasım ayının ortasına denk düĢen gününde mutlaka çikolatalı bir pasta 

yapar, uzun uzun özenerek pastanın üzerine beyaz kremayla yaĢını gösteren 

rakamları iĢlerdi. (11) (Zarf) 

Bu sabah uyanır uyanmaz aslında saatler üzerine düĢünmenin kendi seçimi 

olmadığını hissetti. (11) (Zarf) 

Öbürlerinin sevdiği yemekleri piĢirirdi hiç üĢenmeden, hepsine ayrı ayrı, özenli… 

(11) (Zarf) 

Bütün bu tadların aynı masada, üstelik el emeği olarak yan yana gelebilmesi için 

günlerce önceden listeler yapar, alıĢveriĢe çıkar, ince ince hazırlanırdı. (12) (Zarf) 

Elvis‟in kadife kaymak sesi, baygın baygın yakardı. (12) (Zarf) 

Zaten beĢ gün topu topu (15) (Sıfat) 

Yine evlenir, pahalı gelinlik ve damatlık giyer, düğün marĢıyla kol kola çıkarsınız 

kerevetine... (19) (Zarf) 

Gerçek anlamda konuĢmayı, yüz yüze görüĢmeyi o günden sonra kestiler. (24) (Zarf) 

BeĢi bir yerde, uzun uzun güldüler. (28) (Zarf) 

Hepinizi seviyorum, tek tek her birinizi. (29) (Zarf) 

Uzun uzun kahvaltı etti iĢtahla. (29) (Zarf) 

Onlara göstermeden cebinden çıkarttığı küçük bir ĢiĢeyi, erzak dolabının dibine 

saklarken, kendi kendine fısıltıyla söylendi. (30) (Zarf) 

Her zaman diyemem ama ara sıra. (35) (Zarf) 

Belki de kendi kendine oynadığı, bizi neĢelendirmek için kurulmuĢ bir oyundu bu. 

(38) (Zarf) 

Onları, ne arkadaĢlarımın anne ve babaları gibi birlikte kahkahalarla gülerken, ne 

birbirlerine gizli, çapkın bakıĢlar fırlatırken, ne de filmlerdeki gibi el ele, diz dize 

öpüĢürken gördüm. (39) (Zarf) 
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Çoğu konuĢmalarımız, benim hüngür hüngür ağlayıĢlarımla, olmazsa kalbi kırık, 

sonsuz sessizlik nöbetlerimle sonuçlanınca, benden vazgeçti. (40) (Zarf) 

Hem Sezin‟le beni birbirimizden hiç ayırmadığını sık sık adlarımızı karıĢtırarak 

kanıtlayan da bir tek Ünzile değil miydi? (40) (Zarf) 

Parlak renkleri sık sık bölen siyahlar. (41) (Zarf) 

Seçil‟le babamın baĢ baĢa kalması gerekirdi. (46) (Zarf) 

Sert bir tonla, kısacık konuĢan babam, dört-beĢ kez art arda çalan her telefon sesiyle 

daha da öfkelenip, karĢısındakini azarlayınca, hepimiz ona bakmaya baĢladık. (46) 

(Zarf) 

Babam gündüzleri iĢinden sık sık eve telefon edip, benimle konuĢur olmuĢtu. (47) 

(Zarf) 

Sezin aĢağıya inmiĢ ve bana sımsıkı sarılarak, kendime çok dikkat etmemi 

tembihlemiĢti sıkı sıkı. (47) (Zarf) 

Ne doğru dürüst baĢ baĢa kaldılar, ne doya doya eğlendiler, ne de birlikte uyudular. 

(47) (Zarf) 

Bana bakarak sık sık ağlayan Ünzile bir gün ağzından kaçırdı. (48) (Zarf) 

Bulamadım. Bile bile.. Döne döne… Yana yana.. (50) (Zarf) 

Kimsenin anlamadığı bir Ģeyler mırıldanarak, çılgınca sigara içen annesi, genç kızın 

cesedi baĢında ciyak ciyak miyavlayan beyaz kediyi odadan atmaları için, evi 

dolduran akraba ve komĢulara bağırıp duruyordu. (51) (Zarf) 

Seçil, sık sık, gözyaĢlarıyla koltuğa yığılıyordu. (51) (Zarf) 

Kendinden kaçmaya çalıĢanlar olduğuna dair söylentiler bile duyulur zaman zaman. 

(56) (Zarf) 

Emre gümbür gümbür yuvarlanan bas kahkahalarını istese de alçak bir tona 

indiremiyor, Merter‟se, sessizce gülümseyerek, eĢlik ediyordu. (57) (Zarf) 

YanlıĢ giysiler, yanlıĢ insanlar üst üste gelince oluĢan acıklı resim, usta bir ressamın 

elinden çıkmıĢcasına tam yanındaki masada oturuyor. (59) (Zarf) 
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Satıcı kızların, bazen hayranlık, sevgi, çoğu kez de yadırgayan bakıĢlarına hiç 

aldırmadan; „giysi zevkinin bir zaman dilimine kilitlendiğini‟ söyleyecek, kıkır kıkır 

gülerek. (60) (Zarf) 

Kendini terbiye etmek için sık sık iĢkence ediyor ruhuna ve bedenine. (60) (Zarf) 

Farfaradır, adını kötüye çıkartmak için buz buz bağırır. (62) (Zarf) 

YavaĢ yavaĢ hararetini artırır ve o zafer gününde, artık gücünün doruğunda teslim 

alır onları. (62) (Zarf) 

Asansörlere meydan okumaya bayıldığından beĢ kat merdiveni tıkır tıkır inip, tıkır 

tıkır çıkan oydu. (64) (Zarf) 

Bazı karanlık sokaklarda,  sistematik ayak sesleri duyduğunu sık sık yineleyip, haber 

alma örgütünce takip edildiği korkusunu paranoyak bir kahkahayla bastırıyordu o 

günlerde. (65) (Zarf) 

Babasının aniden rahatsızlanması üzerine apar topar dönmüĢtü memlekete. (66) 

(Zarf) 

Kasadan aldıkları özel telefon jetonuyla bir yerleri arıyor, bir kulaklarını tıkayıp, 

avaz avaz bağırarak telefonun ahizesine birtakım sesler döküyorlar. (68) (Zarf) 

Yan yana gelince, biraz hüzünlü, kaçamak, belki de sıkıntılı anlamalar yaratıyor  

bende. (68) (Zarf) 

Emre‟nin dürtüsü sinemaydı ve harıl harıl teknik üniversite sınavlarına 

hazırlanıyordu. (70) (Zarf) 

Demek ki, evlâtlarından umudu kesmekte aceleci davranmıĢtı belki de artık yavaĢ 

yavaĢ çalıĢmadan yaĢamayı öğrenmeli, biraz evlât-günü görmeliydi. (70) (Zarf) 

Onların asıl mal varlığı, geleceğe dair düĢleri, zevkine vara vara yaĢadıkları 

dostluklarıydı. (73) (Zarf) 

Üçü de birer birer telefona koĢup, bu iĢi yapıyorlar sık sık. (75) (Zarf) 

Yıllar sonra, aynı barda, bir akĢamüstü baĢ baĢa buluĢabilmek için, bütün büyük K 

harflerini atlatıp kaçmanın bedelini, asık suratlar, sitemli, iğneli sözcükler, tatsız 
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hafta sonları, hatta sürpriz fazlalıklar yaĢamak da olsa burada birlikte olmaya değer 

buluyorlar. (76) (Zarf) 

Ama birden, dolu bir barajın kapakları açılmıĢ gibi coĢkun, çağıl çağıl bir düĢünce 

seli. (16) (Sıfat) 

Anneannesinin BoĢnak köklerinden gelen, kendinden sarı, pırıl pırıl saçları, çıkık 

elmacık kemikleri, buğulu elâ gözleri ve bütün bu soğuk tip özelliklerini yerle bir 

eden, gamzeli taze gülüĢüyle üniversitede peĢinden koĢan pek çok delikanlı vardı. 

(16) (Sıfat) 

Babasına içten içe bir kırgınlık yaĢadı o yıllarda. (22) (Sıfat) 

Nasıl da dökülmüĢtü o sıcak, fokur fokur kahve öyle? (23) (Sıfat) 

Reçelli ekmekten ısırdı, çıtır çıtır bir lezzet aktı ağzına. (27) (Sıfat) 

Olduğumdan da ufak tefek, çelimsiz bir izlenim verirdim. (34) (Sıfat) 

Ġncecik dokunan, çiçeklerin ve anıların kokusunu taĢıyan, serin, ipil ipil bir rüzgâr 

düĢlüyorlardı. (62) (Sıfat) 

Ġçi kıpır kıpır, yüreği serin, dudaklarında gerçek bir gülümseyiĢin artıkları, bir keyif, 

bir keyif… (26) (Ġsim) 

Yemekten önce abur cubur yemek istediğimde, buzdolabını açık unuttuğumda, 

iĢtahsız olduğum için kahvaltı etmediğimde eskisi gibi kızmıyor, sitem etmiyordu 

artık. (43) (Ġsim) 

Babamla iliĢkisi, çok yakın iki arkadaĢınki kadar dostluk dolu," birbirinin mimik ve 

gizlerini yıllardır bilen iki kardeĢinki kadar içli dıĢlı, henüz tanımadığım sihirler 

taĢıyan kadın-erkek aĢkının kıvılcımıyla coĢkuluydu. (44) (Ġsim) 
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1.1.7. Edat Grubu 

 

Bir isim unsuru ile bir çekim edatından kurulan kelime grubudur (Karahan, 2014: 

62).
3
 

 

a.  Bu grupta isim unsuru başta, çekim edatı sonda bulunur (Karahan, 2014: 63). 

 

Su gibi aziz (2) 

Gece gibi ben (4) 

LeĢ gibi (8) 

BeĢte çalması için ayarlandı (8) 

Ġnsan gibi (10) 

Bir çadır gibi (17) 

Ev kadını diye (17) 

Tıpkı kendisi gibi (21) 

Kendin için (23) 

Kocanınki gibi (24) 

Babaları gibi (27) 

EĢyalar gibi (28) 

Senin gibi (30) 

Gözlerinin rengi gibi (35) 

Sopa gibi sıska (36) 

YaĢlılar için (56) 

                                                           
3
 Necmettin Hacıeminoğlu, Türk Dilinde Edatlar adlı eserinde edatı Ģöyle tanımlamaktadır: “Edatlar tek baĢlarına 

manaları olmayıp, ancak cümledeki diğer kelime ve kelime grupları arasında çeĢitli münasebetler kurmağa 

yarayan alet sözlerdir, vasıtalardır.”  
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Film için bir süit  (64) 

O yaz için (69) 

Otuz yedi yaĢına kadar (21) 

Salondaki televizyon kadar (28) 

Boğa kadar da güçlü (36) 

 

b. Bu grupta birleşme, isim unsurunun ve edatın türüne göre ekli veya eksiz olur 

(Karahan, 2014: 63). 

 

BeĢte çalması için ayarlandı (8) (-sı eki) 

Tıpkı kendisi gibi (21) (-sı eki) 

Kendin için (23) (-n eki) 

Kocanınki gibi (24) (-nınki eki) 

Babaları gibi (27) (-ları eki) 

EĢyalar gibi (28) 

Senin gibi (30) (-in eki) 

Gözlerinin rengi gibi (35) (-i eki) 

Sezin gibi „iftiharlık‟ (44) 

Seçil gibi olabilseydi diye belki (46) 

Annem gibi kuruntulu (47) (-m eki) 

Amipler gibi (48) 

 

c.  Edat grubunda, isim unsuru kelime grubu olabilir (Karahan, 2014: 63). 

 

Kırmızı sprey boya ile duvarlara dev çarpı iĢaretleri (8) (isim unsuru: sıfat 

tamlaması) 
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Yüz yıllık konuĢma orucunu bozmayan yeminli gibi sisli bakardı (39) (isim 

unsuru: sıfat tamlaması) 

Küçük kızı kadar (40) (isim unsuru: sıfat tamlaması) 

Bir yastık oyunu gibi eğlendiriyordu onları (58) (isim unsuru: sıfat tamlaması) 

Kısa bir süre için (67) (isim unsuru: sıfat tamlaması) 

Terhis bekleyen asker gibi (70) (isim unsuru: sıfat tamlaması) 

Özensiz bir nottaki gibi darmadağınık (72) (isim unsuru: sıfat tamlaması) 

Bütün öbür dalları gibi (73) (isim unsuru: sıfat tamlaması) 

 

d.  Edat grubu, söz dizimi içinde, sıfat, zarf ve isim görevi yapar. Bu grup, cümlenin 

kuruluşuna yüklem olarak da katılır. Grup, yapısındaki edatın türüne göre zaman, 

yön, durum, benzetme, sebep, miktar, şart vs. bildirir (Karahan, 2014: 63). 

 

Çorbayı hazırlamak için saf domuz kanı bulmak (8) (Zarf) 

O sabah uyandı. Her sabahki gibi. (11) (Zarf) 

Her günkü gibi yaĢadı. (11) (Zarf) 

Evdekileri hoĢnut etmek için sürpriz Ģekerlemeler almadı, özel yemekler piĢirmedi. 

(11) (Zarf) 

Bütün bu tadların aynı masada, üstelik el emeği olarak yan yana gelebilmesi için 

günlerce önceden listeler yapar, alıĢveriĢe çıkar, ince ince hazırlanırdı. (12) (Zarf) 

Marianne Faithfull adında sapsarıĢın, yabanıl, seksi bir kadın, derin bir yarığı andıran 

yorgun ağzını örten iri dudaklarını koyu kırmızı bir krema gibi saran rujuyla gülüm-

süyor. (13) (Sıfat) 

Hem neden Londra, New York, Madrid değil de Paris? … Kadın Ġngiliz olduğu için 

belki de… (14) (Ġsim) 

Dünyanın bütün taĢraları gibi sıkıcı ve renksiz (15) (Sıfat) 

Herkes gibi olmanın dümdüz tehlikesizliği. (16) (Zarf) 



68 

 

Bir anaokuluna dönüĢen evde çalıĢamadığı için bazı geceler üniversitede yatar 

olmuĢtu. (20) (Zarf) 

Bir insan çaresiz ve bakımsız çıkmazına ulaĢmak için böyle çok yorulur, bunalır ve 

çalıĢır mı hiç? (21)  (Zarf) 

Sanki bilerek, isteyerek,  kızını üzmek için biyolog olmamıĢtı. (22) (Zarf) 

Kendi için istediği o tek Ģeyi gerçekleĢtiremeden... (22) (Zarf) 

“Benim de karnım acıktı, felaket açım, sanki yıllardır bir Ģey yememiĢ gibi...(27) 

(Zarf) 

Sizin için de kolay olmayacağım biliyorum. (30) (Zarf) 

Sonsuzluğu duyabilmek, hissedip koklayabilmek için çok uğraĢtım. (33) (Zarf) 

Hepsi sonsuzluktu ona göre. (34) (Sıfat) 

Sonsuzluk, bu denli açık, anlaĢılır, bu kadar yakındı Sezin‟e. (34) (Sıfat) 

Hâlbuki dikkat çekmek için (Zarf) aĢırı bir çaba harcamadığını bilecek kadar 

yakındım (Sıfat) ona. (34)  

Dünyada iki insanın biyolojik olarak birbirine en fazla yakın olacağı kadar Sezin‟in 

varoluĢu böyleydi; parlak, canlı ve çekici. (34) (Sıfat) 

Annem, kazanmak için, zaten kazanmıĢ olanı desteklerdi. (35) (Zarf) 

Daima tevekkül içinde, iyimser ve bütün hastalıklarını ayakta atlatmak gibi gizemli 

bir güce sahip. (36) (Sıfat) 

Belki de kendi kendine oynadığı, bizi neĢelendirmek için kurulmuĢ bir oyundu bu. 

(38) (Zarf) 

Ona karĢı olumsuz hiçbir duygu beslemedim. (38) (Sıfat) 

Aksine ikiz kardeĢim olduğu için gurur duyardım. (38) (Zarf) 

Bana, bir zavallı, bulaĢmamasına dikkat edilen bir atıkmıĢım gibi yönelmesine 

kahrolurdum. (38) (Zarf) 

Babam da vazgeçip, bana oyuncak bir bebekmiĢim gibi davranmaya, yaĢım ne olursa 

olsun, daima minik bir çocuğa, hatta özürlü bir insana bakar gibi...  (40) (Zarf) 
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Annemin hasta olduğu iyileĢip eve dönmesi için uzun bir tedaviye gereksindiği 

söylendi bize. (41) (Zarf) 

Bazen yaptığı o ürkünç resimleri göstermek için beni odasına çağırırdı, ama eĢikten 

içeri adım atmaya bile cesaret edemezdim. (41) (Zarf) 

Sanki bir gözünü odasında bırakmıĢ da, beni gözetleyecekmiĢ gibi tuhaf bir 

çekingenlik. ( 41) (Sıfat) 

Tıpkı sonsuzluk gibi. (41) (Ġsim) 

Bunları, baĢka bir annenin baĢına gelmiĢ kadar sakin anlatıyor ve rahatlıkla günlük 

yaĢamına dönüyor, hiçbir Ģey olmamıĢ gibi yaĢıyordu. (41) (Zarf) 

Böyle olduğu için mi hastalanmıĢtı, yoksa hasta olduğu için mi böyle davranıyordu, 

hiç anlamazdım. (42) (Zarf) 

Yaz tatilinde Efes‟te „Yedi Uyuyanlar Mağarası‟nı gezip, dini inançlarından 

ötürü Roma Ġmparatoru‟ndan saklanan yedi genç adamın efsanesini öğrendikten 

beri, sevdiklerini yalnız bırakmamak için onlarla birlikte uyuyan bu köpeğe 

tutkusal bir yakınlık duymuĢtum. (43) (Zarf) 

Sezin‟le aynı okulda, aynı sınıfta okuduğumuz için yine her gün görüĢebiliyorduk. 

(43) (Zarf) 

Bu boĢlukta etkilenmemem için zavallı Ünzile, nefes almadan uğraĢıp, didiniyor, bir 

eksiğim kalmasın diye canfeda koĢturuyordu. (43) (Zarf) 

Yemekten önce abur cubur yemek istediğimde, buzdolabını açık unuttuğumda, 

iĢtahsız olduğum için kahvaltı etmediğimde eskisi gibi kızmıyor, sitem etmiyordu 

artık.  (43) (Zarf) 

Mektubu bulduklarında hepsi çok telâĢlanmıĢ, ĢaĢkına dönmüĢ, deliler gibi 

koĢturmuĢlardı.  (45) (Zarf) 

Yalnızca Ünzile, Sezin ve Kıtmir‟e açabildiğim yüreğimin yabanıl sancısını anlamıĢ 

gibi, ısrarsız, saygılı bir mesafeden, hiç zorlamadan ve hırpalamadan ilgileniyordu 

benimle. (45) (Zarf) 

Kıtmir‟le vedalaĢmak için odadan kaçtım. (46) (Zarf) 

Ġçimdeki isteksizlik, karamsarlık ve kuĢku, amipler gibi çoğalıyordu. (48) (Zarf) 
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Ġsteksizliği, karanlık bir perdenin üzerine düĢmüĢ korkunç bir gölge, karamsarlığı, gri 

bulutların bilerek oluĢturduğu çok boynuzlu bir Ģeytan figürü, kuĢkuyu da koltuk 

altlarımdan fıĢkıran pis bir koku gibi somutlaĢtıran bir dönem yaĢıyordum. (48) 

(Sıfat) 

Belki de benden hep böyle bir Ģey bekledikleri için, rahatça, zorlanmadan...(49) 

(Ġsim) 

Babam, zamanın bütün yaraları sardığına kesinlikle inandığı için, hiçbir Ģey olmamıĢ 

gibiyi oynuyordu. (49) (Zarf) 

Bana baktıkça, aynaya bakmıĢ gibi ürpererek kendisinden nefret edeni... (50) (Zarf) 

Hâlâ doktordan kızını iyileĢtirmesi için bir umut dilenen babasını yatıĢtıran Seçil, sık 

sık gözyaĢlarıyla koltuğa yığılıyordu. (51) (Sıfat) 

Genç kızın cesedi baĢında ciyak ciyak miyavlayan beyaz kediyi odadan atmaları için, 

evi dolduran akraba ve komĢulara bağırıp duruyordu. (51) (Zarf) 

Beni ĢaĢırtmak için bazen Sezin olurdu bazen de Sezen… (51) (Zarf) 

Otuzlu yaĢlar, benim gibi doksan bir tane dolunay yaĢamıĢ birisi için hâlâ çocuk 

sayılır… (56) (Zarf) 

Lezzetin ve kokuların çok önemli olmadığı bir saatte yaĢayanların tümü gibi yalnızca 

atıĢtırdılar.  (57) (Zarf) 

Onların, bir kaçıĢ heyecanı yaĢadıklarını ve yalnızca bunu önemsediklerini kendi 

tenimde duyar gibi irkildim.  (57) (Zarf) 

Bu harf jimnastiği, bir yakartop, bir yastık oyunu gibi eğlendiriyordu onları. (58) 

(Zarf) 

Ġnsanlar "emeklerini daha değecek bir/ine/Ģeye sağlamak için de dikkatsiz 

değildirler. (58) (Zarf) 

Belki de tanımıĢ gibi yapıyor. (59) (Zarf) 

En değerli inançları bile eritmek için tutkuyla yanar, tutuĢur. (62) (Zarf) 

Emre ayağının ucuyla yokladığı bu denizi, yüzmek için heyecansız, fazla sığ 

buluyor, atlamıyordu aynı sulara. (63) (Zarf) 
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Hem resitali, hem de bestesi için, kendine ait zamanına çok titizleniyordu Belkız. 

(66) (Zarf) 

Babası iyileĢene dek, kısa bir süre için, yalnızca kısa bir süre için, kesinlikle geçici 

olarak mobilya iĢine göz kulak olmak üzere ülkeye döndü. (67)  (Zarf) 

Telefon tuĢlarına dokunuĢlarındaki çeviklikten, konuĢtukları adresle iliĢkilerini 

kavramak herhangi biri için bile güç değildi. (68) (Zarf) 

Onların burada, bu küçük barda birkaç saat birlikte olabilmek için, aylardır plan yap-

tıklarına inanıyordum. (69) (Zarf) 

Sanki finalleri verse, filanca mühendislik diplomasını alsa ivedilikle istediği filmi 

çekme olanağına kavuĢacakmıĢ gibi kesin bir heyecanla daralıyordu içi. (70) (Sıfat) 

Niçin mühendislik diploması bu denli önemliydi ve film çekmek için önüne konmuĢ 

ölümcül bir engeldi? (70) (Sıfat) 

Merter, mobilya iĢinin bir ucundan tutmuĢ, isteksizce ortama alıĢmaya çalıĢıyor, bir 

yandan da babasının iyileĢip,  iĢin baĢına döneceği saat takvimini, terhis bekleyen as-

ker gibi gün gün sayıyordu. (70) (Zarf) 

Kendi coğrafyasında, kendi yaĢamını yaĢayabilmek, biraz Anita biraz turizm ama en 

çok uzakta olmak için gidecekti. (71) (Zarf) 

Bir yandan yabancı haber ajansında yarım gün çalıĢıp, resital öncesi eve kapanma 

dönemi için para biriktiriyor, bir yandan da bestesi 'Ses‟i bitirmeye çabalıyordu. (71) 

(Zarf) 

Olduğu gibi varoluĢun doğallığına ve dostluğun kadife konforuna kendini 

bırakmanın keyfi olmalıydı bu. (72) (Sıfat) 

KonuĢmalarındaki harfler, acele bir el yazısından dökülmüĢ, özensiz bir nottaki gibi 

darmadağınık uçuĢurdu. (72) (Zarf) 

Bu sevgide, Rus Tabağı adıyla cömertçe servis edilen bol baharatlı, sıcacık sosis sote 

ve Rus salatasının, buz gibi taze domates, salatalık dilimleriyle süsleniĢinin ve bu 

lezzetin soğuk bira ve/veya beyaz Ģarapla o saatte iyi gidiyor oluĢunun rolü de pek 

yadsınır gibi değildi. (72) (Sıfat) 

Sanatın bütün öbür dalları gibi kesinlikle belli bir yetenek gerektirir. (73) (Zarf) 
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O çok sıcak yaz boyu, tuhaf bir randevuya gider gibi, her gece aynı saatlerde, 

ellerinde bira ve/veya sodalarla, üç genç insanın kokoreç tezgâh arabasının yanında 

belirmelerine gerçekten sevinen gizli polis Hikmet, onların kardeĢ mi, sevgili mi olup 

olmadıklarıyla, bu geç saatlerde hâlâ sokakta dolaĢmalarına ailelerinin nasıl tepki 

verdiğiyle hiç ilgilenmezdi. (74) (Zarf) 

Gizli polis Hikmet'e onun asıl mesleğini bildiklerini hiç belli etmemiĢler, hep 

bilmiyormuĢ gibi davranmıĢlardı. (74) (Zarf) 

Gönüllerinde taht kurmuĢ, o yalnızca üçüne özel sıcak yazın anıların canlandırmak 

için, yaĢadıkları ayrı kentlerden toparlanıp geldikleri bu, baĢkaları için son derece 

sıradan barda, sessizce içkilerini içtiler, somurtarak. (76) (Zarf) 

YaĢamamıĢ olanlar, yaĢlılık yıllarında hep bunun için didinirler ama geç kalanlar 

için gençliğin taze coĢkusu artık ekĢimsi, kekrek, bayat ve hüzünlüdür. (77) (Zarf) 

ĠĢte içlerinden birinin, hayalet görmüĢ gibi ayağa fırlayıp, beni göstererek bağırması 

o sıralara denk düĢüyordu. (77) (Zarf) 

Ama yanılmıĢım, o bambaĢka bir nedenle beni göstererek, deliler gibi bağırıyordu. 

(77) (Zarf) 

 

1.1.8. Bağlama Grubu 

 

Bağlama edatları ile birbirine bağlanmış iki veya daha fazla isim unsurlarının 

meydana getirdiği kelime grubudur (Karahan, 2014: 65). 

 

a. Bağlama edatı (ve, veya, ile, ilâ, fakat, ama, değil vb.) isim unsurlarının arasında 

bulunur. İsim unsurları, grubun kuruluşuna eşit olarak katılırlar (Karahan, 2014: 

65). 

Kırılan ve utanınca (2) 

Romancı ve hikâyeciler (4) 

ĠnĢaatlardan ve çöplerden (7) 
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Karabiber ve nane (8) 

Fotoğraf makinesi ve kimyasallar (8) 

Eksik kol ve bacakları (10) 

Yedi rakamı ile yanındaki çift sıfırı ayıran iki nokta (10) 

Kol ve bacakları (10) 

Akrep ve yelkovanına (10) 

Sağlıklı ve sağlamdı bu saat (10) 

Kâğıt ve balonlarla (11) 

On ve yedi (13) 

Karar ve terk (13) 

Otuz ve yedi (14) 

Ġlk ve son kez (15) 

Sıkıcı ve renksiz (15) 

Genç ve cesur (15) 

Sonbahar ve ilkbahar (18) 

Mutlu ve genç (18) 

Mutlu aile ve ev kadını (20) 

Mama ĢiĢeleri ve kakalı bezler arasında yorgun, solgun, ama âĢık (20) 

Aklı ve düĢleri (22) 

ġık ve özenli (24) 

Pijamalarım ve çarĢaf (27) 

Üç oğlu ve kocası (27) 

Bacakları ve ayakları (27) 

Domuz kanı ve zehir esprisi (28) 

Ġnsancıl ve Ģefkatlidir (28) 
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Sonsuz ve mutlak değil (28) 

Sakin ve huzurluydu (29) 

Sizin için de kolay olmayacağını biliyorum (30) 

Ölüm ve sonsuzluk (33) 

Sonsuzluğu bir kez bile gözümde canlandıramadım (33) 

Küçücük bir çocukken bile sonsuzluğun resimlerini yapardı (33) 

Her Ģeyin ve herkesin dıĢında (34) 

Babamdan ve Sezin‟den sonra (36) 

Hırsı ve hızı (37) 

Sağduyulu ve duygulu (38) 

Anne ve babaları (39) 

Özenli ve hırslı  (39) 

Canlı ve coĢkuluydu (43) 

Annemi ve kendimi (44) 

Sınıfta da pek fark edilmez, sessiz, ama derinden, ortalama notlarla getirirdim yıl 

sonlarını. (44) 

Sevdiğini ve seçtiğini (45) 

Ben ve o meçhul mektup (45) 

Babam ve Seçil (47) 

Heyecanlı ve umutlu (50) 

Bütün eĢyasını ve anılarını (51) 

Uzak ve ırak (56) 

Uykusuz gece ve gündüzleri (56) 

Umursamazlık ve sonsuzluk (57) 

YumuĢak ve dostçadır (62) 
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Yılanlar ve akrepler (62) 

Beklenti ve düĢleri (62) 

Çiçeklerin ve anıların (62) 

Ġlk ve taze (64) 

Tehlikeli‟ ve/veya 'düĢman' kabul edilen bir ülke (65) 

Güzellik ve değer (66) 

Eğlenmeye ve dinlenmeye (67) 

Çok heyecanlı ve tılsımlısıdır (71) 

EriĢmiĢ ve sonların (71) 

Sesler ve kahkahalar (72) 

Doğallığına ve dostluğun (72) 

Sıkıntı ve angaryalarını (72) 

Soğuk bira ve/veya beyaz Ģarapla (72) 

Sinema ve müzik (73) 

 

b.  İçinde ikiden fazla isim unsuru bulunan bir bağlama grubunda ve bağlama edatı, 

son iki isim unsurunun arasında yer alır  (Karahan, 2014: 65). 

 

Ciğer ezmesi, bademli tavuk dolması, iç pilav, kazandibi ve meyveli jöle (12) 

Koku, ses ve renklerin (13) 

Çıkık elmacık kemikleri, buğulu ela gözleri ve bütün bu soğuk tip (16,17) 

Çocuk kitapları, çocuk bakım kitapları, doktor telefonları ve aĢı takvimleri almıĢtı 

ama.. (20) 

Ev, çocuk ve koca sahibi (20) 

Giysisi, yeĢil eteği ve artık üç doğumdan sonra (23) 

ġefkatli, güler yüzlü ve anlayıĢlı olmanın (24) 
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Kahve, kızarmıĢ ekmek, endiĢe, tehlike, erkek ve evlat kokusu (27) 

Zayıf, baĢarısız ve yenik olmaya (35) 

Sevgisi, sabrı ve Ģefkatinden (40) 

Babam, Seçil ve Ünzile (46) 

Ġsteksizlik, karamsarlık ve kuĢku (48) 

Çekingen, pırıltısız ve yalnızdım (50) 

Emre, Merter ve Belkız (56) 

BoĢ okullar, yarı dolu iĢyerleri, sıcaktan sünmüĢ parklar, terli ağaç altları ve canı 

sıkılan eviçleri (61) 

Pencerelere sıkıĢıp kalmıĢ, sıcak ve kalın hava (62) 

CoĢkulu, bembeyaz, genç ve umutlu bir parça (66) 

Yirmili yaĢlar, yadsımaya, reddetmeye ve kiĢilik kanıtlamaya (66) 

Mektuplar, telefonlar ve telgraflar (66) 

Bol baharatlı, sıcacık sosis sote ve Rus salatasının (72) 

Sevgiyle, heyecanla, dostlukla ve inançla (75) 

Kekrek, bayat ve hüzünlüdür (77) 

YumuĢak, alçakgönüllü ve gösterilen sevinçten (77) 

ġaĢkınlık, korku ve panik (77) 

 

c.  “ne..ne..”, “hem..hem..”, “..da ..da”, “ister… ister…”, “ya… ya…” ..mi …mi” 

gibi bağlama  edatlarıyla kurulan bir bağlama grubunda bağlama edatları, isim 

unsurlarının başında veya sonunda bulunur (Karahan, 2014: 66). 

 

Ya duyanlar ya görenler ve seni pek sevenler (3) 

Ne kolları var ne de bacağı (10) 

Ya Ģimdi ya da asla (12,16) 
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Ne ailesi var ne de sorumlulukları (23) 

Ne müzik ne saat ne insan ne su sesi (26,27) 

Hem annemi hem kariyerimi (30) 

Ne anlatacak ilginç bir konum, ne güldürecek bir fıkram ne de baygın bakıĢlarla  (34) 

Ne birbirlerine gizli, çapkın bakıĢlar fırlatırken, ne de filmlerdeki gibi (39) 

Hem sizleri ve Kıtmir‟i hem de beni memnun etmeyi (45) 

Ne Sezin, ne Kıtmir, ne de babam (48) 

Ne iĢtah kaldı ne de Ģevk (48) 

Hem kendisinden hem yaptığı resimlerden hem de ona benzemekten (50) 

Hem resitali hem de bestesi (66) 

Ne caddeye delice döven yaz çılgını sürücüler ne de sokaklarda (73) 

KardeĢ mi sevgili mi (74) 

 

ç.  Bu grupta, isim unsurları kelime grubu olabilir (Karahan, 2014: 67). 

 

Kalkmalı ve yazmalı Ģiirler (4) 

Bütün köĢe ve kıvrımlara sindi (8) 

Yedi rakamı ile yanındaki çift sıfırı ayıran (10) 

Otuz yedi yaĢ ve Paris (14) 

Otuz beĢ ya da kırk değil, otuz yedi! (14) 

Cinayet ve boĢanma sayısı (17) 

MıĢ ve miĢ gibi (17) 

Yorgun, solgun, ama âĢık (19) 

Oyunları ve kadın erkek (19) 

Seni çaresiz ve bakımsız görmeye içim elvermez (20) 
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Benzer ve yakın duruĢları (22) 

Neden And Dağları değil de, Alpler? (22) 

Her çizgi ve sözcük (22) 

Daha genç, daha taze ve yakıĢıklıydı. (26) 

Üç oğlu ve kocası (27) 

NeĢesi, coĢkuları ve yaĢama dair tükenmez ilgisiyle (34) 

Gülistan sözlerin ve cafcaflı kahkahaların havada uçuĢtuğu özel günlerden (35) 

Bilgisi, görgüsü ve en çok da sağduyusu (37) 

Çok benzer sesli ama farklı anlamlı (38) 

Ben, gözetilen ve yardım edilen olmaktan hiçbir zaman hoĢlanmadım. (38) 

Hiç zorlamadan ve hırpalamadan ilgileniyordu. (45) 

Harf oyununda ve gülme yarıĢında (60) 

Kaçınılmaz ve sonsuz derinliğin daralttığı solukları (62) 

Tek belirleyici ve baskın etken sıcaktı o yaz (63) 

Yabancı dil ve o dilin edebiyatını (65) 

Kimseye yük olmadan ve kendi baĢına dimdik (66) 

Yaptığı iĢe ve kendine saygı (66) 

Ablası ve iki erkek kardeĢi (67) 

Benim varlığımdan ve onları okumakta olduğumdan habersizler (67) 

Gülmekten ve harf oyunundan (67) 

Gürültüye ve sigara dumanına (68) 

Aksi gibi de, bu sözcükte yalnızca iki tane E vardır (68) 

Oyunun keyfini de yitirdiler (68) 

Kendini görmüĢ geçirmiĢ ve hiç istemeyerek,  hatta üzülerek yaĢlı, korkunç yaĢlı 

sanan bir gülümseyiĢle (68-69) 
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Belki de teknik açıklama yapması hoĢ karĢılanacaktır (70) 

Bir izin belgesini de eline tutuĢturacaklardı. (70) 

Kurtulmaya ve yeniden kaçıp uzaklara çok uzaklara gitmeye (70) 

Disiplinli çalıĢma ve sistemli bir yol izlemekle, bu sanatın ustası olunabilir. (73) 

Zerafete, inceliğe sahipti ve öbür ikisi (73) 

Kokoreççi Hikmet, sıradan biriydi, ama gizli polis oluĢu ve bunu gizlediğini sanması 

(74) 

 

d. Bağlama grubu, cümle ve kelime grupları içinde isim, sıfat ve zarf görevi yapar 

(Karahan, 2014: 31). 

 

Ben, gözetilen ve yardım edilen olmaktan hiçbir zaman hoĢlanmadım. (38) (Ġsim 

[AdlaĢmıĢ Sıfat Fiil]) 

Harf oyununda ve gülme yarıĢında (60) (Ġsim) 

Kurtulmaya ve yeniden kaçıp uzaklara çok uzaklara gitmeye (70) (Ġsim) 

 

1.1.9. BirleĢik Ġsim 

 

Bir şahsa özel ad olmak üzere bir araya gelen kelimeler topluluğudur (Karahan, 

2014:69). 

 

isim+isim+…= birleşik isim grubu 

Ziya +Gökalp = Ziya Gökalp 

Yahya+Kemal+Beyatlı= Yahya Kemal Beyatlı (Karahan, 2014, 69). 
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a. İki veya daha fazla kelimeli bütün şahıs adları, bileşik isimdir. Bileşik isimlerin 

hepsi, özel isimdir. Bu grupta isimler eksiz birleşir (Karahan, 2014:69).
4
 

 

Buket Uzuner (1) 

Metin Altıok (1) 

Carol Cassidy (7) 

Sennur Sezer (7) 

Marianne Faithfull (13) 

Louise Jordan (14) 

Mick Jagger (16) 

 

b.  Bu grup, söz dizimi içinde isim görevi yapar (Karahan, 2014:70). 

 

Marianne Faithfull adında sapsarıĢın, yabanıl, seksi bir kadın, derin bir yarığı 

andıran yorgun ağzını örten iri dudaklarını koyu kırmızı bir krema gibi saran rujuyla 

gülümsüyor. (13) 

Belki de filmin sonunda Louise Jordan tekdüze yaĢantısını değiĢtiremiyordu da, 

kendisi böyle bir film izlediğine inanır olmuĢtu. Plağı da espri olsun diye almıĢlardı: 

„Broken English‟. (15) 

Marianne Faithfull vakti zamanında Mick Jagger‟la fırtınalı bir aĢk yaĢamıĢ. (16) 

 

 

1.1.10. Ünlem Grubu 

 

                                                           
4 Leyla Karahan, özel isimleri birleĢik isim olarak kabul etmektedir. Buna karĢın, Günay Karaağaç “Özel Ad 

Bilgisi” adlı makalesinde özel adları yapı açısından kök ve türemiĢ sözcükler olarak nitelemektedir.  
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Bir ünlem edatı ile bir isim unsurundan meydana gelen kelime grubudur (Karahan, 

2014:70). 

 

a. Bu grupta ünlem edatı başta, isim unsuru sonda bulunur. Ünlem edatı ve isim 

unsuru, eksiz birleşir (Karahan, 2014:70). 

 

Hay Allah, ben daha bir hafta var diye biliyordum! (12) 

Ya domuz kanı ve zehir esprisi! (28) 

Yok, öyle bir Ģey! (20) 

Ah Ģu uçan Ģahane Ģeye bakın! (59) 

Ah tabii, en eziyetlisi! (71) 

E tabii, o bir gizli polis, her Ģeyi biliyordur, hah, hah, ha! (74) 

 

b.  Bu grupta, isim unsuru kelime grubu olabilir (Karahan, 2014:71). 

 

Yok öyle bir Ģey! (20) (isim unsuru: sıfat tamlaması) 

Ya domuz kanı ve zehir esprisi! (28) (isim unsuru: isim tamlaması) 

 

1.1.11. Sayı Grubu 

 

Basamak sistemine göre sıralanmış sayı isimleri topluluğudur (Karahan, 2014:72). 

 

a. Gruptaki sayı isimlerinin dizilişi basamak sistemine göredir. Sayılar sondan başa 

doğru büyür. Küçük sayı sonda bulunur. Sayı isimleri eksiz birleşir. Sayı isimleri ayrı 

yazılır (Karahan, 2014:72).  
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Otuz yedi (8) 

Otuz beĢ  (14) 

On üç (41) 

Ġki yüz dokuz (43) 

 

b. Kelime grubu hâlindeki sayılar, sıfat tamlaması veya sayı grubu kuruluşundadır. 

Genellikle ana sayılar sıfat tamlaması, ara sayılar sayı grubudur. Vurgu, sıfat 

tamlamasında başta, sayı grubunda sonda bulunur (Karahan, 2014:72). 

 

Otuz yedi (8) (sayı grubu) 

Otuz beĢ  (14) (sayı grubu) 

On üç (41) (sayı grubu) 

 Ġki yüz dokuz (43) (sayı grubu ) 

Doksan bir (56) (sayı grubu) 

 

c. Sayı grubunda milyona kadar iki unsur vardır  (Karahan, 2014:72). 

 

Ġki yüz dokuz (43) (sayı grubu [iki/yüz: sıfat tamlaması]) 

 

ç. Sayı grubu, cümle ve kelime grupları içinde isim ve sıfat görevi yapar (Karahan, 

2014:73). 

 

Tam otuz yedisinde. (14) (isim) 

Kız yirmi yaĢında, delikanlı koskoca yirmi beĢinde! (18) (sıfat, isim) 
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1.1.12. BirleĢik Fiil 

 

Bir hareketi karşılamak veya bir hareketi tasvir etmek üzere yan yana gelen 

kelimeler topluluğudur. Bu işlevlerden dolayı birleşik fiiller, “bir hareketi karşılayan 

birleşik fiiller” ve “bir hareketi tasvir eden birleşik fiiller” olmak üzere iki grupta 

incelenebilir:  

 

A. Bir Hareketi KarĢılayan BirleĢik Fiiller 

 

    Bu birleşik fiiller, bir isim ile bir fiil unsurunun birleşmesinden meydana 

gelmiştir. Fiil, ya bir ana yardımcı fiildir, ya da sözlük anlamı dışında kullanılan bir 

başka fiildir (Karahan, 2014:73). 

 

Ana Yardımcı Fiillerle Kurulan BirleĢik Fiiller: 

 

Özellikleri: 

 

a. Bu tip birleşik fiillerde “ et-, ol-, yap-, eyle-, kıl-, bulun- ” yardımcı fiil sonda 

bulunur. Asıl unsur olan isim başta, yardımcı fiil sonda bulunur. Yardımcı fiil, bir 

çekim görevi yaparak anlamı üzerinde bulunduran isim unsurunu fiilleştirir 

(Karahan, 2014:73). 

isim unsuru + yardımcı fiil = birleĢik fiil 

 

terk + et- = terk et- (15) 

yakın + ol- = yakın ol- (38)  

çabuk +  ol- = çabuk ol- (64) 

telefon + et-= telefon et- (73) 
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b. Bu tip bileşik fiillerin kuruluşunda “et-, ol-, yap-, eyle-“ fiilleri, yardımcı fiil 

olarak katılır.  “kıl-“ ve “eyle-“  fiillerinin ise işlekliği azalmıştır (Karahan, 

2014:74). 

 

ÂĢık olmak neydi o sıralar? (18) 

Çok güzel bir düzenimiz var ve benim için her Ģeyden önemlisi, önce aileme sahip 

olmak! (23) 

Aslında kimse kimseye dikkat etmez pek. (58) 

Ağabeyi mobilyacılıktan hep nefret etmiĢti. (67) 

Çirkin bir sıcağın acımasızca insanlara iĢkence ettiği o yazı unutulmaz kılan belki 

de buydu! (71) 

 

c. Tek başına kullanılmayan veya kullanıldıklarında asli şekillerini koruyamayan 

bazı isimler, yardımcı fiile bitişik yazılır (Karahan, 2014:74). 

 

Hem kirli ayak, hem pislik, hem de toz kokuyorlardı. Onlarca, yirmilerce, otuzlarca 

rengârenk tek çorabın asıldığı ev acınacak bir görüntü kazandı/kaybetti. (7) 

Bu sabah uyanır uyanmaz aslında saatler üzerine düĢünmenin kendi seçimi 

olmadığını hissetti. (11) 

Romanı defalarca okuyup, hatmettikçe küçük kızla öylesine özdeĢleĢmiĢ, (22) 

 

ç. Bu birleşik fiillerin isim unsuru, bir sıfat fiil olabilir (Karahan, 2014:74). 

 

Saat okumaktan hiç korkmaz oldu. (37) 

Sezin‟e düĢkünlüğü  artmıĢ, onu yerlere göklere koyamaz olmuĢtu. (42) 
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d. Bu birleşik fiillerde birden fazla isim unsuru bulunabilir “mutlu, başarılı ol-”  

(Karahan, 2014:75). 

 

Ama ben, gözetilen ve yardım edilen olmaktan hiçbir zaman hoĢlanmadım. (38) 

Evi dolduran akraba ve komĢulara bağırıp duruyordu. (51) 

 

e.  Bu birleşik fiillerin her isim unsuru kelime grubu olabilir (Karahan, 2014:75). 

 

Ama ben, gözetilen ve yardım edilen olmaktan hiçbir zaman hoĢlanmadım. (38) 

(isim unsuru: bağlama grubu) 

Seçil‟le babamın baĢ baĢa kalması gerekirdi. (46) (isim unsuru: tekrar grubu) 

Annem gibi olmak istemiyorum... (47) (isim unsuru: edat grubu) 

 

Diğer Fiillerle Kurulan BirleĢik Fiiller: 

 

Özellikleri: 

 

a.   Bazı birleşik fiillerde, “ol-, et-, kıl-, yap-, bulun-, başla-“ yardımcı fiilleri yerine 

asıl fiiller kullanılır. “Yol al-, para ye-, boş ver-, baş kaldır-, yol ver-, şehit düş-, kan 

kustur-, türkü tuttur-, el koy-, diş bile-, yatağa düş- “ örneklerinde olduğu gibi bu 

yapıda yer alan kelimelerden biri veya hepsi, ya sözlük anlamlarının kaybetmiş, ya 

da deyimleşmiştir (Karahan, 2014:75). 

 

Fotoğraf malzemesi ve kimyasallar satan Karaköy‟ün ünlü dükkânından aldığı 

siyanürü çorbaya boca etti. (8) 

Limanlar boĢalmıĢ, trenler çekip gitmiĢti. (16) 

ġahlanmayıp ayak uyduruyor. (25) 
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Seçil‟le babamın baĢ baĢa kalması gerekirdi. (46) 

Sonra hiç acımaz, hiç insaf etmez. (62) 

Mobilya iĢine göz kulak olmak üzere ülkeye döndü. (67) 

Bir daha semtine bile uğramamaya ölümcül yeminler ettiği kampüsten kaçacaktı. 

(70) 

 

b.  Bu birleşik fiillerin isim unsuru, isim çekim eki alabilir (Karahan, 2014:76). 

 

Sözleri kulağa doluyordu. (8) 

Yüzünde muzip, muzır bir gülümseyiĢle evi son kez gözden geçirdi. (9) 

 “Yine evlenir, pahalı gelinlik ve damatlık giyer, düğün marĢıyla kol kola çıkarsınız 

kerevetine” (19) 

Ama hiç beklemediği bir acıyla yüzünü buruĢturdu, elini sırtına dayadı, inleyerek 

konuĢtu. (26) 

Defalarca denedim ama, sonsuzluğu bir kez bile gözümde canlandıramadım. (33) 

Asla göze batmazdım. (34) 

Daima tevekkül içinde,  iyimser ve bütün hastalıklarını ayakta atlatmak gibi 

gizemli bir güce sahip. (36) 

Bir daha semtine bile uğramamaya ölümcül yeminler ettiği kampüsten kaçacaktı. 

(70) 

 

c.  Bu birleşik fiillerin bazılarında isim unsuru bir tamlayan ile genişler. Hatta bazen 

bu genişleme cümledeki bütün kelimeleri içine alabilir. Böyle cümleleri hem 

 anlam, hem de şekil bakımından ayrı ayrı değerlendirmek gerekir  (Karahan, 

2014:76). 

 

Seçil‟le babamın baĢ baĢa kalması gerekirdi. (46) 
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ç.  Grubun unsurları, kelime grubu olabilir (Karahan, 2014:77). 

 

 “Yine evlenir, pahalı gelinlik ve damatlık giyer, düğün marĢıyla kol kola çıkarsınız 

kerevetine. (19) (isim unsuru: tekrar grubu) 

 

B. Bir Hareketi Tasvir Eden BirleĢik Fiiller 

 

Bu birleşik fiiller, zarf-fiil eki taşıyan bir fiil ile bir tasvir fiilinin 

birleşmesinden meydana gelmiştir (Karahan, 2014:77). 

 

Özellikleri: 

 

a. Bu birleşik fiiller, zarf-fiil eki taşıyan bir fiil unsuru ile bir tasvir fiilinden kurulur. 

Ana unsur başta, tasvir fiili sonda bulunur. Anlamı üzerinde bulunduran bu unsur -

A, -I, -Ip zarf-fiil eklerinden birini taşır (Karahan, 2014:77). 

 

çek+ip +git- (16) 

kaç+ıp+ git- (17) 

kesil+i+ver- (35) 

bağır+ıp +dur- (51) 

gel +e+bil- (61) 

 

b.  “Bil-, ver-, dur-, gel-, git- kal-, koy-, gör-, yaz-” yardımcı fiileri arası fiile 

yeterlik, ihtimal, tezlik, devamlılık, beklenmezlik, yaklaşma gibi anlamlar kazandırır 

(Karahan, 2014:77). 
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Limanlar boĢalmıĢ, trenler çekip gitmiĢti. (16) 

Kaçıp gitmek telâĢında saçları (17) 

Takımın altın yılında, Galatasaray‟ın zafer tılsımına kapılıp, bir gecede koyu bir sarı-

kırmızılı taraftar kesilivermiĢti. (35) 

Yıllarca kendi adının anlamını araĢtırdı durdu. (36) 

Seçil‟le babamın baĢ baĢa kalması gerekirdi. (46) 

“Sezen o mektubu yazamaz!” diye diretir durur. (49) 

Evi dolduran akraba ve komĢulara bağırıp duruyordu. (51) 

Terlemeden, sıcaktan boğulmadan çalıĢabileceği tek vakit (66) 

Ġstese, biraz yüzü tutsa, „hayır‟ demeyi bir öğrenebilse (67) 

Sonra dehĢetle donup kaldılar. (77) 

 

c. Bazı birleşik fiillerin birinci unsuru, bir kip eki taşır. Bu kip eki, zarf fiil ekinin 

yerini tutar  (Karahan, 2014:78). 

 

 Yıllarca kendi adının anlamını araĢtırdı durdu. (36) 

“Sezen o mektubu yazamaz!” diye diretir durur. (49) 

 

ç.  Bu birleşik fiillerin birinci unsuru bir kelime grubu olabilir (Karahan, 2014:79). 

 

Çok da güç değil, o YAZı pekâlâ hissedebiliyorum. (61) 

 

1.1.13. Kısaltma Grupları 

 

Kelime grupları ve cümlelerden yıpranma ve kalıplaşma yoluyla ortaya çıkan 

gruplardır (Karahan, 2014:79).  
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Özellikleri: 

 

a. Bu gruplar genellikle isim fiil, sıfat fiil veya zarf fiil gruplarından kısalmış ve 

bunların bir kısmı kalıplaşmıştır (Karahan, 2014:79).  

 

Bana yakın (kiĢi) olmaktan (38) 

Bütün antenleri sinemaya dönük (olarak) yaĢıyordu (63) (zarf) 

 

b. Kısaltma grupları, iki isim unsurundan meydana gelir. Bu grupta ikinci unsur, 

genellikle bir nitelik ismidir. İkinci unsuru nitelik ismi olmayan kısaltma grupları da 

vardır (Karahan, 2014:80). 

 

Bana yakın (kiĢi) olmaktan (38) 

 

c. Bu gruplar söz dizimi içinde isim, sıfat ve zarf görevi yaparlar (Karahan, 

2014:80). 

 

Bütün antenleri sinemaya dönük (olarak) yaĢıyordu (63) (zarf) 

 

1.2. CÜMLE  

 

Cümlenin tanımıyla ilgili olarak araĢtırmacılar arasında -kelime gruplarının 

ayrımındaki fikir ayrılıklarının aksine- birbirine yakın tanımlar görülmektedir: Ergin 

(1998: 398)  cümleyi “bir fikri, bir düşünceyi, bir hareketi, bir duyguyu, bir hadiseyi 

tam olarak bir hüküm hâlinde ifade eden kelime grubu” olarak tanımlamaktadır.  

Banguoğlu (1998: 522) ise, “kendi kendine yeten bir yargı‟ olarak tanımlar.  
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Delice (2007: 150) cümleyi, “bir yargıyı dinleyende soruya yer bırakmayacak 

şekilde oluş veya kılış bildiren çekimli bir fiille sonuna cevher fiili getirilen ve durum 

bildiren bir isimle kullanılan kelimeler dizisine cümle denir.” Ģeklinde açıklar. 

Ediskun (1999: 323) “cümle, içinde ya bir tek bağımsız yargı, ya da yeteri kadar yan 

yargıyla bir tek temel yargı bulunan kelime dizisidir.” demektedir. Hengirmen (1998: 

322) cümleyi, “duygu ve düşüncelerimizi anlatan ve içinde yargı bulunan sözcük 

dizisine cümle denir.” diye tanımlamaktadır. 

Hatipoğlu  (1982: 99), “bir yargı bildirmek üzere tek başına kullanılan 

çekimli bir eyleme veya çekimli bir eylemle birlikte kullanılan sözcükler dizisi” diye 

tanımlamaktadır. Topaloğlu (1989: 48)  cümleyi, “bir hüküm, bir düşünce, bir duygu 

vb. ifade etmek üzere çekimli bir fiille veya sonuna cevher fiili getirilen bir isimle 

kullanılan kelimeler dizisi” diye tanımlar.  Koç (1996:515) ise “aralarında birtakım 

ilişkiler bulunan, bazı kurallara göre bir araya gelen ve belli bir anlamı olan sözcük 

dizimi” olarak tanımlamıĢtır.  

Karahan (2014: 9) “bir düşünceyi, bir duyguyu, bir durumu, bir olayı yargı 

bildirerek anlatan kelime veya kelime dizisine cümle denir” der. 

 “Cümle, dilin en küçük anlatım birimidir. Duygular düşünceler, olaylar ve 

durumlar, cümle veya cümlelerden meydana gelen dil birlikleri ile karşılanır.” 

 

a. Cümle, yargı bildiren kelime ve kelime grupları ile kurulur. Cümlenin 

kurulabilmesi için yargı bildiren çekimli bir fiil veya isim yeterlidir. En küçük cümle, 

bu özelliğe sahip tek kelimelik cümledir. Bu cümlelerin anlamları, metin içinde 

önceki ve sonraki cümlelerin yardımıyla tamamlanmaktadır (Karahan, 2014: 10). 

 

HoĢçakalın. (9) 

Uyandı. (10) 

DüĢünmezdi. (16) 

Susmayın. (27) 

Pasteldim. (29) 
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Yazmadım. (44) 

Bilmiyorum. (44) 

Ġstemiyorum! (47) 

Bulamadım. (50) 

Sıcaktı. (61, 73) 

Gülümsedim. (72) 

Gülümsediler. (72) 

Kaçacaktı. (74) 

Özendiricidir. (75)  

 

b. Varlık, kavram, nitelik, durum ve hareketleri karşılayan bütün kelime ve kelime 

gruplarına, ekle veya eksiz olarak yargı yüklemek ve böylece bu yapılan cümleye 

dönüştürmek mümkündür. Meselâ; 

■ Adın ne? 

- Rüstem.” HEA 

örneğinde “Rüstem” kelimesine eksiz olarak yargı yüklenmiş ve bu kelime cümleye 

dönüştürülmüştür. 

■  “-Bu adamlar nerede? 

-Bizim evde. ” ÖS (Karahan, 2014: 10)  

 

IĢıkları cebine doldur hadi. Senden beklenen bu. (29) 

Üstelik tek baĢıma gittim oraya. Kendim! (29) 

Onun suçu değildi... Ya benim? (40) 

— Mektup mu? 

Eyvahhh... (48) 

Bir mektup? Ölüm mektubu? (48) 
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Kolay mı anasız büyümek? (49) 

       Merter sen gerçekten çok bencilsin! (64) 

 

c. Bir soruya karşılık olarak kullanılan “evet, hayır” gibi sözler de cümle 

değerindeki yargılı sözlerdir (Karahan, 2014: 11). 

 

Yoksa biraz daha bayağılık ister misiniz? Hayır yeterince mideniz bulanmadıysa 

devam edebilirim, hem de zevkle…. (13) 

 

-  Ġyi misin sen?  

- Evet, iyiyim (26) 

 

-  Yalnızca kendisi öyle sanıyordu. Kendisi? Evet. (28) 

 

- “Bizi terk mi ediyorsun anneee...!” diye ağlamaya baĢladı Emre. 

- “Hayır. (29) 

 

- Anneee...” diye dehĢetle haykırdı. 

- Evet. (29) 

 

- Ġtalya'ydı sanırım. 

- Evet, bunu anımsıyorum. (65) 

 

ç.  Cümlede yargı bildiren öge, yüklemdir. Cümle, yüklem üzerine kurulur. Bu öge, 

ihtiyaca göre başka ögelerle desteklenir (Karahan, 2014: 10). 
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Mandalladı. 

Evin bütün odalarına, mutfak ve banyoya boydan boya gerdiği ipin üzerine 

/mandalladı. 

ĠnĢaatlardan ve çöplerden topladığı eskimiĢ, delik deĢik, pis, kullanılmaz olduktan 

sonra bile kullanılmıĢ erkek çoraplarını/ evin bütün odalarına, mutfak ve banyoya 

boydan boya gerdiği ipin üzerine/ mandalladı. (7) 

 

Bozdu. 

Ġyice/ bozdu. 

Evin havasını/ iyice/ bozdu. 

Boya kokusuna karıĢan, sahiplerinin çoktan unuttuğu çoraplardan buram buram 

yayılan leĢ gibi ayak kokusu/ evin havasını/ iyice/ bozdu. (8) 

 

Gülümsüyor. 

Derin bir yarığı andıran yorgun ağzını örten iri dudaklarını koyu kırmızı bir krema 

gibi saran rujuyla/ gülümsüyor. 

Marianne Faithfull adında sapsarıĢın, yabanıl, seksi bir kadın, /derin bir yarığı 

andıran yorgun ağzını örten iri dudaklarını koyu kırmızı bir krema gibi saran rujuyla 

/gülümsüyor. (13) 

 

d.   Bir metin içinde geçen bazı cümlelerle karşılıklı konuşmalarda kullanılan soru ve 

cevap cümleleri, bazen sadece yüklemden meydana gelebilir. Böyle bir cümlenin 

anlamı, yanındaki veya yakınındaki bir cümle ile tamamlanır (Karahan, 2014: 11). 

 

Gençlik mevsimi gerçekten de yalnızca yaz mıdır? 

Yaz. (Gençlik mevsimi yazdır.) (17) 
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Canı yandı. 

Çok! (Çok canı yandı.) (23) 

 

Ben yazmadım o mektubu! ? 

Yazmadım. (O mektubu ben yazmadım) (44) 

 

Annem gibi olmak istemiyorum... Ġstemiyorum!. (Annem gibi olmak istemiyorum) 

(47) 

 

Tersinden okununca; herkesin hemen ulaĢamayacağı uzak ve ırak bir adrestir ada. 

Dingin, huzurlu, özlenen.., (Dingin adadır, huzurlu adadır, özlenen adadır.) (56) 

 

e. Yüklemin anlamı, “özne, nesne, yer tamlayıcısı ve zarf” adı verilen ögelerle 

tamamlanır. Geçişli fiil cümleleri, bütün ögeleri alabilir (Karahan, 2014: 11). 

 

Kum (ö) / sıçrıyor (y) / göz kapaklarıma (yt) (21) 

Kahve (ö) / eteğine (dt) / döküldü (y) (26) 

Babam (ö), iĢine (yt) / çok (z) / düĢkündü (y) (39) 

Kollarıyla (z) / kucakladı (y) / bacaklarını (n) (26) 

Ġyice ĢaĢıran kocası (ö) / yattığı yerden doğrulmaya (yt) / çalıĢtı (y) (26) 

Sezin (ö) /, babamla birlikte (z) /  birkaç kez (z) / annemi ziyaret için (z) /  hastaneye 

(yt) / gitti (y). (41) 

AkĢamın ilk saatlerinde Belkız‟ın çalıĢtığı binanın taĢ merdivenlerine ilk gelen, (ö) / 

oturup, (z) / öbürlerini (n) / bekliyordu (y). (71) 
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f.  Cümlenin ikinci derecede önemli ögesi öznedir. Öznenin varlığı, tek kelimelik bir 

cümlede dahi yüklemin taşıdığı şahıs ifadesinden anlaşılabilir. Meselâ “Geldikti 

cümlesinde “-k” şahıs eki “biz" öznesini; “Gel. ” cümlesinde teklik 2. şahıs emir 

kipindeki yüklem de “sen ” öznesini işaret eder. Ancak cümleler, aşağıdaki örnekte 

olduğu gibi öznesiz de kurulabilmektedir.  

İkinci kata yayvan ve geniş merdivenlerle çıkılır AŞH (Karahan, 2014: 11). 

 

Hemen kalkmalı ve yazmalı Ģiirler, Yoksa Ģiir yazmaya kalkacak, ġu bizim romancı 

ve hikâyeciler! (4) 

Ya da böyle olduğu sanılır. (56) 

 

g. Nesne, geçişli fiil cümlelerinde bulunur ve bu cümlelerin zorunlu ögesi veya 

ögelerinden biridir. İsim cümlelerinde ve geçişsiz fiil cümlelerinde nesne bulunmaz 

(Karahan, 2014: 12). 

 

Çoraplar (ö) / çok (z) /  kirliydiler (y)   (8) 

Birden (z) / acıdı (y) / sayısal saate (yt)  (10) 

Onlar (ö) / sanki (e) / yelkenlilere (dt) / benzer (y) (17) 

Yazın (z) aĢk sayısı (ö)  artarmıĢ (y)  (17) 

Bir arkadaĢlarının evinde (yt) /  tanıĢtılar (y) (18) 

Bir pastanede (yt) / buluĢtular (y) (23) 

Oturdu (y) / yatağın içine (yt)  (25) 

Anaokulunda (yt) / yaptığı bütün pencere resimleri (ö) / sonsuza (yt) bakardı (y) (33) 

Beni rahat bıraktığı için (z) / ona (yt) / minnettardım (y) (45) 

 

ğ. Yer tamlayıcısı ve zarf cümlede yüklemin niteliğine göre, zorunlu veya yardımcı 

öge olarak yer alır (Karahan, 2014: 12). 
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Soyunup (z), o ırmakta (yt) yüzerdim (y) / gün batımında (z) (35) 

Babamla odasını ayırdıktan sonra (z),/ annemin odasına (yt) / hiç (z) / girmedim (y) 

(41) 

 

h. Ögelerin dizilişindeki genel eğilim şöyledir: Yüklem, cümlenin sonunda bulunur. 

Belirtisiz nesne ve bazı zarflar, yüklemin yanında yer alır. Diğer ögelerin yeri 

değişkendir. Genellikle vurgulanmak istenen öge, yüklemin yanında bulunur. Bu 

genel eğilime rağmen, değişkenlik, cümlenin bütün ögelerini kapsayabilir. Aynı 

kelimelerle kurulmuş birden çok cümledeki anlam farkı, ögelerin söz dizimindeki 

yerlerinden anlaşılmaktadır (Karahan, 2014: 12). 

 

O sabah uyandı. (11) 

Uyandı o sabah. (11) 

Güçtür adadan bir yerlere ulaĢmak çabucak. (55) 

Çabucak bir yerlere ulaĢmak güçtür adadan. (55) 

 

Ögelerin dizilişindeki bu hareketlilik, bu esneklik, Türkçenin anlatım imkânlarını 

genişleten önemli bir özelliktir (Karahan, 2014: 12). 

 

Teybin elektronik saatini beĢte çalması için ayarladı. (8) 

Bu hazırlıklar bitince, mutfağa geçti. (8) 

Sokakta herkesin kendisine baktığından yakınır, daha çok evde saklanırdı. (39) 

Ama ben yazmadım. (39) 

Annemle konuĢtuğunu hemen anladım. (46) 

Aylarca o mektubu yazanı aradım. (49) 
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1.3. CÜMLE UNSURLARI 

 

1.3.1. Yüklem 

 

Cümlede yargıyı üzerinde taşıyan öge, yüklemdir. Kılış, oluş ve durum yüklem 

tarafından karşılanır. Yüklem, cümlenin ana ögesidir. Diğer ögeler, yüklemin 

anlamını çeşitli bakımlardan tamamlamak üzere cümlede yer alır (Karahan, 2014: 

11). 

 

 

Özellikleri: 

 

a. Yüklem, ekle veya eksiz olarak yargı yüklenmiş bir fiil veya isimdir (Karahan, 

2014: 14). 

 

O gün öğleye kadar düĢündü. (8)  

Teybin elektronik saatini beĢte çalması için ayarladı. (9)  

Ġçine de zehir kattım. (8)  

Aynı yatakta, aynı odadaydı. (10) 

Kendi babası teknik ressamdı. (26)  

Saat yediyi beĢ geçiyordu. (10)  

Çok ĢaĢırdı. (10)  

Bugün otuz yedi yaĢına girdi. (10)  

Daha önce hiç düĢünmemiĢti. (16) 

Yirmi yaĢındaydı. (16)  

Bu kadar bilge miydi annesi yani? (17) 
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b. Yüklem, genellikle cümlenin sonunda bulunur. Ancak bir anlamı öne çıkarma, 

vurgulama ihtiyacı, özellikle şiirde ahenk endişesi vb. sebepler, diğer ögelerin 

olduğu gibi yüklemin de yerini değiştirebilmektedir (Karahan, 2014: 14). 

 

AteĢle yanar mı Ģairler? (3) 

Birazdan güne varır gece (3) 

ÂĢık olmak neydi o sıralar? (18) 

Hiç unutmuyor bunu. (20) 

Kendine ayıracak zamanı yani. (20) 

Sağlıklı ve sağlamdı bu saat. (10) 

En son görüĢmelerinde böyle söylemiĢti Tomris. (27) 

Saçmalıyor bu Tomris canım. (24) 

Dün akĢamki doğum günü esprilerin çok hoĢtu anne. (28) 

Üstelik tek baĢıma gittim oraya. (29) 

Ne kadar dalgınım Tanrım! (30) 

Ağrıdıkça bilirim yüreğimin yerini. (30) 

 

c. Bir cümlede birden fazla özne, nesne, yer tamlayıcısı ve zarf bulunabilir. Ancak 

yüklem tektir. Bir söz dizisi içindeki yüklem sayısı, cümle sayısını gösterir (Karahan, 

2014: 15). 

 

Yemin ederim, o mektubu ben yazmadım. (33) (2 cümle) 

Benim sonsuzluk kavramımsa hiç geliĢmedi ve hiç sürmedi. (33) (2 cümle) 

Borçluluk duygusu insana bir kez bulaĢınca, gözlerinin rengi gibi, yaĢamı boyunca 

değiĢmez, asla peĢini bırakmaz, yapıĢır kalır gözbebeklerine. (35) (3 cümle)  

Hâlâ adının anlamını öğrenemedi, ama artık her önüne gelene sormaktan caydı, 

ancak gözünün tuttuklarına yaklaĢıyor ve gururla araĢtırıyor adını. (37) (4 cümle) 
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Belki de ikizlerden birinin kendisini düĢ kırıklığına uğratması, korkak, silik ve 

baĢarısız olması annemi periĢan etmiĢ, o zamandan beri hastalanmıĢtı. (42) (2 

cümle) 

Mektubu bulduklarında hepsi çok telâĢlanmıĢ, ĢaĢkına dönmüĢ, deliler gibi 

koĢturmuĢlardı. (45) (3 cümle) 

Valizini arabada bırakıp, bizimle kahvaltı eden Seçil, babamla konuĢuyor, çantamı 

son kez kontrol eden Ünzile tatilde nelere dikkat etmem gerektiğine dair uzun bir 

yasak listesi veriyordu. (46) (2 cümle) 

 

ç. Yüklemin yapısı diğer cümle ögelerinin de belirleyicisidir. Meselâ yüklemi geçişsiz 

fiil veya isim olan bir cümle, nesne almaz (Karahan, 2014: 15). 

 

Üçünün altı gözü üzerimdeydi. (46) 

KaçıĢ ütopyalarının merkezidir ada. (54) 

Umut dolu bir sözcüktür ada. (55) 

Merter, ufak tefek, mavi gözlü, kumral bir genç adam. (59) 

Eski bir yazın sevincine susamıĢ yüreği. (60) 

Öğrenci olan Emre‟ydi (y) sanırım. (y) (63) (2 yüklem; 2 cümle) 

Haberleri yolladığı ülke Yunanistan mı, Ġsrail miydi, hiç emin olamadım. (2 

yüklem; 2 cümle) (65) 

Benim varlığımdan ve onları okumakta olduğumdan habersizler. (67) 

YaĢamdaki her Ģey paylaĢılamaz? (76) 

 

d. Bazı cümlelerde yüklem, kelime veya kelime grubu olarak yer almaz. Böyle 

cümlelerin anlamı bağlamdan anlaşılır ve cümle, dinleyenin, okuyanın 

muhayyilesinde tamamlanır. Bu cümleler, kesik cümlelerdir  (Karahan, 2014: 15). 

 

Dinlenirken sevilen, bitince unutulan, hiç iz bırakmayan... (9) 
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Göz kırpar, ĢimĢek çakar gibi... (10) 

Ya Ģimdi, ya da asla/gel, sımsıkı tut beni… (12) 

Bir karĢı çıkıĢ, bir kafa tutuĢ, bir karar, hatta terk ediĢ... (13) 

Yitirdiği bir Ģeyi... Bir Ģeyi? (16) 

Kocası bir bilimsel kongre için yurtdıĢına giderken, onu da yanında... (17) 

Oysa Alp Dağları‟na çıkmak için yorulsaydı... (21) 

Yıllardır ilk kez, hazır bir kahvaltı masası… (27) 

 

e. Art arda sıralanmış bazı cümlelerde yüklem veya yüklemin bir parçası ortak 

olabilir (Karahan, 2014: 17). 

 

Öbürlerinin sevdiği yemekleri piĢirirdi hiç üĢenmeden, hepsine ayrı ayrı, özenli 

(piĢirirdi) (12) 

Hem babanızı (memnun etmeyi iyi biliyor), hem sizleri(memnun etmeyi iyi 

biliyor) ve Kıtmir‟i, (memnun etmeyi iyi biliyor) hem de beni memnun etmeyi iyi 

biliyor kehkeĢan. (44) 

Okul kitaplarına resimler (çizerdi), ünite dergilerine bulmaca resimler çizerdi. (22) 

 

f.  İsim veya fiil cinsinden kelime grupları yüklem olabilir (Karahan, 2014: 17). 

 

Kapıyı çekti ve çıktı. (9) (yüklem: bağlama grubu) 

Kimbilir, annesiyle babasının dans ederken seçtiği bir Ģarkının çocukluk 

anılarına sinmiĢ resminin sesiydi. (12) (yüklem: isim tamlaması) 

Hangi Ģarkının sözüdür o (18) (yüklem: isim tamlaması) 

Büyük oğlu Kerem yedi, küçüğü Ferhat altı yaĢındaydı. (20) (yüklem: sıfat 

tamlaması) 

Dayak yemiĢ gibiyim. (26) (yüklem: edat grubu) 
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Boz-yap çözmeye, boyama kitabı renklendirmeye, Barbie bebek süslemeye bizden 

daha çok, o can atardı. (37) (yüklem: bileĢik fiil) 

Umut dolu bir sözcüktür ada. (55) (yüklem: sıfat tamlaması) 

Haberleri yolladığı ülke Yunanistan mı, Ġsrail miydi, hiç emin olamadım.   (65) 

(yüklem: bileşik fiil) 

Gerçek sesler ve kahkahalar, biraz sonraki asıl bölüme saklanıyor gibiydi. (76) 

(yüklem: edat grubu) 

YaĢamamıĢ olanlar, yaĢlılık yıllarında hep bunun için didinirler ama geç kalanlar için 

gençliğin taze coĢkusu artık ekĢimsi, kekrek, bayat ve hüzünlüdür. (77) (yüklem: 

bağlama grubu) 

 

1.3.2. Özne 

 

Cümlede yapanı veya olanı karşılayan öge, öznedir. Özne, yüklemin 

gösterdiği kılışı, oluşu ve durumu üzerine alır (Karahan, 2014: 18). 

 

Özellikleri: 

 

a. Özne; yüklemi isim olan cümlelerde, edilgen fiilli cümlelerde ve yüklemi oluş 

bildiren fiil cümlelerinde “olan”ı, diğer cümlelerde “yapan”ı karşılayan ögedir 

(Karahan, 2014: 18). 

 

(O) Yüzlerce plastik çiçeği yerlere serpiĢtirdi. (8) (özne: yapan) 

Oysa tek tek bakıldığında, bütün organlarım özenilerek yerine yerleĢtirilmiĢ, 

birbirleriyle uyumu gözetilerek renklendirilmiĢti. (34) (özne: olan) 

Ama ilaçlar onu iyileĢtirecekmiĢ. (41) (özne: olan) 

O tatilden sonra her Ģey ve herkes değiĢti. (47) (özne: yapan) 
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Sezin ne zaman açsam, ustalıkla konuyu değiĢtirdi. (48) (özne: yapan) 

Dikkat etmek, emek isteyen bir iĢtir. (58) (özne: olan) 

(O) Türk sinemasının kötü ıĢık kaderini değiĢtirecekti. (64) (özne: yapan) 

Ağabeyi mobilyacılıktan hep nefret etmiĢti. (67) (özne: yapan) 

EĢlik etme sanatı, çok incelikli, çetrefil ve adamakıllı güç bir iĢtir. (76) (özne: olan) 

 

b.  Özne, fiile çokluk, iyelik ve aitlik eki dışında çekim eki almadan bağlanır 

(Karahan, 2014: 19). 

 

Yazın intiharlar azalırmıĢ. (17) 

Ama ilaçlar onu iyileĢtirecekmiĢ. (41) 

Her ikisi de yeterince hüzünlü çağrıĢımlar yüklüyor insana… (59) 

 

c.  Bir cümlede birden fazla özne bulunabilir  (Karahan, 2014: 19). 

 

Mutfağa girdiğinde, üç oğlu ve kocası hazırlanmıĢ bir kahvaltı masasında onu 

bekliyordu. (26) 

Babam ve Sezin birbirlerine çok benzerlerdi. (39) 

Merter ve Belkız duyuyor. (59) 

AĢklar, ateĢli seviĢmeler, Ģiddetli geçimsizlikler, doğumlar, ayrılıklar 

ertelenmiĢti. (63) 

Gerçek sesler ve kahkahalar, biraz sonraki asıl bölüme saklanıyor gibiydi. (76) 

 

ç. Bazı cümlelerde öznelerden biri, diğerlerinin açıklayıcısıdır (Karahan,2014: 19).
 5

  

                                                           
5 Cümleye öznenin açıklayıcısı olarak girmiĢ cümleler için Vecihe Hatiboğlu, “Açıklayıcıdan Özne: Kendinden 

önce gelen sözcüğü belirten, açıklayan sözcüklere açıklayıcı  denir. Bazı tümcelerde özneden baĢka açıklayıcı da 

özne olarak bulunur” demektedir. Zeynep Korkmaz, “Açıklayıcı özne, bir cümlenin öznesini daha belirgin 
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„Büyük Teyze‟ dediği, annemizin bir akrabası, yakınlarda, bizim eski evimize ta-

ĢınmıĢtı. (42-43) 

ĠĢte bu üçü, onlar, Ģimdi yanımdaki masada oturuyorlar. (67) 

 

d. Özne, bazı cümlelerde, bir kelime veya kelime grubu olarak yer almaz. Cümlenin 

öznesi, yüklemin taşıdığı şahıs ekinden anlaşılır. Şahıs ekinin işaret ettiği zamir, 

cümlenin öznesidir (Karahan, 2014: 20). 

 

(sen) Peki ama neden ikisini birden istemiyorsun? (24) 

(ben) Bir türlü cesur ve özgüvenli olamıyor, korkuyordum. (40) 

(ben) Annem hastaneye gittikten sonra da odasına hiç girmedim. (41) 

(sen) Saçmalıyorsun ama!..(46) 

(ben) Kıtmir‟le vedalaĢmak için odadan kaçtım. (46) 

(ben) Annem gibi olmak istemiyorum... (47) 

(ben) KuĢkuyu da koltuk altlarımdan fıĢkıran pis bir koku gibi somutlaĢtıran bir 

dönem yaĢıyordum. (48) 

(onlar) Küçük bir barda buluĢtular. (56) 

(ben) Çok da güç değil, o yazı pekâlâ hissedebiliyorum. (61) 

(o) Ortaokuldayken kendi baĢına tıngırdattığı gitarla, lise yıllarında yaz akĢamları 

bahçede küçük konserler vermeye baĢladı. (65) 

(onlar) Nasıl olsunlar ki, gülmekten ve harf oyunundan yorulmuĢ, bir arada olmanın 

çok özlenmiĢ tadıyla sarhoĢ, bir özel boyutta yaĢıyorlar. (67) 

(ben) Onların burada, bu küçük barda birkaç saat birlikte olabilmek için, aylardır 

plan yaptıklarına inanıyordum. (69) 

                                                                                                                                                                     
duruma getirmek, vasıflandırmak veya pekiĢtirmek için kullanılan ve yine özne durumunda olan kelime veya 

kelimeler” tanım ve terimini kullanmıĢtır. 
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(ben) Bilmiyorum ve pek de umursamıyorum. (76) 

 

 Şahıs zamirleri, öznenin vurgulanması gerektiğinde cümlede yerlerini alırlar 

(Karahan, 2014: 20). 

 

Onlar sanki yelkenlilere benzer. (17) 

Ġlk kez kahvaltıyı onlar hazırlamıĢtı. (27) 

-Kızlar, okuyup, büyük adam olun da, siz öğrenin Ģu Ünzile‟nin anlamını hele!..(37) 

 

e. Gereklilik kipinin teklik 3. şahsının bazı kullanışlarında ve aynı işlevdeki –mak 

lazım / gerek kalıplı cümlelerde de özne bulunmaz  (Karahan, 2014: 21). 

 

Ama çabuk olmalı, hemen davran, (2) 

Bir de size sormalı, ya ben  nereye gideyim? (3) 

Hemen kalkmalı ve yazmalı Ģiirler, Yoksa Ģiir yazmaya kalkacak, (4) 

 

 Yüklemi birleşik fiil olan bazı cümlelerde özne, yüklemin içinde yer alır, özneli 

yüklemler, yüklem ve öznenin anlamca kaynaşmasından, deyimleşmesinden 

meydana gelmiştir (Karahan, 2014: 21). 

 

Azıcık soluk alabilmek için, sıcak olmayan bir nefes serinlik için özlemle doluyordu 

gözleri. (62) 

Siz! dedi, gözleri yuvalarından fırlamıĢ, üzerime akarak, (69) 

 

f. Hitap unsurları, yükleme bağlanmadıkları için özne değil cümle dışı ögedir. Bu 

ögenin anlam bakımından her zaman özne ile örtüşmesi şart değildir (Karahan, 

2014: 21). 
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“Ne kadar dalgınım Tanrım! (30) (özne: ben) 

Tanrım sen beni koru! (47) (özne: sen) 

Benim büyük aĢkım Cessna bu! (59) (özne: bu) 

Merter sen gerçekten çok bencilsin!(67) (özne: sen) 

 

g.  Arka arkaya sıralanmış bazı cümlelerde özne ortak olabilir (Karahan, 2014: 22). 

 

 (O) Çorba için krema sosu hazırladı ve ikisini de buzdolabına koydu. (11) 

(O) Çantasını kontrol etti, küçük valizini sevgiyle okĢadı. (9) 

(O) Her yılın kasım ayının ortasına denk düĢen gününde mutlaka çikolatalı bir pasta 

yapar, uzun uzun özenerek pastanın üzerine beyaz kremayla yaĢını gösteren 

rakamları iĢlerdi. (11) 

(O) Her Ģey hazır olunca, bitiĢikteki ucuz kuaföre saçlarını taratır, makyajını tazeler, 

o güne uygun, pek yeni sayılmayan, en yeni elbisesini giyer, yalnızca özel günlerde 

kullandığı pahalı parfümünü sürerdi. (12) 

 (O) Sakin ve huzurluydu. (28) 

Beğenmediğin o dükkân hepimizi doyurdu, bu günlere getirdi. (67) 

Belkız kalkıp bar kasasından bir jeton alıyor ve telefon ediyordu. (68) 

Sıcak sinsidir; gülerek yaklaĢır, güvenini kazanır insanların. (62) 

 

ğ.  İsim cinsinden kelime grupları özne olabilir  (Karahan, 2014: 22). 

 

Bol kekik, karabiber ve nane katınca, kan kokusunun çiğ tadı ölmüĢ, görünüĢü de 

domates çorbasına benzemiĢti. (8) (özne: isim tamlaması) 
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ġarkıların hemen tümü o yılın taze zevkini yansıtsa da, doğum günü kokteyli daima 

aynı Ģarkıyla baĢlardı. (12) (özne: isim tamlaması) 

ġarkının sonu öyle hüzünlü ki, her keresinde gözyaĢlarının yatıĢtırıcı serinliğini, 

acımasız bir kırbaç darbesi, yitirdiği bir Ģeyi geri isteyiĢini pekiĢtiriyor sanki... (14) 

(özne: isim tamlaması) 

Kongrede tanıĢtıkları Amerikalı bir bilim kadını salık vermiĢti. (15) (özne: sıfat 

tamlaması) 

 

h. Cümle tahlillerinde yükleme sorulan kim, ne soruları, özneyi bulmaya yardım eder 

(Karahan, 2014: 23). 

 

(Ben) Çok severek yardımcı olurum. (26) 

Çocuklar da babaları gibi yorgun görünüyorlardı. (28) 

(Onlar) BeĢi bir yerde, uzun uzun güldüler. (29) 

Merter bira ısmarladı. (57) 

 

ı. Cümlede özne ile yüklem arasında her zaman teklik-çokluk bakımından paralellik 

aranmaz (Karahan, 2014: 23). 

Özne olan çokluk insan isimleri, teklik ve çokluk yükleme bağlanır. 

 

Evdeki cehennemin alevleri sokaklara taĢmaya, öbür evlere sıçramaya baĢladığında, 

hastane dönüĢünden bir yıl kadar sonra, annemle babam boĢandılar. (42) 

Mektubu bulduklarında hepsi çok telâĢlanmıĢ, ĢaĢkına dönmüĢ, deliler gibi 

koĢturmuĢlardı. (45) 

Eski bir YAZın sevincini böyle yürekten özlemelerine bakılırsa, onlar ancak has 

çocukluk arkadaĢı olabilirler. (61) 
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 Öznesi çokluk ekli bitki veya hayvan ismi olan cümlede, yüklem genellikle teklik, 

bazen de çokluk olur (Karahan, 2014: 23). 

 

Hay geveze ihtiyar kadın, hay adının mânâsını kurtlar kuĢlar, bilmez, zevzek 

Ünzile seni! (48) 

Sıcağı en çok yılanlar ve akrepler sever. (62) 

 

 Özne olan cansız çokluk cansız isimleri genellikle teklik bazen de çokluk yükleme 

bağlanır (Karahan, 2014: 23). 

 

Çoraplar çok kirliydiler. (7) 

Alp Dağları‟nın baĢı, sıcak, ter içinde bir yazı hiç yaĢamamıĢtır. (21) 

Anaokulunda yaptığı bütün pencere resimleri sonsuza bakardı. (33) 

Ama ilaçlar onu iyileĢtirecekmiĢ. (41) 

 

i. Özne ile yüklem arasında şahıs bakımından bir uygunluk bulunur. Öznesi değişik 

şahıslardan oluşmuş bir cümlede öznenin yüklemle uyumlu olması gerekir (Karahan, 

2014: 24). 

 

Dört günlük tatil boyunca babam ve Seçil o kadar üzerime düĢtüler. (45) 

Merter ve Belkız duyuyor, kendisi duymaya cesaretsiz henüz. (58) 

 

1.3.3. Nesne 

 

Cümlede yüklemin bildirdiği, öznenin yaptığı işten etkilenen öge, nesnedir. 

Nesne, sadece yüklemi geçişli fiil olan cümlelerde bulunur. Geçişli fiiller, nesneye 

yönelerek onu etkiler. Nesne, geçişli fiil cümlelerinin zorunlu ögesidir. Yani geçişli 



108 

 

fiilin gösterdiği hareketin nesne olmadan gerçekleşmesi mümkün değildir. Geçişsiz 

fiillerde ise kılış ve oluş öznenin üstündedir. Böyle fiiller nesne istemez  (Karahan, 

2014: 25). 

 

Özellikleri: 

 

a. Nesne, fiile eksiz veya yükleme hâli eki ile bağlanır (Karahan, 2014: 25). 

 

Yeniden saat kollarını ve bacaklarını unuttu. (10) 

Her Ģey hazır olunca, bitiĢikteki ucuz kuaföre saçlarını taratır, makyajını tazeler, o 

güne uygun, pek yeni sayılmayan, en yeni elbisesini giyer, yalnızca özel günlerde 

kullandığı pahalı parfümünü sürerdi. (12) 

Yerinden kalktı, camları açtı. (29) 

Haaa, unutmadan size getirdiğim Ģu armağanları da vereyim. (30) 

Kitap okur, resim yapar, pencereden öbür evlerin çatılarını seyrederdi. (39) 

Annem, hayvanları sevmezdi. (41) 

 

b. Yükleme hâli eki taşımayan nesneler belirtisiz nesnedir, genel bir varlığı, bir türü 

karşılar (Karahan, 2014: 25). 

 

Okul kitaplarına resimler, ünite dergilerine bulmaca resimler çizerdi. (22) 

ġarkılar mırıldanırdım böyle zamanlarda sessizce. (35) 

 

c. Yükleme hâli eki taşıyan nesneler belirtili nesnedir, bilinen bir varlığı karşılar 

(Karahan, 2014: 25). 

Yüzlerce plastik çiçeği yerlere serpiĢtirdi. (8) 



109 

 

 

Buzdolabından bir gün önce piĢirdiği çorbayı çıkarttı.  (8) 

Bir hafta sonra, bütün eĢyasını ve anılarını küçük bir bavula doldurup, tüm 

ısrarla karĢın köyüne dönmekte direnen Ünzile‟yi yolcu eden babası sordu. (51) 

 

ç. Belirtisiz nesne yüklemin yanında yer alır. Belirtisiz nesne ile yüklem arasında 

daimî bir ilişki vardır. Bu sebeple yüklemle belirtisiz nesne arasına da / de, dahi, bile 

gibi kuvvetlendirme edatı ve soru eki dışında genellikle başka bir öge giremez. 

(Karahan, 2014: 26). 

 

Hem kirli ayak, hem pislik, hem de toz kokuyorlardı.  (7) 

(O) Kırmızı sprey boya ile duvarlara dev çarpı iĢaretleri,  Ģvastikalar çizdi.  (8) 

(O) Video banda Alp Dağları‟na tırmanıĢı gösteren bir belgesel film kaydetmiĢti. 

(8) 

 

d. Belirtili nesnenin cümle içindeki yeri değişkendir. Yükleme hâli eki, nesneye 

sadece belirlilik değil aynı zamanda söz dizimi içindeki yeri bakımından bağımsızlık 

da kazandırır (Karahan, 2014: 26). 

 

Fotoğraf malzemesi ve kimyasallar satan Karaköy‟ün ünlü dükkânından aldığı 

siyanürü çorbaya boca etti.  (8) 

Usul usul karıĢtırarak zehiri iyice dağıttı domuz kanında. (8) 

Kapıyı çekti ve çıktı. (9) 

 

e. Bir cümlede birden fazla nesne bulunabilir. Ancak bu nesneler belirtili veya 

belirtisiz aynı cinsten olmalıdır. Belirtili ve belirtisiz nesneler aynı cümle içinde yer 

alamaz (Karahan, 2014: 26). 
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Hem kirli ayak, hem pislik, hem de toz kokuyorlardı. (7) 

Yeniden saat kollarını ve bacaklarını unuttu. (11) 

Her yıl en sevdiği Ģarkıları hiç üĢenmeden tek bir kasete birbiri ardına kaydeder ve 

o akĢam bu kaseti çalardı. (12) 

 

f.  Bazı cümlelerde nesnelerden biri diğerlerinin açıklayıcısıdır (Karahan, 2014: 27). 

 

(O) Kırmızı sprey boya ile duvarlara dev çarpı iĢaretleri,  Ģvastikalar çizdi. (8) 

 

g.  Art arda sıralanan bazı cümlelerde nesne ortak olabilir (Karahan, 2014: 27). 

 

Neden bu Ģarkıyı çok severdi, ilk kez nerede duymuĢtu, yanında kim vardı o sırada 

ya da bu Ģarkıyı gerçekten seviyor muydu? (12) 

Beğenmediğin o dükkân hepimizi doyurdu, bu günlere getirdi. (67) 

 

ğ. Ġsim cinsinden kelime gruplan cümlede nesne görevi yapabilir (Karahan, 2014: 

28). 

 

Haaa, unutmadan size getirdiğim Ģu armağanları da vereyim. (30) 

Kitap okur, resim yapar, pencereden öbür evlerin çatılarını seyrederdi. (39) 

 

1.3.4. Yer Tamlayıcısı 

 

Cümlede yönelme, bulunma ve uzaklaşma bildirerek yüklemi tamamlayan öge, 

yer tamlayıcısıdır. Bu öge, bazı cümlelerin zorunlu, bazılarının da yardımcı 
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ögeleridir  (Karahan, 2014: 29). 

 

a. Bu öge, yükleme yönelme (-A), bulunma(-DA), uzaklaşma(-DAN) hâli ekleriyle 

bağlanan bir kelime veya kelime grubudur. Yer tamlayıcısı mutlaka bu eklerden 

birini taşımalıdır  (Karahan, 2014: 29). 

 

Aynı barda, küçücük yan masada oturuyor, emek verip, dikkatle izliyorum onları. 

(61) 

Sait Faik‟in o çok sevdiği öykülerinden bir tanesini adada çekecekti. (64) 

Türk basınında çıkan haberlerden seçmeler yapıp, Ġngilizce ve Fransızcaya 

çeviriyor, teleks ve telefonla o yabancı ülkeye bu haberleri geçiyordu. (64) 

Karanlık çökmeye yüz tutarken, onlar Trio‟dan çıkar, yakınlardaki büyük 

havuzlu, yemyeĢil, kuğulu parka yürürlerdi. (72) 

 

b. Bir cümlede birden fazla aynı veya ayrı cinsten yer tamlayıcısı bulunabilir 

(Karahan, 2014: 29). 

 

Kaçacaktı buradan, mobilya iĢinden, angaryalardan, baĢkasının yaĢamını prova 

etmeklerden, „iyi insan‟ olmak zorunda kalıĢlardan…tümünden, tümden 

kaçacaktı. (71) 

Yaz tatilinde Efes‟te „Yedi Uyuyanlar Mağarası‟nı gezip, dini inançlarından ötürü 

Roma Ġmparatoru‟ndan saklanan yedi genç adamın efsanesini öğrendikten beri, 

sevdiklerini yalnız bırakmamak için onlarla birlikte uyuyan bu köpeğe tutkusal 

bir yakınlık duymuĢtum. (43) 

 

c. Bazı yer tamlayıcıları, kendilerinden önceki yer tamlayıcılarının açıklayıcısıdır. 

(Karahan, 2014: 30) 
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Onların burada, bu küçük barda birkaç saat birlikte olabilmek için, aylardır plan 

yaptıklarına inanıyordum. (73) 

 

ç. Yönelme ve uzaklaşma hâli ekli yer tamlayıcıları, isim cümlelerinde çok az 

kullanılır. Bulunma hâli ekli yer tamlayıcıları ise her cümlede bulunabilir  

(Karahan, 2014: 30).   

 

Çok yükseklerde daima kar vardır. (18) 

Yazları Alp Dağları‟nın dumanlı baĢında hâlâ kar vardır. (21) 

  

d. Yönelme, bulunma ve uzaklaşma hâli ekli tarz, zaman ve miktar zarfları yer 

tamlayıcısı değildir  (Karahan, 2014: 30). 

 

Kocası çoktan iĢinde, çocukları okuldadır ve onun gününü gün edeceği yüzlerce 

olanağı vardır. (14) 

DeğiĢik yaz iĢleri bulup, yurt dıĢına çıktığı yıllarda bir yol yaratıp, film setlerine 

gidiyor, yönetmenlerle söyleĢiler yapıyor, dergilerde sinema yazıları yazıyor, nerede, 

ne iĢ yaparsa yapsın, bütün antenleri sinemaya dönük yaĢıyordu. (63) 

Ortaokuldayken kendi baĢına tıngırdattığı gitarla, lise yıllarında yaz akĢamları 

bahçede küçük konserler vermeye baĢladı. (65) 

Soluğu tıkanıyor, yüreği alarma geçiyordu coĢkudan (70) 

 

e.  İsim cinsinden kelime grupları yer tamlayıcısı olabilir (Karahan, 2014: 31). 

 

Seni çaresiz ve bakımsız görmeye içim elvermez. (20) (yer tamlayıcısı: isim fiil 

grubu) 
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Tomris‟in gazete ve dergilerde fotoğraflarını gördü sonraları. (24) (yer tamlayıcısı: 

bağlama grubu) 

Ünzile‟nin iki yılda aniden yaĢlanan yüreği bu tartıĢmaya dayanmıyor, 

hastalanıyordu. (49) (yer tamlayıcısı: isim fiil grubu) 

ĠnĢallah, helâl süt emmiĢ bir kısmetin çıkar da, çoluk çocuğa karıĢır... (49) (yer 

tamlayıcısı: tekrar grubu) 

Benim varlığımdan ve onları okumakta olduğumdan habersizler. (68)  (yer 

tamlayıcısı: bağlama grubu) 

Ġlk kez, içlerinde çok sayıda profesyonel müzisyenin de bulunduğu bir kitleye, 

(yer tamlayıcısı: sıfat tamlaması) ilk kez böyle önemli bir kültür merkezinde 

vereceği bu resitalin gücü de „ilk‟lerin gizemli albenisinde saklı olmalıydı. (71) (yer 

tamlayıcısı: isim tamlaması) 

Merter, eĢlik etme sanatında usta olacak tüm donanıma, zerâfete, inceliğe (yer 

tamlayıcısı: sıfat tamlaması) sahipti ve öbür ikisi, o sıralarda tamamen bilinçsizce, 

böylesi bir dostun nimetlerinden yararlanıyorlardı. (73) (yer tamlayıcısı: isim 

tamlaması) 

Gönüllerinde taht kurmuĢ, o yalnızca üçüne özel sıcak yazın anılarını 

canlandırmak için, yaĢadıkları ayrı kentlerden toparlanıp geldikleri bu, baĢka-

ları için son derece sıradan barda, sessizce içkilerini içtiler, somurtarak. (76) (yer 

tamlayıcısı: sıfat tamlaması) 

 

f. Cümle tahlillerinde yükleme sorulan kime, kimde, kimden, neye, nede, neden, 

nereye, nerede, nereden soruları bu ögeyi bulmayı kolaylaştırır (Karahan, 2014: 

31). 

 

Öğleden sonra yalnız kaldı evde. (12) (nerede?) 

Evine gelmem, dıĢarıda bir yerde buluĢalım. (20) (nerede?) 

Seni çaresiz ve bakımsız görmeye içim elvermez. (20) (neye?) 

Kocasına hiç benzemiyordu. (26) (kime?) 
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Sonra da bu kötü ikiz kadar, onu çok seven Ünzile‟den de soğumuĢtu, kimbilir… 

(42) (kimden?) 

Karanlık çökmeye yüz tutarken, onlar Trio‟dan çıkar, yakınlardaki büyük havuzlu, 

yemyeĢil, kuğulu parka yürürlerdi. (72) (nereden?) 

 

1.3.5. Zarf 

 

Zaman, tarz, sebep, miktar, yön, vasıta ve şart bildirerek yüklemi tamamlayan 

cümle ögesi, zarftır. Zarf, cümlenin genellikle yardımcı ögesidir. Seyrek olarak bazı 

cümlelerde zorunlu öge olabilir (Karahan, 2014: 32). 

 

a. Zarf görevi yapan kelime ve kelime grupları yüklemi zaman, tarz, sebep, miktar, 

yön, vasıta ve şart bildirerek tamamlar (Karahan, 2014: 32). 

 

Sezin‟le aynı okulda, aynı sınıfta okuduğumuz için yine her gün görüĢebiliyorduk. 

(43) (sebep, zaman) 

Bazen / yaptığı o ürkünç resimleri göstermek için beni odasına çağırırdı, ama 

eĢikten içeri adım atmaya bile cesaret edemezdim. (41) (zaman / sebep) 

O sabah erkenden, yola çıkmadan az önce telefon çaldı. (46) (zaman) 

Annemse çok içiyordu. (49) (miktar) 

Müzik insanın kanına bir kez girerse, hiçbir irade onu oradan sökemez; öz irade 

dahi... (65) (şart) 

Blanc tepesi bulutlara doğru uzanır falan… (29) (yön) 

Eliyle bacaklarını ve çarĢafları yokladı. (27) (vasıta) 

Usul usul karıĢtırarak zehiri iyice dağıttı domuz kanında. (8) (tarz) 

 

b.  İsimler eksiz veya yön, eşitlik, vasıta hâli ve diğer bazı hâl ekleriyle; fiiller de 



115 

 

zarf-fiil ekleriyle cümlede zarf görevi yaparlar  (Karahan, 2014: 33). 

 

Neden yıllarca Elvis‟le demlendiğine de kızdı, öfkelendi günlerce. (13) 

Ağrıdıkça bilirim yüreğimin yerini. (30) 

Hem babanızı, hem sizleri ve Kıtmir‟i, hem de beni memnun etmeyi iyi biliyor 

kehkeĢan. (45) 

Kapanınca yeniden çalıyordu. (46) 

Acı çektirerek, bezdirerek, sündürerek yorar insanı. (62) 

DuĢtan çıkarken yeniden terliyordu bedenler. (62) 

YaĢlanmadan, uzun yaĢayamazsınız! (71) 

Çok severek yardımcı olurum. (75) 

 

c. Bir cümlede aynı veya ayrı türden birden fazla zarf bulunabilir. Aynı cinsten 

zarfların bir arada bulunduğu bir cümlede, genellikle zaman zarfı diğer zarfların 

önünde yer alır. Miktar bildiren zarflar ise yüklemin hemen yanındadır  (Karahan, 

2014: 33). 

 

Sonsuzluğu duyabilmek, hissedip koklayabilmek için /çok uğraĢtım. (33) 

Bütün organlarım özenilerek yerine yerleĢtirilmiĢ, birbirleriyle uyumu gözetilerek 

renklendirilmiĢti. (34) 

Bazen / yaptığı o ürkünç resimleri göstermek için beni odasına çağırdı (41) 

Mektubu bulduklarında hepsi çok telâĢlanmıĢ, ĢaĢkına dönmüĢ, deliler gibi 

koĢturmuĢlardı. (45) 

Kapanınca / yeniden çalıyordu. (46) 

Acı çektirerek, bezdirerek, sündürerek yorar insanı. (62) 

Asansörlere meydan okumaya bayıldığından beĢ kat merdiveni tıkır tıkır inip, 

tıkır tıkır çıkan oydu. (64) 



116 

 

Babasının aniden rahatsızlanması üzerine / apar topar dönmüĢtü memlekete. (66) 

Hemen,/ babası ile iĢi iyileĢir iyileĢmez kaçacaktı. (71) 

 

ç.  Bazı zarflar, kendilerinden önceki diğer zarfların açıklayıcısı olabilir (Karahan, 

2014: 35). 

 

Belki de ilk tanıĢtıklarında, / birbirlerine âĢık olduklarında kocasıyla dinlemiĢti. 

(12) 

Babası iyileĢene dek, kısa bir süre için, / yalnızca kısa bir süre için, / kesinlikle 

geçici olarak / mobilya iĢine göz kulak olmak üzere ülkeye döndü. (67) 

 

d. Art arda sıralanan bazı cümlelerde zarf ortak olabilir (Karahan, 2014: 35). 

 

Mektubu bulduklarında hepsi çok telâĢlanmıĢ, ĢaĢkına dönmüĢ, deliler gibi 

koĢturmuĢlardı. (45) 

Soluğu tıkanıyor, yüreği alarma geçiyordu coĢkudan (70) 

 

e. Zaman, tarz, sebep, vasıta, miktar, yön ve şart bildiren bütün kelime grupları 

cümlede zarf görevi yapabilir (Karahan, 2014: 36). 

 

Yeni eve taĢınır taĢınmaz, babam, bana yıllardır hep istediğim Ģahane bir armağan 

aldı. (42) (zarf: zarf fiil grubu) 

DuĢtan çıkarken yeniden terliyordu… (62) (zarf: zarf fiil grubu) 

Emre ve Merter, Belkız‟ı beklerken/ mırıl mırıl konuĢur, alçak sesle gülerlerdi. 

(zarf: zarf fiil grubu, tekrar grubu, sıfat tamlaması) 
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f. Cümle tahlillerinde yükleme sorulan nasıl, ne zaman, ne ile, kiminle, hangi 

şartlarda, kim tarafından, niçin, ne kadar, hangi yöne gibi sorular, zarf ögesini 

bulmayı kolaylaştırır (Karahan, 2014: 36). 

 

Belkız‟ın çalıĢtığı binanın merdivenlerine ilk gelen, oturup, öbürlerini bekliyordu. 

(71) (nasıl) 

Müzikle yıkandıkça serpildi, serpildikçe ilerledi, ilerledikçe daha çok sevdi. (65) 

(nasıl) 

Hemen, babası ile iĢi iyileĢir iyileĢmez kaçacaktı. (71) (ne zaman) 

Güçlükle ayağa kalkıp, ayaklarını sürüyerek odadan çıkarken (ne zaman) yan 

gözle, ürkerek karısını izliyordu. (27) (nasıl) 

Annemse çok içiyordu. (49) (ne kadar) 

Blanc tepesi bulutlara doğru uzanır falan… (29) (hangi yöne) 

 

1.3.6. Cümle DıĢı Unsurlar 

 

Cümlenin herhangi bir yerinde bulunan, ancak kuruluşuna katılmayan ve 

dolaylı olarak cümlenin anlamına yardımcı olan ögelerdir. Cümle dışı ögeler, özne, 

nesne, yer tamlayıcısı ve zarf gibi yüklemin tamamlayıcısı değildirler. Bu ögeler, 

yüklemin tamamlayıcısı olan ögelerin aksine açıklama, pekiştirme vb. işlevlerle 

cümleye yardım eder ve cümleleri çeşitli anlam ilişkileri çerçevesinde birbirine 

bağlarlar (Karahan, 2014: 36). 

 

 Özellikleri: 

 

a. Ünlemler, ünlem gruplan, hitaplar, bağlama edatları cümle dışı ögelerdir 

(Karahan, 2014: 37). 
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Hem yapacaklarım var daha! (2) (bağlama edatı) 

ġu bizim romancı ve hikayeciler! Maazallah, halimiz ne olacak?‟ (4) (hitap-ünlem 

grubu) 

Hiç değilse bugün kendi seçimini yapabilmeliydi! (11) (bağlama edatı) 

Hay Allah, ben daha bir hafta var diye biliyordum! (12) (hitap-ünlem grubu) 

Hâlâ bilmiyorum. Fakat, „tehlikeli‟ ve/veya 'düĢman' kabul edilen bir ülke olduğunu 

anımsıyorum. (65) (bağlama edatı) 

 

b. Açıklama cümleleri ve ara sözler de cümle dışı ögedir. Açıklama cümlelerine, 

yazılı anlatımda iki çizgi veya iki virgül arasında, parantez içinde rastlıyoruz. Ki 

bağlama edatı da açıklama cümlelerinin başında yer alabilmektedir (Karahan, 2014: 

37). 

 

Kaldı ki, bu üçünün kendi dıĢlarındaki dünyaya kapıları kalmamıĢtı. (57)  

YaĢamı boyunca „iyi‟den baĢkası olamayacak Merter biliyor ki, böyle varoluĢundan 

sıkılsa da, hiç çaresi yok. (60) 

 

c. Cümle dışı ögeler, cümlenin her yerinde, başında, ortasında; sonunda bulunabilir  

(Karahan, 2014: 38). 

 

Dersin ki; “Sağır kulağa sözüm yok, köre ne göstereyim (3) 

En fenası, bunu babama hiç belli edemedim. (40) 
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2. CÜMLE ÇEġĠTLERĠ 

 

 

2.1. CÜMLELERĠN BAĞLANMA ġEKĠLLERĠ 

 

 Duygular, düşünceler, olaylar ve durumlar, cümle veya cümlelerden meydana 

gelen dil birlikleri ile karşılanır. Cümle, dilin en küçük anlatım birimidir. Anlamı 

bütün boyutlarıyla yansıtmada tek bir cümlenin yeterli olmadığı durumlarda, 

cümlelerden meydana gelen dil birliklerine başvurulur. Bu birlikler, çok boyutlu bir 

anlatım için yan yana gelen cümlelerin bağlama edatlarıyla, ortak cümle ögeleriyle, 

ortak kip /şahıs ekleriyle ya da çeşitli anlam ilişkileriyle birbirlerine 

bağlanmalarından oluşurlar (Karahan, 2014: 85). 

 

2.1.1. Bağlama Edatlarıyla Bağlanan Cümleler 

 

Türkçede cümleler arasında bağlantıyı sağlayan çok sayıda bağlama edatı 

vardır. Bu edatlar yardımıyla aralarında anlam ilişkisi olan iki veya daha fazla 

cümleyi birbirine bağlamak mümkündür. Edatların görevi, sıralama, karşılaştırma, 

benzetme, açıklama, sebep, sonuç, amaç, karşıtlık, eşitlik, beraberlik vb. anlamlarla 

cümleleri birbirine bağlamak, aralarındaki ilişkiyi vurgulamak ve ilişkinin yönünü 

belirlemektir. Bağlantıyı, başka unsurlar da destekler, pekiştirir (Karahan, 2014: 

85). 

 

 

 2.1.1.1. “Ki” Bağlama Edatı Ġle Bağlanan Cümleler 

 

Ki bağlama edatı, cümleler arasında bağlantıyı sağlayan edatların en işlek 

olanlarından biridir. 
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Ki, bir cümleyi bir cümleye/cümle topluluğuna, bir cümle topluluğunu da bir 

başka cümleye/cümle topluluğuna bağlayarak bunlar arasında açıklama, sıralama, 

karşılaştırma, sebep, sonuç, amaç gibi anlamlar çerçevesinde ilişkiler kurar.  

 Tanıyanlar bilir ki Yahya Kemal ile beraber olmak, onu dinlemek bir lezzettir. AHT 

(Karahan, 2014: 85) 

 

Dersin ki; “Sağır kulağa sözüm yok, köre ne göstereyim” (3) 

Kaldı ki, bu üçünün kendi dıĢlarındaki dünyaya kapıları kalmamıĢtı. (57) 

 

Ki‟nin bağladığı cümle topluluklarında iç bağlantı, aşağıdaki örneklerde 

olduğu gibi başka edatlarla, diğer ortak unsurlarla veya anlam ilişkisi ile sağlanır: 

Medeniyet öyle kuvvetli bir ışıktır ki ona bigâne olanları yakar, mahveder. A 

(Karahan, 2014: 86) 

 

ġarkının sonu öyle hüzünlü ki, her keresinde gözyaĢlarının yatıĢtırıcı serinliğini, 

acımasız bir kırbaç darbesi, yitirdiği bir Ģeyi geri isteyiĢini pekiĢtiriyor sanki... (14) 

Nasıl olsunlar ki, gülmekten ve harf oyunundan yorulmuĢ, bir arada olmanın çok 

özlenmiĢ tadıyla sarhoĢ, bir özel boyutta yaĢıyorlar. (67) 

 

Bu yapıda, ki edatı ile bağlanan dil birliklerinden biri ana cümle / cümleler, 

diğeri de ana cümle/cümleleri zaman, tarz, nesne vb. bakımlardan tamamlayan 

yardımcı cümle/cümlelerdir. Bunların söz dizimi içindeki yerleri değişkendir.  

Ana cümle/cümlelerin başta, yardımcı cümle/cümlelerin sonda bulunduğu 

yapılar, Türkçenin söz dizimi kurallarına uygun değildir. Bu sıralanışta Farsçanın 

etkisi görülmektedir. Bilindiği gibi Türkçede ana unsur sonda bulunur (Karahan, 

2014: 86). 
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Her bedenin ayrı bir dili,  ayrı bir tarzı vardır ki bu, konuĢan dilden daha güçlüdür 

çoğu kez. (57) 

Paris, Londra‟ya o kadar uzak sayılmaz ki... (22) 

Romanı defalarca okuyup, hatmettikçe küçük kızla öylesine özdeĢleĢmiĢ, onunla 

birlikte Alp Dağları‟nda öyle gizler paylaĢmıĢtı ki, o yaz okullar açılana dek elinden 

çizgi roman, dilinden Alp Dağları düĢmemiĢ, aklı ve düĢleri Alper‟de yaĢanacak o 

serüvenle dolmuĢtu. (22) 

Ne bilsin ki o! (23) 

 

Ana cümle / cümlelerin sonda, yardımcı cümle / cümlelerin başta bulunduğu 

yapılar ise cümlelerin sıralanışı bakımından Türkçeye uygunluk gösterir (Karahan, 

2014: 87). 

 

Keyfin keyfini unutmamıĢ, unutmuyor insan demek ki... (26) 

Öyle ki, olmayan Ģeylere inanır, ardından sanrılar içinde kıvranır, kendini yer 

bitirirdi. (42) 

Öyle ki, hazır triko giymemin bana annesizliği çağrıĢtıracağını düĢünerek, rengârenk 

el örgüleri sardı o kıĢ boynuma. (43) 

Dört günlük tatil boyunca babam ve Seçil o kadar üzerime düĢtüler, bana öyle bebek 

muamelesi yaptılar ki, onlarla gittiğime, gideceğime bin piĢman oldum. (47) 

Vallahi anneni bile korkutmuĢsun, bak seni ne çok seviyormuĢ ki, perperiĢan oldu 

kadın. (49) 

Annemin odasına hiç girmezdim ki... (49) 

Çünkü gerçekten her uçağı tanıyorsa, bu konuya çok emek vermiĢ, tanımadan 

uyduruyorsa, öğrenmeye nice hevesli olduğu anlaĢılıyor ki, her ikisi de yeterince 

hüzünlü çağrıĢımlar yüklüyor insana… (59) 

YaĢamı boyunca „iyi‟den baĢkası olamayacak Merter biliyor ki, böyle varoluĢundan 

sıkılsa da, hiç çaresi yok. (60) 
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Turizmcilik, saatlerini aylar önceden eğlenmeye ve dinlenmeye kurmuĢ insanlara 

baĢlama zili çalmaktan baĢka neydi ki? (67) 

Ama o YAZ öyle sıcaktı ki, âĢıklar da umursuyordu. (69) 

Demek ki, evlâtlarından umudu kesmekte aceleci davranmıĢtı belki de artık yavaĢ 

yavaĢ çalıĢmadan yaĢamayı öğrenmeli, biraz evlât-günü görmeliydi... (70) 

Neyse ki üçü bir aradaydılar. (71) 

Bir arada o denli eğleniyorlardı ki, dargınlığa hiç dayanamıyorlardı. (75) 

  

2.1.1.2. “Ve” Bağlama Edatı Ġle Bağlanan Cümleler 

 

Ve edatı, iki veya daha fazla cümleyi/cümle topluluğunu sıralama, sebep, 

sonuç vb. anlam ilişkileri ile birbirine bağlar. Ve ile bağlı cümlelerde, bağlantıyı 

gösteren başka ortak unsurlar da bulunabilir (Karahan, 2014: 87). 

 

Ama ya duyanlar, ya görenler Ve seni pek sevenler? (3) 

Hemen kalkmalı ve yazmalı Ģiirler, Yoksa Ģiir yazmaya kalkacak, 

ġu bizim romancı ve hikayeciler! (4) 

Çok iĢi vardı ve saat beĢte her Ģey hazır olmalıydı. (7) 

Ġnsan yaĢayamaz, mutlu olamaz, sevinç duyamaz bir koku oluĢtu ve çabucak  dağıldı 

evin içine, bütün köĢe ve kıvrımlara sindi, tamamen çöreklendi. (8) 

Çorba için krema sosu hazırladı ve ikisini de buzdolabına koydu. (9) 

Kapıyı çekti ve çıktı. (9) 

Her yıl en sevdiği Ģarkıları hiç üĢenmeden tek bir kasete birbiri ardına kaydeder ve o 

akĢam bu kasedi çalardı. (12) 

Kocası çoktan iĢinde, çocukları okuldadır ve onun gününü gün edeceği yüzlerce 

olanağı vardır. (14) 

Çaresiz ve bakımsız! (20) 
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Çaresiz ve bakımsız mı? (20) 

Paris, Paris‟tir ve o kadın, çok istemesine karĢın otuz yedi yaĢına dek oraya 

gidememiĢtir... (22) 

Hâlbuki biyolog olsaydı ve kızını alıp, Alp Dağları‟na araĢtırma gezisine götürseydi 

meselâ... (22) 

Sanki bilerek, isteyerek, kızını üzmek için biyolog olmamıĢtı ve... (22) 

Sen kendini önemsemez ve saygı göstermezsen, hiç kimse seni... (22) 

Hâlâ adının anlamını öğrenemedi, ama artık her önüne gelene sormaktan caydı, 

ancak gözünün tuttuklarına yaklaĢıyor ve gururla araĢtırıyor adını. (37) 

Daima kendi evinde yaĢadı ve bunun kendi seçimi olduğunu ince ince vurguladı. (45) 

ĠĢini gücünü bırakıp, ivedilikle öbür ikisine telefon etti ve Hikmet‟in aslında gerçek 

bir kokoreççi, anlattığı özyaĢam öyküsünün tamamen doğru olduğunu haber verdi. 

(74-75) 

YaĢamamıĢ olanlar, yaĢlılık yıllarında hep bunun için didinirler ama geç kalanlar için 

gençliğin taze coĢkusu artık ekĢimsi, kekrek, bayat ve hüzünlüdür. (77) 

Gözlerini kısıp iyice baktılar ve sonra dehĢetle donup kaldılar. (77) 

 

2.1.1.3. Diğer Bazı Bağlama Edatlarıyla Bağlanan Cümleler 

 

Cümleler arasında birbirinden farklı anlam bağlantıları kuran farklı 

yapılarda pek çok bağlama edatı vardır (Karahan, 2014: 89). 

 

Sizin için de kolay olmayacağını biliyorum, ama baĢaracağız. (30) 

Dedim ya, insanlar tuhaftır diye, ama bazıları daha çok tuhaftır. (66) 

Tomris hep böyleydi, hâlâ da böyledir. (19) 

Hem babanızı, hem sizleri ve Kıtmir‟i, hem de beni memnun etmeyi iyi biliyor 

kehkeĢan. (45) 
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Ne doğru dürüst baĢ baĢa kaldılar, ne doya doya eğlendiler, ne de birlikte uyudular. 

(47) 

Herhangi bir yerde, saatte ve ruh durumunda, içinde Ģeker olan herhangi bir yiyeceği 

hayal etmesi ve onun hakkında ya çevresindekileri acındıracak bir özlem baladı ya 

da hemen herkesi tahrik edecek bir lezzet Ģaheseri yaratması onu tanıyanları hiç Ģa-

Ģırtmıyor. (60) 

Dertlerini, içinde biriktirdiği boĢluğu mu, yoksa çocuklarının ve kocasının plânlarını 

mı? (24) 

 

2.1.2. Ortak Cümle Ögeleriyle Bağlanan Cümleler 

 

Art arda sıralanan cümleler arasındaki anlam ilişkisi, ortak cümle ögeleri ile 

de sağlanabilir. Bağlantıyı, gerektiğinde başka unsurlar destekler, pekiştirir 

(Karahan, 2014: 91). 

 

2.1.2.1. Ortak Yüklemli Cümleler 

 

Eliyle bacaklarını (yokladı) ve çarĢafları yokladı. (27) 

Hepinizi seviyorum, tek tek her birinizi. (29) 

O tatilden sonra her Ģey (değiĢti) ve herkes değiĢti. (47) 

 

2.1.2.2. Ortak Özneli Cümleler 

 

Tomris hep böyleydi, hâlâ da böyledir. (19) 

 (O) Ama hiç beklemediği bir acıyla yüzünü buruĢturdu, elini sırtına dayadı, 

inleyerek konuĢtu: (26) 

Ġnsancıl (dır) ve Ģefkatlidir o. (28) 
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Onlara sunduklarının tümü, o istediği için vardı, istemezse olmazdı. (28) 

Evi biz temizleriz, birilerini tutarız. (29) 

Sen istirahat et, dinlen, gez, alıĢveriĢ yap...  (29) 

Yemin ederim, o mektubu ben yazmadım. (33) 

(O) Hâlâ adının anlamını öğrenemedi, ama artık her önüne gelene sormaktan caydı, 

ancak gözünün tuttuklarına yaklaĢıyor ve gururla araĢtırıyor adını. (37) 

Mektubu bulduklarında hepsi çok telâĢlanmıĢ, ĢaĢkına dönmüĢ, deliler gibi 

koĢturmuĢlardı. (45) 

Merter, mobilya iĢinin bir ucundan tutmuĢ, isteksizce ortama alıĢmaya çalıĢıyor, bir 

yandan da babasının iyileĢip,  iĢin  baĢına döneceği saat takvimini, terhis bekleyen 

asker gibi gün gün sayıyordu. (70) 

 (Ben) Bilmiyorum ve pek de umursamıyorum. (76) 

 

2.1.2.3. Ortak Nesneli Cümleler 

 

Neden bu Ģarkıyı çok severdi, ilk kez (bu Ģarkıyı) nerede duymuĢtu, yanında kim 

vardı o sırada ya da bu Ģarkıyı gerçekten seviyor muydu? (12) 

Galiba küçümsüyor eski okul arkadaĢını ve hiç anlamıyor, hiç, hiç hiç!.. (24) 

Keyfin keyfini unutmamıĢ, unutmuyor insan demek ki... (26) 

Beğenmediğin o dükkân hepimizi doyurdu, bu günlere getirdi. (67) 

 

2.1.2.4. Ortak Yer Tamlayıcılı Cümleler 

 

Reçelli ekmekten ısırdı, (reçelli ekmekten) çıtır çıtır bir lezzet aktı ağzına; viĢne 

reçelinin ekĢiyle tatlısının aykırı lezzeti. (27) 

Sonsuzluk, bu denli açık, anlaĢılır, bu kadar yakındı Sezin‟e. (34) 
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2.1.2.5. Ortak Zarflı Cümleler 

 

Neden yıllarca Elvis‟le demlendiğine de kızdı, (Neden yıllarca Elvis‟le 

demlendiğine) öfkelendi günlerce. (13) 

Mektubu bulduklarında hepsi çok telâĢlanmıĢ, (Mektubu bulduklarında) ĢaĢkına 

dönmüĢ, deliler gibi koĢturmuĢlardı. (45) 

Soluğu tıkanıyor(coĢkudan), yüreği alarma geçiyordu coĢkudan. (70) 

 

2.1.2. Ortak Kip / ġahıs Ekleriyle Bağlanan Cümleler 

 

Cümleler arasındaki anlam ilişkisini sağlamada ortak kip / şahıs eklerinin de 

rolü vardır. Bu ekler her cümlede tekrarlanabilir. Ancak tekrardan gerektiğinde 

kaçmak üzere bu eklerin bir kısmı son cümleye kaydırılabilir. Yüklemi isim olan 

cümlelerde kip ekinin, tek kipli fiillerde şahıs ekinin, birden fazla kipli fiillerde ise 

ikinci veya üçüncü kip eki ile şahıs fiilinin son cümlede kullanılması, cümleler 

arasındaki anlam ilişkisini pekiştirir (Karahan, 2014: 92). 

 

Çocukken de böyle oturur(du), düĢler kurardı yatağında. (26) 

“Evet ya, çok değiĢik(ti) ve... ve ilginçti hayatım.” (28) 

Ġnsancıl (dır) ve Ģefkatlidir o. (28) 

 

Cümleler, birden fazla cümle ögesi ve kip ekiyle de birbirine bağlanabilirler 

(Karahan, 2014: 93).  

 

Nefeslerini tutmuĢ(lardı), onu dinliyor(lardı), anlamaya çalıĢıyorlardı. (29) (ortak 

nesne / ortak kip eki) 

Sonsuzluk, bu denli açık(tı), anlaĢılır(dı), bu kadar yakındı Sezin‟e. (34) (ortak özne / 

ortak yer tamlayıcısı / ortak kip eki) 
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DeğiĢik yaz iĢleri bulup, yurt dıĢına çıktığı yıllarda bir yol yaratıp, film setlerine 

gidiyor(du), yönetmenlerle söyleĢiler yapıyor(du), dergilerde sinema yazıları 

yazıyor(du), nerede, ne iĢ yaparsa yapsın, bütün antenleri sinemaya dönük yaĢıyordu. 

(ortak kip eki / ortak özne) 

Merter, mobilya iĢinin bir ucundan tutmuĢ(tu), isteksizce ortama alıĢmaya 

çalıĢıyor(du), bir yandan da babasının iyileĢip,  iĢin baĢına döneceği saat takvimini, 

terhis bekleyen asker gibi gün gün sayıyordu. (70) (ortak özne / ortak kip eki) 

 

2.1.3. Anlam ĠliĢkisiyle Bağlanan Cümleler 

 

Bir metin, art arda sıralanan ve aralarında çeşitli anlam ilişkileri bulunan 

cümlelerden meydana gelir. Cümleler arasındaki bu ilişkiler sadece bağlama 

edatları, ortak cümle ögeleri, ortak kip / şahıs ekleri ile sağlanmaz; şahıs, zaman, 

mekân, nesne ve harekete ait kavramlarda karşılaştırma, açıklama, büyüklük-

küçüklük, azlık-çokluk, genellik-özellik vb. bakımlardan sıralama, dereceleme; zıt 

veya benzer kelimelerle oluşturulan anlam paralelizmi, aynı kavram alanına giren 

kelimeler, iyelik ekleri ve genel olarak bazı içerik özellikleri de cümleler arasındaki 

anlam ilişkisini sağlamada yeterli olabilmektedir (Karahan, 2014: 94). 

 

Yazacak ilginç bir Ģey yoktu yaĢamında; yazmadı! (24) 

Yatakta doğruldu, yatak bambaĢkaydı. (26) 

Solukları hızlandı, elleri titredi, saat çoktan öğleyi geçmiĢ, saatin takvimi 17 Kasım‟ı 

gösteriyordu. (30) 

Yemin ederim, o mektubu ben yazmadım. (31) 

Biraz sinirleri bozukmuĢ, düĢüncelerini toparlayamıyormuĢ, anneannemizden geçen 

kalıtsal bir hastalığı varmıĢ, o kadar. (41) 

Müzikle yıkandıkça serpildi, serpildikçe ilerledi, ilerledikçe daha çok sevdi, yeniden 

keĢfetti, geliĢti. (65) 
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Merter bekliyordu, bir an önce bu sıkıntıdan kurtulmaya ve yeniden kaçıp, uzaklara,  

çok uzaklara gitmeye ayarlamıĢtı iç saatlerini. Çekip gidecekti. Kaçacaktı. (70-71) 

 

2.2. YÜKLEMĠN TÜRÜNE GÖRE CÜMLELER  

 

Cümlenin yüklemi, ekle veya eksiz olarak yargı yüklenmiş bir fiil veya isimdir. 

Yüklemin isim veya fiil oluşu, sadece anlamı değil cümle ögelerinin türünü ve cümle 

içindeki yerini de etkiler (Karahan, 2014: 96). 

 

2.2.1. Fiil Cümleleri 

 

Yüklemi çekimli bir fiil veya birleşik fiil olan cümlelerdir. Kip ve şahıs 

bildiren bütün fiiller yargı taşır. Bu yargı, emir kipinin 2. şahsı dışında daima ekle 

yapılır. Her türlü kılış ve oluş, fiil cümleleri ile karşılanır (Karahan, 2014: 96). 

 

Özellikleri: 

 

a. Geçişli fiil cümlelerinde, cümle ögelerinin hepsi bulunabilir (Karahan, 2014: 96). 

 

(O)(ö) Uzun ağlama nöbetleri, günler süren iĢtahsızlık dönemleri, anımsamaktan 

ürktüğüm o „çocukluğumun soğuk geceleri‟nde (z), beni (n) sevgisi, sabrı ve 

Ģefkatinden dokuduğu yorgana (yt) sarıp sarmalıyor(y), göğsüne, tam yüreğinin 

üzerine(yt) bastırıyordu. (y)(40) 

 

b. Geçişsiz fiil cümlelerinde nesne bulunmaz (Karahan, 2014: 96). 
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Ġnsan yaĢayamaz, mutlu olamaz, sevinç duyamaz bir koku oluĢtu ve çabucak 

dağıldı evin içine, bütün köĢe ve kıvrımlara sindi, tamamen çöreklendi. (8) (geçiĢsiz 

fiil) 

Bir türlü cesur ve özgüvenli olamıyor, korkuyordum. (40) (geçiĢsiz fiil) 

Gülümsedim. (72) (geçiĢsiz fiil) 

 

c. Geçişsiz-edilgen fiilli cümlelerde özne yoktur (Karahan, 2014: 96). 

 

Ya da böyle olduğu sanılır. (56) 

Hep böyle olması beklenir. (56) 

Oysa tek tek bakıldığında, bütün organlarım özenilerek yerine yerleĢtirilmiĢ, 

birbirleriyle uyumu gözetilerek renklendirilmiĢti. (34) 

 

2.2.2. Ġsim Cümleleri 

 

Yüklemi bir isim veya isim grubu olan cümlelerdir. İsim ve isim grupları, "i-" 

ekfiili ile görülen geçmiş zaman ve öğrenilen geçmiş zaman kipinde çekime girerek 

yüklem görevi yaparlar. İsim cümlelerinde, kip eki taşımayan yüklemler, geniş zaman 

kipindedir. Bu ve diğer bazı kiplerde, anlamı pekiştirmek veya yükleme ihtimal 

anlamı katmak üzere -Dlr eki de kullanılır (Karahan, 2014: 96). 

Aslında isim unsuru yüklem olurken mutlaka bir fiille olur. Ancak bu fiillerin 

bir kısmı yüzey yapıda gözükmez. Örneğin: Ġyiyim ifadesi Eski Türkçede er->>i- fiili 

ile yüklemleĢir. Dolayısıyla bazı araĢtırmacılar isim cümlesini kabul etmezler (Bk. 

Uğurlu, 2009: 399-412). 
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Özellikleri: 

 

a. İsim cümleleri, genellikle iki ögeden, özne ve yüklemden meydana gelir (Karahan, 

2014: 97). 

 

Hiçbir zaman genç olmamıĢ, hep orta yaĢlı görünen, sopa gibi sıska, katır denli 

inatçı, boğa kadar da güçlü bir Anadolu köylüsüydü Ünzile. (36) 

Sezin‟in hiç suçu yoktu. (38) 

Hem hayvanlara insan adı vermek günahtır! (43) 

Üçünün altı gözü üzerimdeydi. (46) 

Kolay mı anasız büyümek? (49) 

Tek belirleyici ve baskın etken sıcaktı o YAZ. (63) 

Ġnsanlar tuhaftır. (65) 

 

b. İsim cümlelerinde zarf ve bulunma hâli ekli yer tamlayıcıları da sık kullanılır 

(Karahan, 2014: 97). 

 

Ama Alpler‟de kıĢın tadı baĢkadır. (18) 

Hâlâ öyledir. (36) 

Mektubu bulduklarında on altı yaĢımdaydım. (44) 

Tersinden okununca; herkesin hemen ulaĢamayacağı uzak ve ırak bir adrestir ada. 

(56) 

Merter sen gerçekten çok bencilsin! (64) 

Sait Faik'e bir Strauss daha çok yakıĢırdı belki ama, Emre‟nin gönlünde yerli bir 

bestenin baĢarısı için açık bırakılmıĢ sayfalar vardı. (64) 
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c.  İsim cümlelerinde genellikle nesne bulunmaz (Karahan, 2014: 98). 

 

Gençlik mevsimi yazdır! (16) 

Evet, yanılmıyorsam, o Belkız‟dı. (64) 

Birinin ailesi yazlıktaydı, öbürününkiler hasta babayla ilgiliydiler. (74) 

 

ç.  İsim cümlelerinde yönelme ve uzaklaşma hâli ekli yer tamlayıcıları da seyrek 

bulunur (Karahan, 2014: 98). 

 

Ayakkabılara hep düĢkündür o. (23) 

Mektuptan hiç haberim yoktu. (33) 

Sonsuzluk, bu denli açık, anlaĢılır, bu kadar yakındı Sezin‟e. (34) 

Babam, iĢine çok düĢkündü. (39) 

O mektuptan bir tek benim haberim yoktu! (46) 

Sıcağın insafsızlığı, soğuktan daha sadistçedir. (62) 

 

d. Yapısında bulunma hâli ekli yer tamlayıcısı bulunan isim cümlelerinde özne, 

genellikle yüklemin önünde bulunur (Karahan, 2014: 99). 

 

Yolun sonunda, küçük, dikkat edilmezse pek ayrımsanmayacak, iddiasız bir bar-

kafe vardı. (72) 

 

e.  En çok kullanılan isim cümleleri, çeşitli kiplerdeki "var", "yok" isimlerinin yüklem 

olduğu cümlelerdir (Karahan, 2014: 99). 

 

Ünzile‟nin bizi birbirimize karıĢtırma Ģansı yoktu. (38) 
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Ama aralarında buzdan, gözle görülür bir sessizlik duvarı vardı. (39) 

Ama o lanet olası mektuptan haberim yok! (41) 

 

2.3. YÜKLEMĠN YERĠNE GÖRE CÜMLELER 

 

Yüklem, genellikle cümlenin sonunda yer alır. Bu, Türkçe söz diziminin 

karakteristik özelliğidir. Ancak diğer cümle ögeleri gibi yüklemin de söz dizimi 

içindeki yeri çeşitli sebeplerle değişebilmektedir. Cümlelerin kurallı (düz) veya 

devrik oluşlarında ölçü, diğer ögelerin değil yüklemin yeridir (Karahan, 2014: 100). 

 

2.3.1. Kurallı (Düz) Cümleler 

 

Yüklemi sonda bulunan cümleler, kurallı (düz) cümlelerdir. Cümlenin ana 

ögesi olan yüklem, genellikle cümlenin sonunda yer alır. Yardımcı ögeden ana ögeye 

doğru diziliş, Türk cümle yapısının temel özelliğidir. Yüklemi tamamlayan ögeler, 

yüklemden önce gelir. Yükleme en yakın öge, genellikle belirtilmek istenen ögedir 

(Karahan, 2014: 100). 

 

Sezin‟in hiç suçu yoktu. (38) 

ĠĢte bu üçü, onlar, Ģimdi yanımdaki masada oturuyorlar. (67) 

Tam o sırada, içlerinden biri dehĢetle irkildi. (68) 

 

2.3.2. Devrik Cümleler 

 

Yüklemi sonda bulunmayan cümleler, devrik cümlelerdir. Bir anlamı öne 

çıkarma, belirtme, vurgulama ihtiyacı, özellikle şiirde ahenk endişesi diğer ögelerin 

olduğu gibi yüklemin de yerini değiştirebilmektedir. Devrik cümleler, sözlü dilde 



133 

 

yazılı dile oranla daha fazla kullanılmıştır. Şiir dilinde de devrik cümle çok görülür 

(Karahan, 2014: 100). 

 

O ürkünç mektubu ben yazmadım. 

En sevdiğimin baĢı üzerine yemin ederim. 

Sezin‟in.., Babamın... Ünzile‟nin... 

Ben yazmadım o Allahın cezası mektubu! 

Ünzile‟nin baĢı üzerine... (40) 

 

Devrik cümlelerde cümlenin diğer ögelerinden biri, birkaçı veya hepsi 

yüklemden sonra gelebilir (Karahan, 2014: 101). 

 

a. Öznenin yüklemden sonra geldiği devrik cümleler (Karahan, 2014: 101). 

 

Sağlıklı ve sağlamdı bu saat. (10)  

DuĢtan çıkarken yeniden terliyordu bedenler. (62) 

BitiĢik masada tek baĢına oturup, kırmızı Ģarap yudumlayan, yaĢlı birisiyim ben. (68) 

 

b. Nesnenin yüklemden sonra geldiği devrik cümleler (Karahan, 2014: 101). 

 

Ağrımasa bilir miydim Yüreğimin yerini...” (7) 

Köydeyken ölen küçük kızı kadar, belki onun yerine severdi beni. (40) 

„Soğuk duĢ‟ kavramı kötü bir Ģaka gibi „hıh‟latarak güldürüyordu insanı. (62) 

 

c. Yer tamlayıcısının yüklemden sonra geldiği devrik cümleler (Karahan, 2014: 101). 
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Aynı endiĢeli sessizlik yeniden yayıldı geniĢ mutfağa. (29) 

Bir tek Ünzile yakın olabiliyordu bana. (40) 

Erkekler, tekdüze ev-iĢ yolculuklarının, havaların serinlemesiyle renklenip, 

Ģenleneceğine dair iĢaretler yakalıyorlardı boĢlukta. (63) 

ç. Zarfın yüklemden sonra geldiği devrik cümleler 

 

Sıcak, iri pençeleriyle tüm beklenti ve düĢleri boğmaktaydı hiç ayrım yapmadan. 

(62) 

Sedef kakmalı Divrik bastonuma, köstekli saatime, egzotik fularıma, gümüĢ 

yüzüğüme, süet botlarıma baktılar beğeniyle. (68) 

Dört-beĢ yıl oralarda yaĢadıktan sonra, „eve dönünce‟ geçirilen kültür Ģokundan 

çıkamamıĢtı henüz. (66) 

 

d. Birden fazla ögenin yüklemden sonra geldiği devrik cümleler (Karahan, 2014: 

102). 

 

Yaktın ciğerimizi/ en derinden/ ceylân bebem. (48) 

Güçtür, adadan bir yerlere ulaĢmak/ çabucak. (55) 

Yoruluyor bedeni yalnızlıktan, sıkılıyor, küsüyor ruhu,/ yerde kalan bedenine. (59) 

 

2.4. CÜMLELERĠN ANLAM ÖZELLĠKLERĠ 

 

Her cümle, yapısında bulunan kelime ve eklerin yönlendirdiği soru, bildirme, 

emir, istek, ünlem vb. anlam özelliklerinden birine sahiptir. Bir cümle hangi anlam 

özelliğine sahip olursa olsun, mutlaka ya olumlu ya da olumsuz bir anlam taşır. O 

hâlde cümlelerin temel anlam özelliği olumluluk veya olumsuzluktur. Olumlu ve 

olumsuz cümleler, ayrıca soru, bildirme, emir, istek, ünlem vb. anlamlar taşıyabilir. 

Burada, temel anlam özelliklerinden olmaları ve kullanım sıklığı dikkate alınarak 
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sadece olumlu ve olumsuz cümlelerle soru cümleleri üzerinde durulmuştur  

(Karahan, 2014: 103). 

 

2.4.1. Olumlu ve Olumsuz Cümleler 

 

2.4.1.1. Olumlu Cümleler 

 

Yargının gerçekleştiğini anlatan cümleler, olumlu cümlelerdir. Böyle 

cümlelerin yüklemi yapma, yapılma veya olma bildirir (Karahan, 2014: 103). 

 

Annesi bile karĢı çıktı bu kez. (20) 

Ġyice ĢaĢıran kocası yattığı yerden doğrulmaya çalıĢtı. Ama hiç beklemediği bir 

acıyla yüzünü buruĢturdu, elini sırtına dayadı, inleyerek konuĢtu: (26) 

Yalnızca kokular vardı. (27) 

Ne anlatacak ilginç bir konum, ne güldürecektir fıkram, ne de baygın bakıĢlarla, Ģirin 

görünmeye çalıĢacak cesaretim vardı. (34) 

 

Bazı cümleler, yapılarında olumsuzluk bildiren gramatikal unsurlar 

taşımalarına rağmen anlamca olumludurlar. Yapısında herhangi bir olumsuzluk 

unsuru taşıyan cümleler, "değil" edatı veya “yok” ismi ile birleşince olumlu bir 

anlam kazanırlar. İki olumsuz unsur, bir cümlenin anlamını olumlu yapar (Karahan, 

2014: 104). 

 

Ġnsanlar "emeklerini daha değecek bir/ine/Ģeye sağlamak için de dikkatsiz 

değildirler. (58) 

Aslında Spielberg‟in serüvenci kamerası da ilgisini çekmiyor değildi ama, 

Amerikan Sineması‟na karĢı kontrol edemediği bir öfkesi vardı. (64) 
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Yapısında herhangi bir olumsuzluk unsuru bulunan bazı cümleler soru yoluyla 

olumlu bir anlam kazanırlar. (Karahan, 2014: 104) 

 

Sahi Amerikalı değil miydi? (14) 

Hem Sezin‟le beni birbirimizden hiç ayırmadığını sık sık adlarımızı karıĢtırarak 

kanıtlayan da bir tek Ünzile değil miydi? (40)  

Artık çok geç bile olsa, kızımın kapalı dünyasından bir ıĢık yakalamak istiyorum, 

anlıyorsun değil mi? (51) 

 

2.4.1.2. Olumsuz Cümleler 

 

Yargının gerçekleşmediğini anlatan cümleler, olumsuz cümlelerdir. Böyle 

cümleler, yapmama, yapılmama, olmama bildirir. 

mA-" olumsuzluk eki, "değil" “ne...ne..." edatı ve "yok" ismi cümlenin 

anlamım olumsuz yapan unsurlardır (Karahan, 2014: 104).  

 

“mA-“ eki ile kurulan olumsuz cümleler: 

 

-mA- olumsuzluk eki, fiil cümlelerini olumsuz yapar (Karahan, 2014: 105). 

Hiç düĢünmemiĢti o sıralar. (15) 

Evine gelmem, dıĢarıda bir yerde buluĢalım. (20) 

Paris, Paris‟tir ve o kadın, çok istemesine karĢın otuz yedi yaĢına dek oraya 

gidememiĢtir. (22) 

Sezin‟i daha önce hiç böyle hüzünlü görmemiĢtim. (47) 

Kıpırdayan tek bir yaprak görülmemiĢti. (69) 
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“Değil” edatı ile kurulan olumsuz cümleler:  

 

“Değil" edatı, hem isim, hem de fiil cümlelerini olumsuz yapar (Karahan, 

2014: 105). 

 

Ticari bir sinema değildi gittikleri. (14) 

Onun suçu değildi. (40) 

Kimse kimseye bilinen anlamda âĢık değildi. (69) 

Müzikle arasına giren tek engel ekonomik kaygılar değildi. (71) 

  

“Ne... ne ...” edatı ile kurulan olumsuz cümleler: 

 

“Ne ... ne... ” edatı, kelimeleri, kelime gruplarını veya cümleleri birbirine 

bağlayarak isim ve fiil cümlelerini olumsuz yapar. Böyle cümlelerde yüklemler 

genellikle olumlu anlam taşırlar (Karahan, 2014: 105). 

 

Ne doğru dürüst baĢ baĢa kaldılar, ne doya doya eğlendiler, ne de birlikte uyudular. 

(47) 

O mektubu annen odasında bulalıberi, bizde ne iĢtah kaldı, ne de Ģevk. (48) 

Artık bilseniz ne yazar, bilmeseniz ne yazar? (51) 

Onlarsa kendi dıĢlarına tamamen kapalı, ama ne içki ne harf cimnastiği, ne de 

kahkaha tempolarını hiç düĢürmeden sürdürüyorlardı oyunu. (58) 

Ama ne kravatı ne de gömleği hoĢnut Emre‟den. (59) 
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“Yok” ismi ile kurulan olumsuz cümleler: 

 

“Yok” isminin yüklem olarak görev yaptığı cümlelerde anlam olumsuzdur 

(Karahan, 2014: 106). 

 

Dersin ki; “Sağır kulağa sözüm yok, köre ne göstereyim, 

Duymazlıktan, görmezlikten gelenler, 

Bir de size sormalı, ya ben nereye gideyim?” (3) 

Yok öyle bir Ģey! Kesinlikle yok! (20) 

BaĢka yolu yok! (30) 

Ama o lanet olası mektuptan haberim yok! (41) 

Hayır, yemin ederim haberim yok, hiç bilmiyordum. (49) 

YaĢamı boyunca „iyi‟den baĢkası olamayacak Merter biliyor ki, böyle varoluĢundan 

sıkılsa da, hiç çaresi yok. (60) 

 

“Yok” kelimesinin “değil” anlamı ile kullanıldığı meselâ “Genç adam 

yerinde yoktu.” gibi bir cümlede, özne yüklemin yanında yer almaz. Böyle 

cümlelerde “yok” kelimesi ile yanındaki kelime veya kelime grubu cümlenin 

yüklemidir. 

Yapı bakımından olumlu olan bazı cümleler anlamca olumsuzdur. Soru eki 

veya soru kelimesi, olumlu bir cümleye olumsuz bir anlam kazandırabilir. Böyle 

cümlelerin soru mu, olumsuzluk mu ifade ettiği bağlamdan anlaşılabilir (Karahan, 

2014: 106). 

 

AteĢle yanar mı Ģairler? (3) 

Çaresiz ve bakımsız mı? (20) 

Yoksa Paris, Londra‟da bir mahallenin, bir içki evinin ya da diskonun adı mı?..  (22) 
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Bir insan çaresiz ve bakımsız çıkmazına ulaĢmak için böyle çok yorulur, bunalır ve 

çalıĢır mı hiç? (23) 

Kolay mı anasız büyümek? (49) 

Ben mi yazmıĢım o mektubu? (49) 

Yakında, kaçmayı umut edecek bir ada kalacak mı yeryüzünde? (56) 

Babamızın iĢi batsın mı yani? (67) 

 

2.4.2. Soru Cümleleri 

 

Soru yoluyla bilgi almayı amaçlayan cümleler, soru cümleleridir. Soru eki -

mI ile soru sıfatları, soru zamirleri, soru zarfları ve soru edatları bir cümleye soru 

anlamı kazandıran unsurlardır. Konuşma dilinde vurgu yoluyla da soru cümlesi 

yapılmaktadır (Karahan, 2014: 107). 

 

2.4.2.1. Soru Eki -mI Ġle Kurulan Soru Cümleleri 

 

Soru eki -mI, yüklemden veya diğer cümle ögelerinden sonra gelerek soru 

cümleleri yapar. Bu cümleler genellikle onay veya ret cümleleridir. Soru ekinin yeri, 

aynı zamanda sorulan ögeyi de gösterir. 

Soru ekinin yüklemden sonra kullanıldığı cümlelerde kılış, oluş veya durumun 

gerçekleşip gerçekleşmediği sorulmaktadır (Karahan, 2014: 107). 

 

Gençlik mevsimi gerçekten de yalnızca yaz mıdır? (17) 

Oysa 'Grand Ganyon filminde Los Angeles‟ın karanlık yüzünü dehĢet içinde 

izlememiĢ miydi? (18) 

Sahi bu kadar bilgece düĢünebilmiĢ miydi o sıralar? (19) 

„Ġdeal Aile‟ tek baĢına bir ideal olabilir mi sahi? (20) 
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Çaresiz ve bakımsız mı? (20) 

Peki hiç olmuĢ muydu? (24) 

Dertlerini, içinde biriktirdiği boĢluğu mu, yoksa çocuklarının ve kocasının 

planlarını mı? (24) 

Yakında, kaçmayı umut edecek bir ada kalacak mı yeryüzünde? (56) 

Acaba onları masama davet etsem mi? (69) 

Oldu mu? Yeter mi? Yoksa biraz daha bayağılık ister misiniz? (13) 

 

Soru eki, sadece yüklemin değil diğer cümle ögelerinin sonunda da yer 

alabilir. Böyle cümlelerde soru yoluyla özne, nesne, zarf ve yer tamlayıcısının 

bildirdiği şahıs, nesne, yer, zaman, tarz vb. anlamların onaylanması istenmektedir. 

Bağlama göre bu yapıların bir kısmı olumsuzluk bildirir (Karahan, 2014: 107). 

 

“Bir disko falan mı bu Alpler? Tomris‟le mi gittiniz?” (29) 

“Üniversiteye mi dönüyorsun?” dedi kocası ĢaĢkınlıkla. (30) 

Yoksa annem gibi kuruntulu, sanrılı biri mi oluyordum ben de?.. (47) 

Ben mi yazmıĢım? Kimin ölümü?.. (48) 

 

Soru eki, bazen ögelerin sonunda değil içinde de yer alabilmekte ve o ögenin 

parçalarından birinin sorusunu hazırlamaktadır (Karahan, 2014: 108). 

 

Acaip, tuhaf, kaba, dehĢet verici mi demeye getirmiĢti yani? (15) 

 

-mI eki ile yapılan soru cümlelerinde cevap, genellikle “evet” veya “hayır" 

dır. Cevap, sorulan ögeye bağlı olarak da verilebilir. Meselâ “Kitabı okudun mu?” 

cümlesinin cevabı “evet / hayır" olabileceği gibi “okudum / okumadım " da olabilir 

(Karahan, 2014: 108). 
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Çaresiz ve bakımsız mı? 

Hiç de değil! Yok öyle bir Ģey! Kesinlikle yok! (20) 

Ġyi misin sen?” 

“Evet, iyiyim. Çok iyiyim. Çok fazla.” (26) 

“Bizi terk mi ediyorsun anneee...!” diye ağlamaya baĢladı Emre. 

“Hayır. Ben sizi terk etmiyorum,” dedi. (29) 

Oldu mu? Yeter mi? Yoksa biraz daha bayağılık ister misiniz?  

Hayır yeterince mideniz bulanmadıysa devam edebilirim, hem de zevkle... (13-14) 

 

“Okudun mu, okumadın mı?”gibi iki seçenekli, “Elbise mi, ayakkabı mı, 

çanta mı alacaksın?" gibi ikiden fazla seçenekli cümlelerde “evet” veya “hayır” 

cevabı kullanılmaz. Çünkü bu cümleler, onay veya ret cümleleri değildir. (Karahan, 

2014: 108) 

 

Ailesinin sessiz baskısı mı, çevresi mi, yoksa kemli koĢullanmıĢlığı mı? Bu sorular 

yanıtsızdı, önce sorunun sorulması gerekir! (70) 

 

2.4.1.2. Soru Kelimeleri Ġle Kurulan Soru Cümleleri 

 

Soru sıfatları, soru zarfları, soru zamirleri ve soru edatları ile yapılan soru 

cümlelerinde, yüklemi tamamlayan ögeler veya bu ögelerle ilgili bir ayrıntı hakkında 

bilgi alma amaçlanmaktadır (Karahan, 2014: 108). 

 

Bir de size sormalı, ya ben nereye gideyim? (3) 

Neden bu Ģarkıyı çok severdi, ilk kez nerede duymuĢtu, yanında kim vardı o sırada 

ya da bu Ģarkıyı gerçekten seviyor muydu? (12) 

Karar ve terk? Neden yıllarca bu Ģarkıyı dinledi ısrarla, neden, neden?.. (13) 
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Hem neden Londra, New York, Madrid değil de Paris? (14) 

Ne kötülük var sanki düğün yapmakta? Neden böyle hevesini kırar bu Tomris de 

yani?.. (19) 

Nasıl da dökülmüĢtü o sıcak, fokur fokur kahve öyle? (23) 

“Peki lokantalarda yediklerini kim piĢiriyor?” (23) 

O zaman ev iĢleri ve çocukların bakımını kim üstlenecek? (24) 

“Nereden buldun bu kürkü, çok pahalı olmalı? Ġyi misin sen?” (26) 

Sezen o mektubu niçin „ikizlerden biri‟ diye imzalamıĢ acaba? (51) 

Niçin mühendislik diploması bu denli önemliydi ve film çekmek için önüne konmuĢ 

ölümcül bir engeldi? (70) 

Böyle bir yazı, o yaĢlarda yaĢamayı kim istemez? (76) 

 

Yapısında soru eki veya soru kelimesi bulunan bazı cümlelerde soru unsuru, 

cümleye beklenmezlik, küçümseme, çaresizlik, sitem, şikâyet, rica vb. anlamlar katar. 

Bu anlamlar, bağlam içinde ortaya çıkar (Karahan, 2014: 109). 

 

“Peki lokantalarda yediklerini kim piĢiriyor?” (23) 

Ne varmıĢ yaĢında yani? (24) 

Değil mi baba? (28) 

“ViĢne reçelini nerden buldunuz böyle?” (27) 

Yoksa annem gibi kuruntulu, sanrılı biri mi oluyordum ben de? (47) 

Annem mi bulmuĢ? Benim hiç görmediğim, tek satırından haberim olmayan, intihar 

mektubumu annem mi bulmuĢ? (48) 

Kolay mı anasız büyümek? (49) 

Artık bilseniz ne yazar, bilmeseniz ne yazar? (51) 

Böyle bir yazı, o yaĢlarda yaĢamayı kim istemez? (76) 
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“Ah.. O, siz misiniz?” derler çoklukla. (77) 

Aman Tanrım, nasıl olur? (77) 
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3. CÜMLE TAHLĠLLERĠ 

 

 

1. Yakında/, kaçmayı umut edecek bir ada/ kalacak mı /yeryüzünde? (56) 

 

Cümlenin Ögeleri: 

kalacak mı: yüklem  

kaçmayı umut edecek bir ada: özne 

yakında: zarf  

yeryüzünde: yer tamlayıcısı 

 

Kelime Grupları: 

kaçmayı umut edecek(s)  bir ada(i): sıfat tamlaması 

bir(s) ada(i): sıfat tamlaması 

kaçmayı(bln) umut edecek(y): sıfat-fiil grubu  

umut (i) et(yf): birleĢik fiil 

 

2. Sedef kakmalı Divrik bastonuma,/ köstekli saatime,/ egzotik fularıma,/ gümüĢ 

yüzüğüme,/ süet botlarıma/ baktılar/ beğeniyle. (68) 

 

Cümlenin Ögeleri: 

baktılar: yüklem 

sedef kakmalı Divrik bastonuma: yer tamlayıcısı  

köstekli saatime: yer tamlayıcısı 

egzotik fularıma: yer tamlayıcısı 

gümüş yüzüğüme: yer tamlayıcısı 

süet botlarıma: yer tamlayıcısı 

beğeniyle: zarf  

 

Kelime Grupları: 

sedef kakmalı(s) Divrik  bastonu(i): sıfat  tamlaması 

sedef (s)  kakmalı(i): sıfat tamlaması 
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divrik(ty)  bastonu(tn): belirtisiz isim tamlaması 

köstekli(s)  saat(i): sıfat tamlaması 

gümüş(s) yüzük(i): sıfat tamlaması 

süet(s)  botlar(i):sıfat tamlaması 

 

3. Aynı endiĢeli sessizlik/ yeniden/ yayıldı/ geniĢ mutfağa. (29) 

 

Cümlenin Ögeleri: 

yayıldı: yüklem 

aynı endişeli sessizlik: özne 

yeniden: zarf  

geniş mutfağa: yer tamlayıcısı 

 

Kelime Grupları: 

 aynı endişeli(s) sessizlik(i): sıfat tamlaması 

 aynı(s) endişeli(i): sıfat tamlaması 

 geniş(s) mutfak(i): sıfat tamlaması 

 

4. Erkekler,/ tekdüze ev-iĢ yolculuklarının, havaların serinlemesiyle renklenip, 

Ģenleneceğine dair iĢaretler /yakalıyorlardı/ boĢlukta. (63) 

 

Cümlenin Ögeleri: 

yakalıyorlardı: yüklem 

erkekler: özne 

tekdüze ev-iş yolculuklarının, havaların serinlemesiyle renklenip, 

şenleneceğine dair işaretler: belirtisiz nesne  

boşlukta: yer tamlayıcısı 

 

Kelime Grupları: 

tekdüze ev-iş yolculuklarının, havaların serinlemesiyle renklenip, 

şenleneceğine dair(s) işaretler(i): sıfat tamlaması 



146 

 

tekdüze ev-iş yolculuklarının, havaların serinlemesiyle renklenip, 

şenleneceğine(iu) dair(ç.e): edat grubu 

tekdüze ev-iş yolculuklarının(ty), havaların serinlemesiyle renklenip, 

şenleneceği(tn): belirtili isim tamlaması 

tekdüze(s) ev-iş yolculukları(i): sıfat tamlaması 

ev(ty)-iş(ty) yolculukları(tn): belirtisiz isim tamlaması 

havaların serinlemesiyle renklenip(z), şenleneceği(y): sıfat-fiil grubu 

havaların serinlemesiyle(z) renklenip(y): zarf-fiil grubu 

havaların serinlemesi(iu) - (i)yle(çe): edat grubu 

havaların(ty) serinlemesi(tn): belirtili isim tamlaması 

 

5. Uzun ağlama nöbetleri, günler süren iĢtahsızlık dönemleri, anımsamaktan 

ürktüğüm o „çocukluğumun soğuk geceleri‟nde /, beni / sevgisi, sabrı ve 

Ģefkatinden dokuduğu yorgana / sarıp sarmalıyor,/  göğsüne, tam yüreğinin 

üzerine/ bastırıyordu. (40) 

 

Bu metinde iki cümle vardır: 

 

1. Uzun ağlama nöbetleri,/ günler süren iĢtahsızlık dönemleri,/ 

anımsamaktan ürktüğüm o „çocukluğumun soğuk geceleri‟nde /, beni / 

sevgisi, sabrı ve Ģefkatinden dokuduğu yorgana / sarıp sarmalıyor, 

 

Cümlenin Ögeleri: 

sarıp sarmalıyor: yüklem 

 (O): özne 

 uzun ağlama nöbetleri(nde): zarf 

 günler süren iştahsızlık dönemleri(nde): zarf 

 anımsamaktan ürktüğüm o „çocukluğumun soğuk gecelerinde: zarf 

beni: belirtili nesne 

sevgisi, sabrı ve şefkatinden dokuduğu yorgana: yer tamlayıcısı 
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Kelime Grupları: 

sarıp(f) sarmalıyor(f): birleĢik fiil  

uzun(s) ağlama  nöbetleri(i): sıfat tamlaması 

ağlama(ty)  nöbetleri(tn): belirtisiz isim tamlaması 

 günler süren(s) iştahsızlık dönemleri(i): sıfat tamlaması 

iştahsızlık(ty) dönemleri(tn): belirtisiz isim tamlaması 

günler(z) süren(y): sıfat-fiil grubu 

anımsamaktan ürktüğüm(s) o „çocukluğumun soğuk geceleri(i): sıfat 

tamlaması 

o (s) „çocukluğumun soğuk geceleri‟ (i): sıfat tamlaması 

çocukluğumun (ty) soğuk geceleri (tn): belirtili isim tamlaması 

soğuk(s) geceler(i): sıfat tamlaması 

anımsamaktan(yt) ürktüğüm(y): sıfat-fiil grubu 

 

2. göğsüne,/ tam yüreğinin üzerine/ bastırıyordu. 

 

Cümlenin Ögeleri: 

bastırıyordu: yüklem 

(O): özne 

göğsüne: yer tamlayıcısı 

tam yüreğinin üzerine: yer tamlayıcısı 

 

Kelime Grupları: 

tam(s) yüreğinin üzeri(i): sıfat tamlaması 

yüreğinin(ty) üzeri(tn): belirtili isim tamlaması 

 

6.  Beğenmediğin o dükkân /hepimizi /doyurdu, /bu günlere /getirdi. (67) 

 

Bu metinde iki cümle vardır: 

 

1. Beğenmediğin o dükkân /hepimizi /doyurdu. 
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Cümlenin Ögeleri: 

doyurdu: yüklem 

beğenmediğin o dükkân: özne 

hepimizi: belirtili nesne 

 

Kelime Grupları: 

beğenmediğin(s) o dükkân(i): sıfat tamlaması 

o(s) dükkân(i): sıfat tamlaması 

 

2. bu günlere /getirdi. 

 

Cümlenin Ögeleri: 

getirdi: yüklem 

(beğenmediğin o dükkân): özne 

bu günlere: yer tamlayıcısı 

 

Kelime Grupları: 

beğenmediğin(s) o dükkân(i): sıfat tamlaması 

o(s) dükkân(i): sıfat tamlaması 

bu(s) günler(i): sıfat tamlaması 

 

7. Gerçek sesler ve kahkahalar,/ biraz sonraki asıl bölüme /saklanıyor gibiydi. 

(72) 

 

Cümlenin Ögeleri: 

biraz sonraki asıl bölüme saklanıyor gibiydi: yüklem 

gerçek sesler ve kahkahalar: özne 

 

Kelime Grupları: 

biraz sonraki asıl bölüme saklanıyor (iu) gibi (çe): edat grubu 

biraz sonraki asıl bölüme (yt) / saklanıyor (y): cümle 

biraz sonraki(s) asıl bölüm(i): sıfat tamlaması 
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asıl(s) bölüm(i): sıfat tamlaması 

biraz(s) sonra(i): sıfat tamlaması 

gerçek sesler(i) ve kahkahalar(i): bağlama gurubu 

gerçek(s) sesler(i): sıfat tamlaması 

 

8. Her yıl en sevdiği Ģarkıları hiç üĢenmeden tek bir kasete birbiri ardına 

kaydeder/ ve o akĢam bu kaseti çalardı. (12) 

 

Bu metinde “ve” ile bağlanmıĢ iki cümle vardır: 

 

         1. Her yıl/ en sevdiği Ģarkıları/ hiç üĢenmeden/ tek bir kasete /birbiri 

ardına /kaydeder. 

 

Cümlenin Ögeleri: 

kaydeder: yüklem 

(o): özne 

en sevdiği şarkıları: belirtili nesne 

tek bir kasete: yer tamlayıcısı 

her yıl: zarf 

hiç üşenmeden: zarf 

birbiri ardına: zarf 

 

Kelime Grupları: 

en sevdiği(s) şarkılar(i): sıfat tamlaması 

en(z) sevdiği(y): sıfat fiil grubu 

tek(s) bir(s) kaset(i): sıfat tamlaması 

her(s) yıl(i): sıfat tamlaması 

hiç(z) üşenmeden(y): zarf-fiil grubu 

birbiri(ty) ardı(tn): belirtisiz isim tamlaması 

 

2. o akĢam /bu kaseti /çalardı. 
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Cümlenin Ögeleri: 

çalardı: yüklem 

(o): özne 

bu kaseti: belirtili nesne 

o akşam: zarf 

 

Kelime Grupları: 

bu(s) kaset(i): sıfat tamlaması 

o(s) akşam(i): sıfat tamlaması 

 

9. Fotoğraf malzemesi ve kimyasallar satan Karaköy‟ün ünlü dükkânından 

aldığı siyanürü/ çorbaya/ boca etti. (8) 

 

Cümlenin Ögeleri: 

boca etti: yüklem 

(o): özne 

fotoğraf malzemesi ve kimyasallar satan Karaköy‟ün ünlü dükkânından aldığı 

siyanürü: belirtili nesne 

çorbaya: yer tamlayıcısı 

 

Kelime Grupları: 

boca(i) et-(yf): birleĢik fiil  

fotoğraf malzemesi ve kimyasallar satan Karaköy‟ün ünlü dükkânından 

aldığı(s) siyanür(i): sıfat tamlaması 

fotoğraf malzemesi ve kimyasallar satan Karaköy‟ün ünlü dükkânından(yt) 

aldığı(y): sıfat-fiil grubu 

fotoğraf malzemesi ve kimyasallar satan(s) Karaköy‟ün ünlü dükkânı(i): sıfat 

tamlaması 

Karaköy‟ün (ty) ünlü dükkânı(tn): belirtili isim tamlaması 

Ünlü (s) dükkân(i): sıfat tamlaması 

fotoğraf malzemesi ve kimyasallar(ö) satan(y): sıfat-fiil grubu 

fotoğraf malzemesi(i)  ve kimyasallar(i): bağlama grubu 
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fotoğraf (ty) malzemesi(tn): belirtisiz isim tamlaması 

 

10. ĠnĢaatlardan ve çöplerden topladığı eskimiĢ, delik deĢik, pis, kullanılmaz 

olduktan sonra bile kullanılmıĢ erkek çoraplarını/ evin bütün odalarına,/ 

mutfak ve banyoya boydan boya gerdiği ipin üzerine/ mandalladı. (7) 

 

Cümlenin Ögeleri: 

 mandalladı: yüklem 

 (o): özne 

 inşaatlardan ve çöplerden topladığı eskimiş, delik deşik, pis, kullanılmaz 

olduktan sonra bile kullanılmış erkek çoraplarını: belirtili nesne 

 evin bütün odalarına: yer tamlayıcısı 

mutfak ve banyoya boydan boya gerdiği ipin üzerine: yer tamlayıcısı 

 

Kelime Grupları: 

İnşaatlardan ve çöplerden topladığı(s) eskimiş,(s) delik deşik,(s) pis,(s) 

kullanılmaz olduktan sonra bile kullanılmış(s) erkek çoraplarını(i): sıfat 

tamlaması 

Erkek(ty) çoraplarını(tn): belirtisiz isim tamlaması 

inşaatlardan ve çöplerden(i) topladığı (y): sıfat-fiil grubu 

inşaatlardan(i) ve çöplerden(i): bağlama grubu 

delik(i) deşik(i): tekrar grubu 

kullanılmaz olduktan sonra bile(iu) kullanılmış(i): sıfat fiil grubu   

kullanılmaz olduktan sonra(i) bile(be): bağlama grubu 

kullanılmaz olduk(i)tan sonra(çe): edat grubu 

kullanılmaz(z) olduk(y): sıfat fiil grubu 

evin(ty) bütün odaları(tn): belirtili isim tamlaması 

bütün (i) odalar(i): sıfat tamlaması 

 mutfak ve banyoya boydan boya gerdiği ipin(ty) üzeri(tn): belirtili isim 

tamlaması 

mutfak ve banyoya boydan boya gerdiği(s) ip(i): sıfat tamlaması 

mutfak ve banyoya(yt) boydan boya(z) gerdiği(y): sıfat-fiil grubu 
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boydan(i) boya(i): tekrar grubu 

mutfak(i) ve banyo(i): bağlama grubu 

 

11. Seçil,/ babamla meslektaĢ, kırmızı saçlı, gözlüklü bir kadındı. (44) 

 

Cümlenin Ögeleri: 

babamla meslektaş, kırmızı saçlı, gözlüklü bir kadındı: yüklem 

Seçil: özne 

 

Kelime Grupları: 

babamla meslektaş(s), kırmızı saçlı(s), gözlüklü(s) bir kadın(i): sıfat 

tamlaması 

bir(s) kadındı(i): sıfat tamlaması 

babamla(z) meslektaş(ö) (olan [y]): kısaltma grubu 

kırmızı(s) saçlı(i): sıfat tamlaması 

 

12. Babasının aniden rahatsızlanması üzerine / apar topar/ dönmüĢtü 

memlekete. (66) 

 

Cümlenin Ögeleri: 

dönmüştü: yüklem 

(o) : özne 

apar topar : zarf 

babasının aniden rahatsızlanması üzerine: zarf 

memlekete: yer tamlayıcısı 

 

Kelime Grupları: 

apar(i) topar(i) : tekrar grubu 

babasının aniden rahatsızlanması(i) üzeri(çe): edat grubu 
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babasının(ty) aniden rahatsızlanması(tn): belirtili isim tamlaması  

aniden(z)  rahatsızlanma(y): isim fiil grubu 

 

13. Her Ģey hazır olunca,/ bitiĢikteki ucuz kuaföre/ saçlarını /taratır,/ makyajını 

tazeler,/ o güne uygun, pek yeni sayılmayan, en yeni elbisesini /giyer, /yalnızca 

özel günlerde kullandığı pahalı parfümünü /sürerdi. (12) 

 

Bu metinde dört cümle vardır: 

1. Her Ģey hazır olunca,/ bitiĢikteki ucuz kuaföre/ saçlarını/ taratır. 

 

Cümlenin Ögeleri: 

taratır: yüklem 

(o): özne 

saçlarını: belirtili nesne 

her şey hazır olunca: zarf 

bitişikteki ucuz kuaföre: yer tamlayıcısı 

 

Kelime Grupları: 

her şey(ö) hazır olunca(y): zarf-fiil grubu 

hazır(i) ol(f): birleĢik fiil 

her(s) şey(i): sıfat tamlaması 

bitişikteki(s) ucuz kuaför(i): sıfat tamlaması 

ucuz(s) kuaför(i): sıfat tamlaması 

 

2. makyajını /tazeler. 

 

Cümlenin Ögeleri: 

tazeler: yüklem 

(o): özne 

makyajını: belirtili nesne 
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3. o güne uygun, pek yeni sayılmayan, en yeni elbisesini /giyer. 

 

Cümlenin Ögeleri: 

giyer: yüklem 

(o): özne 

o güne uygun, pek yeni sayılmayan, en yeni elbisesini: belirtili nesne 

 

Kelime Grupları: 

o güne uygun(s), pek yeni sayılmayan(s), en yeni(s) elbise(i): sıfat tamlaması 

(en (z)  yeni[s]) 

pek yeni(z) sayılmayan(y): sıfat fiil grubu 

(pek [z] yeni[s]) 

o güne (yt) / uygun (olan) (y): kısaltma grubu 

o(s) gün(i) : sıfat tamlaması 

 

4. yalnızca özel günlerde kullandığı pahalı parfümünü /sürerdi. 

 

Cümlenin Ögeleri: 

Sürerdi: yüklem 

(o): özne 

yalnızca özel günlerde kullandığı pahalı parfümünü: belirtili nesne 

 

Kelime Grupları: 

yalnızca özel günlerde kullandığı(s) pahalı parfüm(i): sıfat tamlaması 

pahalı(s) parfümünü(i): sıfat tamlaması 

yalnızca(z) özel günlerde(z) kullandığı(y): sıfat-fiil grubu 

 özel(s) günlerde(i): sıfat tamlaması 

 

14. Marianne Faithfull adında sapsarıĢın, yabanıl, seksi bir kadın,/ derin bir 

yarığı andıran yorgun ağzını örten iri dudaklarını koyu kırmızı bir krema gibi 

saran rujuyla/ gülümsüyor. (13) 
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Cümlenin Ögeleri: 

gülümsüyor: yüklem 

Marianne Faithfull adında sapsarışın, yabanıl, seksi bir kadın: özne 

derin bir yarığı andıran yorgun ağzını örten iri dudaklarını koyu kırmızı bir 

krema gibi saran rujuyla: zarf 

 

Kelime Grupları: 

Marianne Faithfull adında(s) sapsarışın(s), yabanıl(s), seksi(s) bir kadın(i): 

sıfat tamlaması 

bir(s) kadın(i): sıfat tamlaması 

Marianne Faithfull(ty) adında(tn): belirtisiz isim tamlaması 

Marianne (i) Faithfull (i): birleĢik isim grubu 

derin bir yarığı andıran yorgun ağzını örten iri dudaklarını koyu kırmızı bir 

krema gibi saran ruju (iu) ile (çe): edat grubu 

derin bir yarığı andıran yorgun ağzını örten iri dudaklarını koyu kırmızı bir 

krema gibi saran(s) ruj(i): sıfat tamlaması 

derin bir yarığı andıran yorgun ağzını örten iri dudaklarını(bln) koyu kırmızı 

bir krema gibi(z) saran(y): sıfat-fiil grubu 

koyu kırmızı bir krema(i) gibi(çe): edat grubu 

koyu kırmızı(s) bir krema(i): sıfat tamlaması 

bir(s)krema(i): sıfat tamlaması 

koyu(s) kırmızı(i): sıfat tamlaması 

derin bir yarığı andıran yorgun ağzını örten (s) iri dudaklar (i): sıfat 

tamlaması 

iri(s) dudaklar(i): sıfat tamlaması 

derin bir yarığı andıran yorgun ağzını(bln) örten(y): sıfat-fiil grubu 

derin bir yarığı andıran(s) yorgun ağız(i): sıfat tamlaması 

yorgun(s) ağız(i): sıfat tamlaması 

derin bir yarığı(bln) andıran(y): sıfat-fiil grubu 

derin(s) bir yarık(i): sıfat tamlaması 

bir(s) yarık(i): sıfat tamlaması 
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15. DüĢünmezdi. (15) 

 

Cümlenin Ögeleri: 

düşünmezdi: yüklem 

(o): özne 

 

16. Yalnızca yaz mevsimi yaĢayan ülkelerde/ herkes /her zaman mutlu ve genç 

mi yani? (18) 

 

Cümlenin Ögeleri: 

mutlu ve genç mi: yüklem 

herkes: özne 

yalnızca yaz mevsimi yaşayan ülkelerde: yer tamlayıcısı 

her zaman: zarf 

yani: cümle dıĢı unsur 

 

Kelime Grupları: 

mutlu(i) ve genç(i): bağlama grubu 

her (s) zaman (i): sıfat tamlaması 

yalnızca yaz mevsimi yaşayan(s) ülkeler(i): sıfat tamlaması 

yalnızca(z) yaz mevsimi(bsn) yaşayan(y): sıfat-fiil grubu 

yaz(ty) mevsimi(tn): belirtisiz isim tamlaması 

 

17.  Peynirin yerini,/ zevkle süslenmiĢ meyve tabakları/ aldı/ masada. (58) 

  

Cümlenin Ögeleri: 

 aldı: yüklem 

 zevkle süslenmiş meyve tabakları: özne 

peynirin yerini: belirtili nesne 

masada: yer tamlayıcısı 

 

 



157 

 

Kelime Grupları: 

zevkle süslenmiş(s) meyve tabakları(i): sıfat tamlaması 

meyve(ty) tabakları(tn): belirtisiz isim tamlaması 

zevkle(z) süslenmiş(y): sıfat-fiil grubu 

peynirin(ty) yeri(tn): belirtili isim tamlaması 

 

 

18. Borçluluk duygusu / insana bir kez bulaĢınca, / gözlerinin rengi gibi yaĢamı 

boyunca değiĢmez, / asla / peĢini / bırakmaz, / yapıĢır kalır / gözbebeklerine. 

(35) 

 

Bu metinde üç cümle vardır: (“gözlerinin rengi gibi yaĢamı boyunca 

değiĢmez” ara sözdür, bu ara söz, incelediğimiz bu cümlede cümle dıĢı 

unsurdur.) 

 

1. Borçluluk duygusu / insana bir kez bulaĢınca / asla / peĢini / bırakmaz. 

 

Cümlenin Ögeleri: 

bırakmaz: yüklem 

borçluluk duygusu: özne 

 insana bir kez bulaşınca: zarf 

asla: zarf 

peşini: belirtili nesne 

 

Kelime Grupları: 

 borçluluk(ty) duygusu(tn): belirtisiz isim tamlaması 

 bir kez(z) bulaşınca(y): zarf-fiil grubu 

 bir(s) kez(i): sıfat tamlaması 

 

2. Gözlerinin rengi gibi / yaĢamı boyunca / değiĢmez. 
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Cümlenin Ögeleri:  

değişmez: yüklem 

yaşamı boyunca: zarf 

gözlerinin rengi gibi: zarf 

 

Kelime Grupları: 

yaşamı boyu: belirtili isim tamlaması 

gözlerinin rengi (iu) gibi (ç. e.): edat grubu 

gözlerinin(ty) rengi(tn): belirtili isim tamlaması 

 

3. yapıĢır kalır/ gözbebeklerine. 

 

Cümlenin Ögeleri: 

yapışır kalır: yüklem 

borçluluk duygusu: özne 

gözbebeklerine: yer tamlayıcısı 

 

Kelime Grupları: 

yapışır(f) kalır(f): birleĢik fiil 

borçluluk(ty) duygusu(tn): belirtisiz isim tamlaması 

 

19. Gönüllerinde taht kurmuĢ, o yalnızca üçüne özel sıcak yazın anılarını 

canlandırmak için, / yaĢadıkları ayrı kentlerden toparlanıp geldikleri bu, baĢka-

ları için son derece sıradan barda, / sessizce / içkilerini / içtiler / somurtarak. 

(76)  

 

Cümlenin Ögeleri: 

İçtiler: yüklem 

(onlar): özne 

içkilerini: belirtili nesne 

gönüllerinde taht kurmuş, o yalnızca üçüne özel sıcak yazın anılarını 

canlandırmak için: zarf 
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sessizce: zarf 

somurtarak: zarf 

yaşadıkları ayrı kentlerden toparlanıp geldikleri bu, başkaları için son derece 

sıradan barda: yer tamlayıcısı 

 

Kelime Grupları: 

gönüllerinde taht kurmuş, o yalnızca üçüne özel sıcak yazın anılarını 

canlandırmak(i) için(çe): edat grubu 

gönüllerinde taht kurmuş, o yalnızca üçüne özel sıcak yazın anılarını(bln) 

canlandırmak(y): isim-fiil gurubu 

gönüllerinde taht kurmuş, o yalnızca üçüne özel sıcak yazın(ty) anılarını(tn): 

belirtili isim tamlaması 

gönüllerinde taht kurmuş(s), o yalnızca üçüne özel(s) sıcak yaz(i): sıfat 

tamlaması 

sıcak(s) yaz(i): sıfat tamlaması 

o yalnızca üçüne (i) özel (i): kısaltma grubu 

(o yalnızca üçüne [yt] özel [olan] (y): sıfat fiil grubu) 

o (s) yalnızca (s) üç(üne): sıfat tamlaması 

gönüllerinde taht kurmuş: sıfat-fiil grubu 

gönüllerinde (gönülde) (i) taht (i) kur- (f) : birleĢik fiil grubu 

yaşadıkları ayrı kentlerden toparlanıp geldikleri(s) bu(s), başkaları için son 

derece sıradan(s) bar(i): sıfat tamlaması 

başkaları için son derece sıradan (olan): kısaltma grubu 

(başkaları için [z] son derece [z] sıradan[z]  olan [y]: sıfat fiil grubu) 

sıradan ol: birleĢik fiil grubu 

son (s) derece (i): sıfat tamlaması 

başkaları(i) için(çe): edat grubu 

yaşadıkları ayrı kentlerden(yt) toparlanıp(z) geldik(leri)(y): sıfat-fiil grubu 

yaşadıkları(s) ayrı kentler(i): sıfat tamlaması 

ayrı(s) kentlerden(i): sıfat tamlaması 
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20. O ürkünç mektubu /ben /yazmadım. (40) 

 

 Cümlenin Ögeleri: 

yazmadım: yüklem 

ben: özne 

o ürkünç mektubu: belirtili nesne 

 

Kelime Grupları: 

o(s) ürkünç mektup(i): sıfat tamlaması 

ürkünç(s) mektup(i): sıfat tamlaması 

 

21. Haydi/ Ģair/ kalk, 

      Birazdan/ güne/ varır /gece, / 

      Aydınlık Ģiirlerde / hece hece. / 

      Bayramlıklar giymiĢ / bekliyor, / 

      Seni / yeni Ģiirler,/ 

       Zaten / hiç / yakıĢmıyor /  

       ġairlere / ölümler./ (3) 

 

Bu metinde dört cümle vardır: 

 

1. Haydi/ Ģair/ kalk, 

Cümlenin Ögeleri: 

kalk: yüklem 

şair: özne 

haydi: cümle dıĢı unsur 

 

2. Birazdan/ güne/ varır /gece, 

Aydınlık Ģiirlerde/ hece hece. / 



161 

 

Cümlenin Ögeleri: 

varır: yüklem 

gece: özne 

birazdan: zarf 

hece hece: zarf 

güne: yer tamlayıcısı 

aydınlık şiirlerde: yer tamlayıcısı 

 

Kelime Grupları: 

hece(i) hece(i): tekrar grubu 

aydınlık(s) şiirler(i): sıfat tamlaması 

 

3. Bayramlıklar giymiĢ/ bekliyor,/ 

Seni/ yeni Ģiirler,/ 

 

Bu metinde iki cümle vardır: 

 

Cümlenin Ögeleri: 

bekliyor: yüklem 

yeni şiirler: özne 

seni: belirtili nesne 

bayramlıklar: belirtisiz nesne  

giymiş: yüklem 

 

Kelime Grupları: 

Yeni şiirler: sıfat tamlaması 

 

4. Zaten/ hiç /yakıĢmıyor  

ġairlere/ ölümler./ 
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Cümlenin Ögeleri: 

yakışmıyor: yüklem 

ölümler: özne 

zaten: zarf 

hiç: zarf 

şairlere: yer tamlayıcısı 

 

22. Soğuktan korunmanın bir yolu bulunur/ da,/ karanlık daraltır insanın 

yüreğini. (57) 

 

Bu metinde “de” ile bağlanmıĢ iki cümle vardır: 

 

1. Soğuktan korunmanın bir yolu/ bulunur. 

 

Cümlenin Ögeleri: 

 Bulunur: yüklem 

 Soğuktan korunmanın bir yolu: özne 

  

Kelime Grupları: 

Soğuktan korunmanın(ty) bir yolu(tn): belirtili isim tamlaması 

Bir(s)  yol(i): sıfat tamlaması 

Soğuktan(yt) korunma(y): sıfat-fiil grubu 

 

2. Karanlık/ daraltır/ insanın yüreğini. 

 

Cümlenin Ögeleri: 

daraltır: yüklem 

karanlık: özne 

insanın yüreğini: belirtili nesne 

 

Kelime Grupları: 
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İnsanın(ty) yüreği(tn): belirtili isim tamlaması 

 

23. Bir hafta sonra, / bütün eĢyasını ve anılarını küçük bir bavula doldurup, 

tüm ısrarlara karĢın köyüne dönmekte direnen Ünzile‟yi yolcu eden babası / 

sordu. (51) 

 

Cümlenin Ögeleri: 

sordu: yüklem 

bütün eşyasını ve anılarını küçük bir bavula doldurup, tüm ısrarlara karşın 

köyüne dönmekte direnen Ünzile‟yi yolcu eden babası :  özne 

bir hafta sonra: zarf 

 

Kelime Grupları: 

bütün eşyasını ve anılarını küçük bir bavula doldurup, tüm ısrarlara karşın 

köyüne dönmekte direnen Ünzile‟yi yolcu eden(s) babası(i) : sıfat tamlaması 

bütün eşyasını ve anılarını küçük bir bavula doldurup,(z)  tüm ısrarlara 

karşın köyüne dönmekte direnen Ünzile‟yi(bln) yolcu eden(y): sıfat-fiil grubu 

yolcu(i) et(yf): birleĢik fiil  

tüm ısrarlara karşın köyüne dönmekte direnen(s) Ünzile(i): sıfat tamlaması 

tüm ısrarlara karşın(z) köyüne dönmekte(yt) direnen(y): sıfat-fiil grubu 

köyüne(yt) dönmek(y): isim-fiil grubu 

tüm ısrarlara(i) karşın(çe): edat grubu 

tüm(s) ısrarlar(i): sıfat tamlaması 

bütün eşyasını ve anılarını(bln) küçük bir bavula(yt) doldurup(y): zarf-fiil 

grubu 

küçük(s) bir bavul(i): sıfat tamlaması 

bir(s) bavul(i): sıfat tamlaması 

bütün(s) eşyasını ve anılarını(i): sıfat tamlaması 

eşyasını(i) ve anılarını(i): bağlama grubu 

bir hafta(i) sonra(çe): edat grubu 

bir(s) hafta(i): sıfat tamlaması 
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24. Kongrede tanıĢtıkları Amerikalı bir bilim kadını / salık vermiĢti. (15)  

 

 Cümlenin Ögeleri: 

salık vermişti: yüklem 

kongrede tanıştıkları Amerikalı bir bilim kadını: özne 

 

Kelime Grupları: 

salık(i) ver(yf): birleĢik fiil 

kongrede tanıştıkları(s) Amerikalı bir bilim kadın(i): sıfat tamlaması 

Amerikalı(s) bir bilim kadını(i): sıfat tamlaması 

bir(s) bilim  kadını(i): sıfat tamlaması 

bilim(ty) kadını(tn): belirtisiz isim tamlaması 

kongrede (yt) tanıştık(ları) (y): sıfat fiil grubu 

 

25. Alp Dağları‟nın asi, dikbaĢlı Mont- Blanc tepesi / hep / kar / yüklüdür. (21) 

 

Cümlenin Ögeleri: 

yüklüdür : yüklem 

alp dağları‟nın asi, dikbaşlı Mont- Blanc tepesi: özne 

kar: belirtisiz nesne 

hep: zarf 

 

Kelime Grupları: 

Alp Dağları‟nın(ty) asi, dikbaşlı Mont- Blanc tepesi(tn): belirtili isim 

tamlaması 

asi(s), dikbaşlı(s) Mont- Blanc tepesi(i): sıfat tamlaması 

Mont- Blanc(s) tepesi(i): belirtisiz isim tamlaması 

Alp (i)  Dağları (i): birleĢik isim grubu 

 



165 

 

26. Parktan çıktıklarında uzun uzun yürür, batan güneĢin beraberinde 

götürmediği o berbat sıcağın vıcık vıcık bulaĢtığı gecenin içinde, bol kahkahalı, 

cıvıl cıvıl sohbetlerini sürdürürlerdi. (73) 

Bu metinde iki cümle vardır: 

 

1. Parktan çıktıklarında/ uzun uzun/ yürür(lerdi). 

 

 Cümlenin Ögeleri: 

yürür(lerdi): yüklem 

(onlar): özne 

parktan çıktıklarında: zarf 

uzun uzun: zarf 

 

Kelime Grupları: 

parktan (yt) çıktık(y): sıfat-fiil grubu 

uzun(i) uzun(i): tekrar grubu 

 

2. batan güneĢin beraberinde götürmediği o berbat sıcağın vıcık vıcık 

bulaĢtığı gecenin içinde, /  bol kahkahalı, cıvıl cıvıl sohbetlerini / 

sürdürürlerdi. 

 

Cümlenin Ögeleri: 

sürdürürlerdi: yüklem 

(onlar): özne 

bol kahkahalı, cıvıl cıvıl sohbetlerini: belirtili nesne 

batan güneşin beraberinde götürmediği o berbat sıcağın vıcık vıcık bulaştığı 

gecenin içinde: zarf 

 

Kelime Grupları 

(onların [ty]) bol kahkahalı, cıvıl cıvıl sohbetleri (tn): tamlayanı düĢmüĢ 

belirtili isim tamlaması  
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bol kahkahalı(s), cıvıl cıvıl(s) sohbet(i): sıfat tamlaması 

cıvıl(i)  cıvıl(): tekrar grubu 

bo(s)l kahkahalı(i): sıfat tamlaması 

batan güneşin beraberinde götürmediği o berbat sıcağın vıcık vıcık bulaştığı 

gecenin(ty) içi(tn): belirtili isim tamlaması 

batan güneşin beraberinde götürmediği o berbat sıcağın vıcık vıcık 

bulaştığı(s) gece(i): sıfat tamlaması 

 batan güneşin beraberinde götürmediği o berbat sıcağın(ty) vıcık vıcık 

bulaştığı(tn): belirtili isim tamlaması 

vıcık vıcık(z) bulaştık(y): sıfat-fiil grubu 

vıcık(i) vıcık(i): tekrar grubu 

batan güneşin beraberinde götürmediği(s)  o berbat sıcak(i): sıfat tamlaması 

berbat(s) sıcak(i): sıfat tamlaması 

batan güneşin(ty) beraberinde götürmediği(tn):  belirtili isim tamlaması 

beraberinde(z) götürmedik(y): sıfat-fiil grubu 

batan(s)  güneş(i): sıfat tamlaması 

 

27. Kokoreç-ekmek satan gizli polis Hikmet‟le sohbet etmeye / bayılıyordu. (73) 

 

 Cümlenin Ögeleri: 

bayılıyordu: yüklem 

(o): özne 

kokoreç-ekmek satan gizli polis Hikmet‟le sohbet etmeye: yer tamlayıcısı 

 

Kelime Grupları: 

kokoreç-ekmek satan gizli polis Hikmet‟le(z) sohbet etme(y): isim-fiil grubu 

sohbet(i) et(yf): birleĢik fiil 

kokoreç-ekmek satan(s)  gizli polis(s) Hikmet(i): sıfat tamlaması 

gizli(s)  polis(i): sıfat tamlaması 
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kokoreç-ekmek(n) satan(y): sıfat-fiil grubu 

kokoreç (i)-ekmek(i): bağlama grubu 

 

28. Aslında Spielberg‟in serüvenci kamerası da ilgisini çekmiyor değildi/  ama,/ 

Amerikan Sineması‟na karĢı kontrol edemediği bir öfkesi vardı. (64) 

 

Bu metinde ama ile bağlanmıĢ iki cümle vardır: 

 

1.  Aslında/ Spielberg‟in serüvenci kamerası/ da ilgisini/ çekmiyor değildi. 

 

Cümlenin Ögeleri: 

çekmiyor değildi: yüklem 

spielberg‟in serüvenci kamerası: özne 

ilgisini: belirtili nesne 

aslında: zarf 

 

Kelime Grupları: 

çekmiyor(iu) değil(çe): edat grubu 

spielberg‟in(ty) serüvenci kamerası(tn): belirtili isim tamlaması 

serüvenci(s) kamera(i): sıfat tamlaması 

 

 2. Amerikan Sineması‟na karĢı kontrol edemediği bir öfkesi/ vardı. 

 

Cümlenin Ögeleri: 

 vardı: yüklem 

 Amerikan Sineması‟na karşı kontrol edemediği bir öfkesi: özne 

 

Kelime Grupları: 

 Amerikan Sineması‟na karşı kontrol edemediği(s) bir öfkesi(i): sıfat 

tamlaması 

bir(s) öfkesi(i): sıfat tamlaması 

 Amerikan Sineması‟na karşı(z) kontrol edemediği(y): sıfat-fiil grubu 
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 Kontrol(i) et(yf): birleĢik fiil 

 Amerikan Sineması(i)‟na karşı(çe): edat grubu 

 Amerikan(ty) Sineması(tn): belirtisiz isim tamlaması 

 

29. Oysa/ 'Grand Ganyon‟ filminde/ Los Angeles‟ın karanlık yüzünü/ dehĢet 

içinde/ /izlememiĢ miydi? (18) 

 

Cümlenin Ögeleri: 

izlememiş miydi: yüklem 

(o): özne 

Los Angeles‟ın karanlık yüzünü: belirtili nesne 

dehşet içinde: zarf 

'Grand Ganyon filminde: yer tamlayıcısı 

oysa: cümle dıĢı unsur 

 

Kelime Grupları: 

 Los Angeles‟ın(ty) karanlık yüzünü(tn): belirtili isim tamlaması 

karanlık(s) yüz(i): sıfat tamlaması 

'Grand Ganyon‟(ty) filmi(tn): belirtisiz isim tamlaması 

dehşet(ty) içi (tn): belirtisiz isim tamlaması 

 

30. Bu yemekleri yemek için,/ senin her gün doğum gününü kutlamaya/ 

hazırım/ vallahi! (12) 

 

Cümlenin Ögeleri: 

hazırım: yüklem 

(ben): özne 

senin her gün doğum gününü kutlamaya: yer tamlayıcısı 

bu yemekleri yemek için: zarf 

vallahi: cümle dıĢı unsur 

 

Kelime Grupları: 
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 Senin / her gün(z) doğum gününü(bln) kutlama(y): isim-fiil grubu 

senin(ty) doğum günün(tn): belirtili isim tamlaması 

doğum(ty) günü(tn): belirtisiz isim tamlaması 

her(s) gün(i): sıfat tamlaması 

bu yemekleri yemek(i) için(çe): edat grubu 

bu yemekleri(bln) yemek(y): isim-fiil grubu 

bu(s) yemekler(i): sıfat tamlaması 

 

31. Yüksek sesli, bol kahkahalı bir yürüyüĢle yolun sonuna dek inerken,/ 

birbirlerini pek dinlemeden,/ aynı anda,/  koro halinde,/ biten günün sıkıntı ve 

angaryalarını/ anlatırlardı. (72) 

 

Cümlenin Ögeleri: 

 anlatırlardı: yüklem  

 (onlar): özne 

 biten günün sıkıntı ve angaryalarını: belirtili nesne 

 koro halinde: zarf 

 aynı anda: zarf 

 birbirlerini pek dinlemeden: zarf 

yüksek sesli, bol kahkahalı bir yürüyüşle yolun sonuna dek inerken: zarf 

 

Kelime Grupları: 

biten günün (ty) sıkıntı ve angaryalarını (tn): belirtili isim tamlaması 

biten (s) gün (i): sıfat tamlaması  

sıkıntı(i) ve angaryalar(i): bağlama  grubu  

koro(ty) hali(tn): belirtisiz isim tamlaması 

aynı(s) an(i): sıfat tamlaması 

birbirlerini(bln) pek(z) dinlemeden(y): zarf-fiil grubu 

yüksek sesli, bol kahkahalı bir yürüyüşle(z) yolun sonuna dek(z) inerken(y): 

zarf-fiil grubu 

yolun sonuna(i) dek(çe): edat grubu 

yolun(ty) sonu(tn): belirtili isim tamlaması 
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yüksek sesli, bol kahkahalı bir yürüyüş(iu) ile (çe) : edat grubu 

yüksek sesli(s), bol kahkahalı(s) bir yürüyüş(i): sıfat tamlaması 

bir(s) yürüyüş(i): sıfat tamlaması 

bol(s) kahkahalı(i): sıfat tamlaması 

yüksek(s) sesli(i): sıfat tamlaması 

 

32. Alp Dağları‟nda araĢtırma yapan Amerikalı bir biyolog,/ on yaĢlarındaki 

kızını da/ o Ģahane serüven dünyasına/ birlikte /götürmüĢtü. (22) 

 

Cümlenin Ögeleri: 

götürmüştü: yüklem  

 Alp Dağları‟nda araştırma yapan Amerikalı bir biyolog: özne 

 on yaşlarındaki kızını da: belirtili nesne 

 birlikte: zarf 

 o şahane serüven dünyasına: yer tamlayıcısı 

 

Kelime Grupları: 

 Alp Dağları‟nda araştırma yapan (s)  Amerikalı bir biyolog(i): sıfat 

tamlaması 

 Amerikalı (s) bir biyolog(i): sıfat tamlaması 

 bir(s) biyolog(i): sıfat tamlaması 

 Alp Dağları‟nda(yt) araştırma(bsn) yapan(y): sıfat tamlaması 

Alp(ty) Dağları(tn): belirtili isim tamlaması 

o(s) şahane serüven dünyası(i): sıfat tamlaması 

şahane(s) serüven dünyası(i): sıfat tamlaması 

serüven(ty) dünyası(tn): belirtisiz isim tamlaması 

 

33. Benim hiç görmediğim, tek satırından haberim olmayan, intihar 

mektubumu/ annem/ mi/ bulmuĢ? (48) 

 

Cümlenin Ögeleri: 

 bulmuş: yüklem 
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 annem mi: özne 

benim hiç görmediğim, tek satırından haberim olmayan, intihar mektubumu: 

belirtili nesne 

 

Kelime Grupları: 

Benim(ty) hiç görmediğim, tek satırından haberim olmayan, intihar 

mektubum(tn): belirtili isim tamlaması 

hiç görmediğim(s), tek satırından haberim olmayan(s), intihar mektubu(i): 

sıfat tamlaması 

intihar(ty) mektubu (tn): belirtisiz isim tamlaması 

tek satırından(yt) haberim olmayan(y): sıfat-fiil grubu 

haberi(i) ol(ma)- (yf): birleĢik fiil grubu 

tek(s) satır(i): sıfat tamlaması 

hiç(z) görmedik(y): sıfat-fiil grubu 

 

34. Her bedenin ayrı bir dili,  ayrı bir tarzı/ vardır ki bu,/ konuĢan dilden/ daha/ 

güçlüdür/ çoğu kez. (57) 

 

Bu metin ki ile bağlanmıĢ iki cümleden oluĢur: 

 

1. Her bedenin ayrı bir dili,  ayrı bir tarzı/ vardır. 

 

Cümlenin Ögeleri: 

 vardır: yüklem 

 her bedenin ayrı bir dili,  ayrı bir tarzı: özne 

Kelime Grupları: 

 her bedenin(ty) ayrı bir dili(tn),  ayrı bir tarzı(tn): belirtili isim tamlaması 

 ayrı(s) bir tarz(i): sıfat tamlaması 

bir(s) tarzı(i): sıfat tamlaması 
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ayrı(s) bir dil(i): sıfat tamlaması 

bir(s) dil(i): sıfat tamlaması 

her(s) beden(i): sıfat tamlaması 

 

2. bu, konuĢan dilden/ daha/ güçlüdür/ çoğu kez. 

 

Cümlenin Ögeleri: 

güçlüdür: yüklem 

bu: özne 

konuşan dilden: yer tamlayıcısı 

daha: zarf 

çoğu kez : zarf 

 

Kelime Grupları: 

konuşan(s) dil(i): sıfat tamlaması 

çoğu (iu) kez (çe): edat grubu 

 

35. Uyandı. (10) 

 

Cümlenin Ögeleri: 

uyandı: yüklem 

(o): özne 
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SONUÇ 

 

 

Türkiye‟de söz dizimi ile ilgili yapılan çalıĢmalarda, kelime gruplarının 

tasnifinde ve kullanılan terimlerde tam birlik sağlanamamıĢ, kelime gruplarına 

verilen isimler ve sınıflandırmalarda farklılıklar ortaya çıkmıĢtır. Bununla birlikte 

kelime gruplarının yapısı konusunda dilciler; genellikle aynı görüĢü benimsemiĢ, 

kelime gruplarının bir bütün olduğu ve cümlede tek kelime gibi görev yaptıkları 

hususunda birleĢmiĢlerdir.  

Cümlenin tanımında da tüm dilcilerin aynı görüĢte olduğunu söylemek 

mümkündür. Bu çalıĢmamızda kelime grupları, cümle ve cümle türlerini tespit 

ettiğimiz örneklerle değerlendirerek, onların yapıları, iĢlevleri ve cümlelerde 

kullanımlarının zenginliğini ortaya koymaya çalıĢtık.  

Bu incelemeler sonucunda eserde yer alan kelime grupları, cümle ve cümle 

tahlilleri hakkında Ģu sonuçlara varılmıĢtır: 

“Karayel Hüznü”ndeki kelime gruplarının kullanımları incelendiğinde isim ve 

sıfat tamlamalarının oldukça yoğun kullanıldığı, kelime grubu Ģeklinde kullanımın 

yaygın olduğunu söyleyebiliriz. Bunun yanında diğer kelime grupları içerisinde isim 

ve sıfat tamlamalarına sıklıkla rastlanılmaktadır.  

Eserde fiilimsi kullanımı da oldukça yaygındır. Fiilimsiler; söz dizimi içinde; 

isim, sıfat ve zarf görevinde kullanılmaktadır. Fiile dayalı sıfat-fiil, isim-fiil ve zarf-

fiil gruplarında yüklem görevi yapan fiilimsinin anlamı, özne, nesne, yer tamlayıcısı 

ve zarf adı verilen ögelerle tamamlanmıĢtır. Eserde, fiilimsiler içerisinde zarf-fiil 

kullanımının diğer fiilimsilere oranla daha çok olduğunu söyleyebiliriz. 

Eserde tekrar grubuna bakılacak olursa; farklı kuruluĢlarda tekrar gruplarının 

kullanıldığı söylenebilir. Bunlar içerisinde aynı kelimenin tekrarıyla oluĢanların 

yoğunluğu göze çarpmaktadır. 
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Edat grubu içerisinde “gibi” edatının sık kullanıldığını söyleyebiliriz. Bunun 

yanında “için” edatı da “gibi” edatından sonra diğer edatlara oranla daha çok 

kullanılmıĢtır. Bağlaçlar arasında da “ve” bağlacının çok sık kullanıldığını 

söyleyebiliriz. Bağlaçlar çoğunlukla sözcükleri bağlama görevinde kullanılmıĢtır. 

Unvan, birleĢik isim, ünlem ve sayı gruplarına az rastlanmaktadır. BirleĢik fiil 

grubu bunlara nazaran daha sık kullanılmıĢtır. Yardımcı eylemlerle yapılan birleĢik 

fiillerin ve deyimleĢmiĢ birleĢik fiillerin kullanımının diğer birleĢik fiillere oranla 

daha çok göze çarptığı söylenebilir. 

ÇalıĢmamızın “Cümle Unsurları” bölümünde; yüklem, özne, nesne, yer 

tamlayıcısı ve zarfın cümlede yer alıĢ Ģekilleri ile birlikte bu ögeler arasındaki iliĢki 

incelenmiĢtir. Tek sözcükten oluĢan yüklemlerin kelime grubu Ģeklinde oluĢan 

yüklemlere nazaran, sıklıkla kullanıldığı görülmektedir.  

Cümlenin temel ögelerinden biri olan özne ise eserde tek kelime ya da sözcük 

grubu Ģeklinde kullanılmıĢtır. Eserde; belirtili nesnenin belirtisiz nesneye nazaran 

daha sık kullanıldığını söyleyebiliriz. Nesneler hem kelime Ģeklinde hem de sözcük 

grubu Ģeklinde yer almıĢtır.  

Yer tamlayıcılarının cümle içerisinde daha çok sözcük grubu Ģeklinde 

kullanıldığı görülmektedir.  Yer tamlayıcıları; bağlama grubu, sıfat ve isim 

tamlamaları Ģeklinde karĢımıza çıkmaktadır. Zarf görevindeki ögeler hem kelime 

hem de kelime grubu Ģeklinde bulunmaktadır. Çoğunlukla yüklemi zaman ve durum 

açısından tamamlamaktadır.  

Karayel Hüznü‟ndeki cümleler yapılarına göre incelendiğinde bazı cümlelerin 

tek, bazılarının ise birden fazla yargı bildirdiği görülmektedir. Cümlelerin bağlanma 

Ģekilleri de incelenmiĢtir. Bazı cümlelerde “ve” bağlama edatıyla “ki” bağlama 

edatının yoğun kullanıldığı görülmüĢtür. Bunun yanında “çünkü” “fakat”  “ama” 

bağlama edatları da kullanılmaktadır. 

 Ortak yüklem, özne, nesne, yer tamlayıcısı ve zarfla birbirine bağlanan art 

arda sıralanmıĢ cümlelerde daha çok ortak özneyle oluĢturulanlar öne çıkmaktadır. 

Ortak kip ve Ģahıs ekleriyle bağlanan cümlelerde de “görülen geçmiĢ zaman” eki öne 

çıkmaktadır. ÇalıĢmamızda, anlam iliĢkisiyle bağlanan cümleler de örneklerle 

gösterilmiĢtir. 



175 

 

Yüklemlerinin türünü göre isim ve fiil cümlesi olarak ele aldığımız eserde 

daha çok fiil cümleleri göze çarpmaktadır. Kurallı cümleler çok olmakla birlikte, 

yazarın Ģiirsel bir üslubu tercih etmesi nedeniyle yazar, devrik cümlelere de yer 

vermiĢtir. Olumlu ve olumsuz cümlelerin dıĢında soru ve ünlem cümleleri eserde 

farlılık oluĢturmuĢtur. 

Tezimizin son bölümünde yer alan “Karayel Hüznü‟nden” seçilmiĢ örnekler, 

söz dizimi çalıĢmasına uygun olarak verilen bilgiler yoluyla tahlil edilmiĢtir. Kelime 

gruplarının cümle ve diğer kelime grupları içerisinde hangi unsur olarak ve hangi 

görevde kullanıldıkları eserden uygun örnekler alınarak gösterilmiĢtir.  

Netice olarak sözcük türlerinin dilimizdeki kullanım çeĢitliliği ve anlatıma 

kattığı zenginlik söz dizimi ile ilgili yapılan diğer çalıĢmalarda ele alındığı gibi 

ortaya konulmuĢtur.  

ÇalıĢmamızda, bu eserin söz dizimini tüm detaylarıyla (kelime grupları, 

cümle ve cümle çeĢitleri) inceleyerek yazarın, dili nasıl kullandığını göstermeye 

çalıĢtık. ÇalıĢtığımız tez, bizden sonra da bu konu hakkında inceleme ve bilgi sahibi 

olmak isteyenlere kaynaklık edecektir. 
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